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Laser measuring tool
INTRODUCTION

e This tool is intended for measuring distances indoors as
well as outdoors by means of laser beam projection

* When used properly, this tool easily and accurately

measures length, surface and volume

Carefully read this instruction manual and pay

special attention to the safety instructions and

warnings; failure to follow these may result in

serious (eye) injury (1)

¢ Before using the tool for the first time, paste the
supplied sticker in your national language over the
German text of warning label P (3)

® Save this instruction manual for future reference

TECHNICAL SPECIFICATIONS

0530

Measuring method optic/laser
Measuring range 0.2-20m")
Measuring accuracy (typical)  +/- 3.0 mm 2?)
Measuring duration (typical) < 0.5 sec.
Lowest indication unit 1 mm
Operating temperature -10°C to 50°C
Storage temperature -20°C to 70°C
Relative humidity (max.) 90%

Laser class 2

Laser type 635 nm
Maximum power output <1mw
Laser beam diameter

(at approx. 20°C)

- at 10 m distance 6 mm

- at 20 m distance 16 mm

Batteries (included)
Rechargeable batteries
Automatic switch-off

- laser

4 x AAA (LRO3) 1.5V
4 x AAA (KRO3) 1.2V

after approx. 20 sec. of
non-measurement
after approx. 5 min. of
inactivity

0,18 kg

- measuring tool
Weight

1) The measuring range increases depending on how well
the laser light is reflected from the target surface and
how bright the laser point is in relation to the ambient
light intensity

2) The measuring accuracy deviates +0,06% at
unfavorable conditions (e.g. at intense sunlight)

TOOL ELEMENTS (3

A Reception lens

B Laser beam opening

C LCD display

D On/off button

E Metre/feet conversion button

F Length and continuous measurement mode
G Surface measurement mode

H Volume measurement mode

J Clearing button (“C”)
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K Memory add button (“M+”)

L Memory subtract button (“M-")
M Memory retrieve button (“M=")
N Measuring button (“GO”)

P Warning label

Q Battery compartment cover

SAFETY

Do not look into the laser beam (laser radiation) (2)
Do not point the laser beam at persons or animals
Do not place the tool in a position that may cause
anyone to look into the laser beam intentionally or
unintentionally

Do not use any magnifying optical tools (such as
magnifying glasses, telescopes, or binoculars) to view
the laser beam

Do not remove or damage the warning label on the tool
Do not operate the tool in the presence of flammable
liquids, gases or dust

Do not operate the tool with children around

This tool should not be used by people under the age of
16 years

Do not use the tool for any purpose other than those
mentioned in this instruction manual

USE

Mountlng of batteries (¥
ensure that the tool is switched off

- use exclusively alkaline-manganese or rechargeable
batteries

- turn tool upside down

- remove cover Q

- insert 4 x 1,5V battery (pay attention to correct
polarisation)

- mount cover Q

- when battery level is low, symbol (8) will appear in
display

- when symbol (5) appears in the display for the first
time, then at least 100 measurements are still
possible

- replace the batteries when symbol () starts flashing
(measuring no longer possible)

- always replace the complete set of batteries

- always remove the batteries from the tool, if the tool
will not be used for a long period

On/off

- switch on the tool by either pressing “on/off” or “GO”
(the laser beam is not switched on yet)

- switch off the tool by pressing “on/off”

- the tool automatically switches off after 5 minutes of
inactivity

Metre/feet conversion

- measurements are in metres/centimetres by default

- press button E (3) for converting metres/centimetres
into feet/inches

Operating the tool (6)

- switch on the tool (symbol (7) appears in display
indicating that the tool is already in the length
measurement mode)

- select other measurement mode (surface/volume), if
desired
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- press “GO” to switch on the laser beam (symbol
will appear in display)

- aim the tool towards the target surface

! do not look into the laser beam

! do not point the laser beam at persons or animals

- press “GO” again; measured value appears in display
(laser beam switches off automatically)

- the laser beam also automatically switches off when
during approximately 20 seconds after switching on
the laser beam no measurements have been taken

! keep in mind that the tool measures from its rear
(the tool length is included in the measuring result)

- press “C” for clearing the last individual measured
value

- press “C” repeatedly for clearing the last individual
measured values in reverse order (m? - m?)

Instructions for proper measurement

! do not move the tool during measuring (except in
continuous measurement mode)

- do not cover reception lens A (3) and laser beam
opening B (3) when measuring

- in unfavorable conditions (e.g. when measuring
outdoors at intense sunlight) use laser enhancing
glasses (SKIL accessory 2610395907) or place a
piece of paper on the target surface

- measuring against transparent, reflecting, porous or
structured surfaces may lead to faulty measurements

e Surface measurement
- press button G (3) (symbol (9) will appear in display)
- aim the tool towards the first target surface (length)
- press “GO” (symbol (8) will appear in display)

- press “GO” again; measured length appears on top
line of display

- aim the tool towards the second target surface
(width)

- press “GO” again; measured width appears on top
line of display while calculated surface appears on
bottom line of display

- press “GO” again for starting a completely new
surface measurement

e Volume measurement
- press button H (3) (symbol Go will appear in display)
- aim the tool towards the first target surface (length)
- press “GO” (symbol (8) will appear in display)

- press “GO” again; measured length appears on top
line of display

- aim the tool towards the second target surface (width)

- press “GO” again; measured width appears on top
line of display while calculated surface appears on
bottom line of display

- aim the tool towards the third target surface (height)

- press “GO” again; measured height appears on top
line of display while calculated volume appears on
bottom line of display

- press “GO” again for starting a completely new
volume measurement

e Continuous measurement (1)

- press button F (3) after switching on the tool
(symbol G2 will appear in display)

- press “GO” (symbol (8) will appear in display)

- the laser beam remains switched on, so that the
actual distance can be read out continuously
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- press “GO” again for interrupting the continuous
measurement (the current measured value is
indicated in the display)

- press “GO” again for restarting the continuous
measurement

- the continuous measurement mode automatically
switches off after 5 minutes (the last measured value
remains indicated in the display) and can also be
ended by selecting another measurement mode

e Storing/adding measured values

- after taking a measurement press “M+” for storing
the measured value

- the letter “M” appears in the display and the plus-
sign underneath briefly flashes

- add additional measured values to the memory value
with “M+” (possible only when the measuring units
correspond)

e Subtracting measured values

- press “M-" in order to subtract the current measured
value from the memory value (possible only when the
measuring units correspond)

- the letter “M” appears in the display and the minus-
sign underneath briefly flashes

¢ Reading memory

- when pressing “M=", the value stored in the memory
is displayed together with symbol “M=" (the last
measured value remains indicated in the display)

- double the memory contents by pressing “M+”

- set memory contents to zero by pressing “M-"

e Clearing memory

First press “M=", then press “C” (the letter “M” is no

longer displayed)

e Faulty measurement

- when the measurement is unsuccessful, “ERROR”
appears in display

- determine the cause, take corrective action, and take
the measurement again

Possible causes for faulty measurement:

- the measurement took place outside the measuring
range

- the angle between laser beam and target was too
acute

- the target surface reflected too intensely (e.g. mirror)
or insufficiently (e.g. black fabric), or the ambient light
was too bright

- the reception lens A (3) or the laser beam opening
B (3) was misted up (e.g. due to a rapid temperature
change)

- measured values were added/subtracted with non-
corresponding measuring units

¢ Belt bag for easy and convenient storage (3

APPLICATION ADVICE

¢ When corrective action cannot correct an error, or when
“FAIL” appears in display, measuring is no longer
possible; in this case send the tool to your dealer or the
nearest SKIL service-station

¢ Do not expose the tool to continuous vibration or
extremely hot or cold temperatures

e Always store the tool indoors in its protective carton/
case
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¢ Always keep the tool free of dust, moisture and direct
sunlight
e Clean the tool with a damp cloth and mild soap
! always remove the batteries before cleaning the
lens
¢ Do not disassemble or modify the tool in any way
¢ Do not attempt to change any part of the laser lens

GUARANTEE / ENVIRONMENT

e This SKIL product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling will
be excluded from the guarantee

¢ In case of a complaint, send the tool undismantled
together with proof of purchase to your dealer or the
nearest Skil service-station (addresses are listed on
www.skileurope.com)

¢ Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol G4 will remind you of this when the need for
disposing occurs

)

Outil de mesure laser
INTRODUCTION

e Cet outil permet de mesurer des distances tant a
I'intérieur qu’a I'extérieur par la projection d’un faisceau
laser

e Lorsqu’il est utilisé correctement, il mesure facilement
et avec exactitude les longueurs, les surfaces et les
volumes

¢ Lisez soigneusement ce mode d’emploi et prétez
attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; sinon, vous risquez d’endommager
gravement vos yeux (1)

e Avant d’utiliser cet outil pour la premiére fois, collez
I'autocollant fourni dans votre langue sur le texte
allemand de I'étiquette d’avertissement P (3)

* Conservez ce mode d’emploi pour vous y reporter a
I"avenir

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Méthode de mesure

0530

optique / laser

Plage de mesure 0,2-20m")
Précision de mesure (typique) +/- 3,0 mm ?)
Durée de mesure (typique) < 0,5 sec.
Plus petite unité d’indication 1 mm
Température de fonctionnement -10°C a 50°C
Température de stockage -20°C a 70°C
Humidité relative (max.) 90%
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Catégorie de laser 2

Type de laser 635 nm
Puissance de sortie maximale <1mwW
Diameétre du faisceau laser

(a environ 20°C)

- a une distance de 10 m 6 mm

- a une distance de 20 m 16 mm

Piles (comprises)
Piles rechargeables
Coupure automatique
- laser

4 x AAA (LR03) 1,5V
4 x AAA (KRO3) 1,2V

apres environ 20 sec.
de non-utilisation
aprés environ 5 min.
d’inactivité

0,18 kg

- outil de mesure
Poids

1) La plage de mesures augmente selon la maniéere dont la
lumiére laser est reflétée depuis la surface cible et selon
la luminosité du point laser par rapport a 'intensité
lumineuse ambiante

2) La précision de le mesure s’écarte de +0,06% dans des
conditions défavorables (par ex. en cas de rayonnement
solaire intense)

ELEMENTS DE L’OUTIL (3

Lentille de réception

Ouverture du rayon laser

Ecran & cristaux liquides

Bouton marche/arrét

Bouton de conversion meétres/pieds
Mode de mesure de la longueur, en continu
Mode de mesure de surface

Mode de mesure de volume

Bouton effacement (“C”)

Bouton ajout mémoire (“M+”)

Bouton soustraction mémoire (“M-")
Bouton récupération mémoire (“M=")
Bouton de mesure (“GO”)

Etiquette d’avertissement

Q Couvercle du compartiment des piles

SECURITE

¢ Ne projetez pas le rayon laser dans vos yeux
(rayonnement laser) (2)

* Ne dirigez pas le rayon laser vers des personnes ou
des animaux

* Ne placez pas cet outil dans une position ou le rayon
laser pourrait atteindre I'ceil d’une personne,
volontairement ou non

e N'utilisez pas d’outils optiques grossissants (loupes,
télescopes ou jumelles) pour voir le rayon laser

* Veillez a ne pas enlever I'étiquette d’avertissement de
I'outil ni a ’endommager

e N'utilisez pas cet outil en la présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiére

e N'utilisez pas cet outil en la présence d’enfants

e Cet outil est interdit aux jeunes n’ayant pas atteint I'age
de 16 ans

¢ N'utilisez pas cet outil dans un but autre que ceux
mentionnés dans ce mode d’emploi

VZErXCITIomMmmooOow>
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UTILISATION
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Installation des piles ()

! veillez a ce que P'outil soit hors tension

- utilisez exclusivement des piles alcaline-manganese
ou des piles rechargeables

- retournez I'outil pour le placer la téte en bas

- retirez le couvercle Q

- insérez 4 piles de 1,5V (respectez les polarités)

- replacez le couvercle Q

- quand le niveau de la pile est bas, le symbole (5
s’affiche

- lorsque le symbole (5) apparait a I’écran pour la
premiére fois, au moins 100 mesures peuvent encore
étre prises

- remplacez les piles lorsque le symbole (5) commence
a clignoter (impossible de prendre des mesures)

- remplacez toujours la totalité des piles en méme temps

- sivous n’utilisez pas I'outil pendant une longue
période, retirez toujours les piles

Marche/arrét

- allumez I'outil en appuyant soit sur “on/off”, soit sur
“GO” (le faisceau laser n’est pas encore allumé)

- éteignez I'outil en appuyant sur “on/off”

- Ioutil s’éteint automatiquement aprés 5 minutes
d’inactivité

Conversion metres/pieds

- par défaut, les mesures sont en metres/centimétres

- pour convertir les métres/centimetres en pieds/
pouces, appuyez sur le bouton E (3)

Utilisation de I'outil (&)

- allumez I'outil (le symbole (7) apparait a I'écran
indiquant que I'outil est déja en mode mesure de la
longueur)

- sélectionnez un autre mode de mesure (surface/
volume), si nécessaire

- appuyez sur “GO” pour allumer le faisceau laser (le
symbole (8) apparait a I’écran)

- orientez I'outil vers la surface cible

! ne projetez pas le rayon laser dans vos yeux

! ne dirigez pas le rayon laser vers des personnes
ou des animaux

- appuyez a nouveau sur “GO”; la valeur mesurée
apparait a I’écran (le faisceau laser s’éteint
automatiquement)

- le faisceau laser s’éteint également automatiquement
si aucune mesure n’est prise pendant environ
20 secondes aprés avoir allumé le faisceau laser

! n’oubliez pas que I'outil mesure a partir de sa
partie arriére (la longueur de 'outil est incluse dans
le résultat de la mesure)

- appuyez sur “C” pour effacer la derniere valeur
mesurée individuelle

- appuyez sur “C” a plusieurs reprises pour effacer les
dernieres valeurs mesurées individuelles en ordre
inverse (m3 - m?)

Mode d’emploi pour effectuer des mesures exactes

! ne déplacez pas I'outil pendant la mesure (sauf
lorsque vous vous trouvez en mode de mesure
continue)

- ne masquez pas la lentille de réception A (3) et
I'ouverture du faisceau laser B (3) lorsque vous
mesurez

- dans des conditions défavorables (par ex. en cas de
mesures a I’extérieur avec un rayonnement solaire
important), utilisez les verres d’amélioration laser
(accessoire SKIL 2610395907) ou placez un morceau
de papier sur la surface cible

- des mesures effectuées sur des surfaces
transparentes, qui reflétent, poreuses ou structurées
peuvent entrainer des mesures erronées

Mesure de surface

- appuyez sur le bouton G (3) (le symbole (9) s’affiche
sur I'écran )

- orientez I'outil vers la premiere surface cible
(longueur)

- appuyez sur “GO” (le symbole (8) s’affiche sur
I’écran)

- appuyez a nouveau sur “GO”; la longueur mesurée
apparait sur la premiére ligne de I’écran

- orientez I'outil vers la deuxiéme surface cible
(largeur)

- appuyez a nouveau sur “GO”; la largeur mesurée
apparait sur la premiere ligne de I’écran, tandis que
la surface calculée apparait sur la ligne du bas de
I’écran

- pour effectuer une nouvelle mesure de surface,
appuyez a nouveau sur “GO”

Mesure de volume

- appuyez sur le bouton H (3) (le symbole Go s’affiche
sur I’écran)

- orientez I'outil vers la premiéere surface cible
(longueur)

- appuyez sur “GO” (le symbole (8) s’affiche sur I'écran)

- appuyez a nouveau sur “GO”; la longueur mesurée
apparait sur la premiere ligne de I’écran

- orientez I'outil vers la deuxiéme surface cible
(largeur)

- appuyez a nouveau sur “GO”; la largeur mesurée
apparait sur la premiére ligne de I'’écran, tandis que
la surface calculée apparait sur la ligne du bas de
I’écran

- orientez I'outil vers la troisieme surface cible
(hauteur)

- appuyez a nouveau sur “GO”; la hauteur mesurée
apparait sur la premiere ligne de I’écran, tandis que le
volume calculé apparait sur la ligne du bas de I'écran

- pour effectuer une nouvelle mesure de volume,
appuyez a nouveau sur “GO”

Mesure continue ()

- appuyez sur le bouton F(3) aprés avoir allumé I'outil
(le symbole G2 apparait a I’écran)

- appuyez sur “GO” (le symbole (g) s’affiche sur I'écran)

- le faisceau laser reste allumé de telle sorte que la
distance réelle peut étre lue en continu

- appuyez a nouveau sur “GO” pour interrompre la
mesure en continu (la valeur mesurée actuelle est
indiquée a I’écran)

- appuyez a nouveau sur “GO” pour reprendre la
mesure en continu

- le mode mesure continue s’éteint automatiquement
aprés 5 minutes (la derniére valeur mesurée reste
indiquée a I’écran) mais un terme peut également
étre mis a ce mode en sélectionnant simplement un
autre mode de mesure
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Stockage/a]out des valeurs mesurées GARANTIE / ENVIRONNEMENT

apres avoir pris une mesure, appuyez sur “M+” pour
stocker la valeur mesurée

- lalettre “M” apparait a I’écran et le signe plus en
dessous clignote briévement

- ajoutez des valeurs mesurées supplémentaires a la
valeur en mémoire a I'aide de la touche “M+”
(uniquement possible si les unités de mesure
correspondent)

Soustraction des valeurs mesurées

- appuyez sur “M-" pour soustraire la valeur mesurée
actuelle de la valeur en mémoire (uniquement
possible si les unités de mesure correspondent)

- lalettre “M” apparait a I’écran et le signe moins en
dessous clignote briévement

Lecture de la mémoire

- lorsque vous appuyez sur “M=", la valeur stockée
dans la mémoire est affichée avec le symbole “M="
(la derniére valeur mesurée reste indiquée a I’écran)

- doublez le contenu de la mémoire en appuyant sur

e Ce produit SKIL est garanti conformément aux
dispositions légales/nationales; tout dommage da a
I'usure normale, a une surcharge ou a une mauvaise
utilisation de I'outil, sera exclu de la garantie

e En cas de réclamation, envoyez I'outil non démonté
avec votre preuve d’achat au revendeur ou au centre de
réparation Skil le plus proche (adresse a
www.skileurope.com)

¢ Ne pas jetez les outils électriques, les piles, les
accessoires et ’emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I’environnement

- le symbole @3 vous en souvient quand la nécessité

M4 du débarras se présente

- réinitialisez le contenu de la mémoire a zéro en
appuyant sur “M-"

e Effacement de la mémoire @
Appuyez d’abord sur “M=", et ensuite sur “C” (la lettre .
“M” n'est plus affichée) Laser-Messgerat 0530
e Echec de mesure

- quand la mesure échoue, “ERROR” s’affiche EINLEITUNG

- déterminez la cause, entreprenez I'action de e Dieses Gerat dient zum Messen von Entfernungen im
correction et mesurez a nouveau Innen- und AuBenbereich mithilfe von

Causes éventuelles d’'une mesure erronée: Laserstrahlprojektion

- lamesure a eu lieu en dehors de la plage de mesure | o Bej bestimmungsgemaBer Verwendung misst dieses

- Il'angle entre le faisceau laser et la cible était trop aigu Gerét Langen, Oberflachen und Volumen einfach und

- la surface cible réfléchissait trop intensément (ex. prézise
miroir) ou insuffisamment (ex. tissu noir), ou la ¢ Lesen Sie die vorliegende Anleitung aufmerksam
lumiére ambiante était trop vive durch und achten Sie besonders auf die Sicherheits-

- lalentille de réception A (3) ou I'ouverture du faisceau und Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
laser B (3) était embuée (par ex. en raison d’un rapide Verletzungen (der Augen) nach sich ziehen ()
changement de température) e Vor dem ersten Gebrauch des Gerates den

- les valeurs mesurées ont été ajoutées/soustraites alors deutschsprachigen Warnhinweis P (3) mit dem
que les unités de mesure ne correspondaient pas beigefuigten Aufkleber in Ihrer Landessprache tiberkleben

* Sac de ceinture pratique pour ranger I'outil facilement 9 | ¢ Diese Bedienungsanleitung zur zukiinftigen

Bezugnahme aufheben
CONSEILS D’UTILISATION
e Lorsqu’une action rectificative ne peut corriger une TECHNISCHE DATEN

erreur, ou lorsque “FAIL” apparait dans I'affichage, plus Messverfahren Optisch/Laser
aucune mesure n’est possible ; dans ce cas, envoyez Reichweite 0,2-20m")
Ioutil & votre revendeur ou au service aprés-vente SKIL Messgenauigkeit (typisch) +/-3,0mm?)
le plus proche Messdauer (typisch) < 0,5 Sek.
¢ N’exposez pas cet outil & des vibrations continues ni & Kleinste Anzeigeeinheit 1mm
des extrémes de température Betriebstemperatur -10°C bis 50°C
e Rangez toujours cet outil a I'intérieur dans son carton/ Lagertemperatur -20°C bis 70°C
sa malllette de protection Relative Luftfeuchtigkeit (max.) 90%
e Protégez I'outil de la poussiere, de I’humidité et de la Laserklasse 2
lumiere directe du soleil Lasertyp 635 nm
¢ Nettoyez I'outil a I'aide d’un tissu humide et d’un Maximale Leistungsabgabe <1mw
détergent doux Laserstrahldurchmesser
! retirez toujours les piles avant de nettoyer I'objectif | (hej ca. 20°C)
* Ne démontez pas cet outil et ne le modifiez d’aucune - bei 10 Metern Entfernung 6 mm
fagon - bei 20 Metern Entfernung 16 mm
¢ N’essayez pas de modifier des parties de I'objectif du Batterien (enthalten) 4 x AAA (LR03) 1,5V
laser
10
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Wiederaufladbare Batterien 4 x AAA (KR03) 1,2V
Automatische Abschaltfunktion

- Laser nach ca. 20 Sek. Inaktivitat
beim Messen

- Messgerat nach ca. 5 Min. Inaktivitat

Gewicht 0,18 kg

1) Die Reichweite erhoht sich entsprechend der Reflektion
des Lasers auf der Zieloberflache und der Helligkeit des
Laserpunktes in Relation zur Intensitat des
Umgebungslichts

2) Die Messgenauigkeit hat bei ungiinstigen Bedingungen
(z. B. intensives Sonnenlicht) eine Abweichung von
+0,06%

WERKZEUGKOMPONENTEN (3)

A Empfangslinse

B Laserstrahl6ffnung

C LCD-Display

D Ein/Aus-Taste

E Meter/FuB-Umrechnungstaste
F Messmodus - Lange und Dauermessung
G Messmodus - Oberflache

H Messmodus - Volumen

J Loschtaste (“C”)

K Speicheradditionstaste (“M+")
L Speicherabzugstaste (“M-")
Speicheraufruftaste (“M=")
Messtaste (“GO”)
Warnhinweisschild

Q Batteriefachdeckel

SICHERHEIT

Nicht in den Laserstrahl blicken (Laserstrahlung) (2)

e Den Laserstrahl nicht auf Menschen oder Tiere
richten

e Das Gerat nicht an einer Stelle positionieren, die zur
Folge hat, dass irgendjemand absichtlich oder
unabsichtlich in den Laserstrahl blickt

¢ Keine vergréBernden optischen Geréte (z.B.
VergroBerungsglaser, Teleskope oder Ferngléaser) zum
Betrachten des Laserstrahls benutzen

e Das Warnhinweisschild am Gerét nicht entfernen oder
beschadigen

e Das Gerét nicht in der Gegenwart von entziindlichen
Flussigkeiten, Gasen oder Stauben benutzen

e Das Gerat nicht benutzen, wenn sich Kinder in seiner
Nahe befinden

e Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte dlter als
16 Jahre sein

e Das Gerat fur keinen anderen Zweck als den in dieser
Anleitung erwahnten benutzen

BEDIENUNG

o Emlegen der Batterien ()
darauf achten, dass das Gerat abgeschaltet ist
- Alkali-Mangan oder wiederaufladbare Batterien
verwenden
- das Gerat umkehren
- Deckel Q abnehmen

vzz

ih
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4 x 1,5 V-Batterie (richtig herum) einlegen
Deckel Q aufsetzen

bei schwacher Batterie erscheint Symbol (5) im
Display

wenn im Display das Symbol (5) zum ersten Mal
angezeigt wird, sind noch mindestens100
Messungen méglich

die Batterien ersetzen, wenn das Symbol (5)
aufleuchtet (keine weiteren Messungen mdglich)
Batterien stets komplett satzweise wechseln
die Batterien stets aus dem Gerat herausnehmen,
wenn es langere Zeit nicht benutzt wird

Ein/Aus

das Gerat durch Driicken der Tasten “on/off” oder
“GO” einschalten (der Laserstrahl ist noch nicht
eingeschaltet)

das Gerét durch Driicken von “on/off” abschalten
das Gerét wird nach 5 Minuten Inaktivitat
automatisch abgeschaltet

Umrechnung Meter/Fu3

Messungen erfolgen standardméBig in Meter/
Zentimeter

Taste E (3) drlicken, um Meter/Zentimeter in FuB/Zoll
umzurechnen

Anwendung des Gerétes (5)

das Gerét einschalten (das Symbol 7) wird im
Display angezeigt und gibt an, dass das Gerat im
Messmodus “Lange” betriebsbereit ist)

wenn gewiinscht, einen anderen Messmodus
auswabhlen (Oberflache/Volumen)

auf “GO” driicken, um den Laserstrahl einzuschalten
(das Symbol (8 wird im Display angezeigt)

das Gerat auf die Zieloberflache richten

nicht in den Laserstrahl schauen

den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere
richten

erneut auf “GO” driicken; die gemessenen Werte
werden im Display angezeigt (Laserstrahl schaltet
automatisch ab)

der Laserstrahl schaltet sich auch nach etwa

20 Sekunden automatisch aus, wenn nach dem
Einschalten des Lasers keine Messungen
durchgefihrt wurden

bedenken Sie, dass das Gerat von seiner
Riickseite aus misst (die Geratelange wird im
Messergebnis berticksichtigt)

“C” driicken, um den zuletzt gemessenen Wert zu
entfernen

mehrfach auf “C” drlicken, um die zuletzt
gemessenen Werte in der umgekehrten Reihenfolge
zu entfernen (m?3 - m2)

Anleitung fur korrekte Messung

das Gerat wahrend des Messvorgangs nicht
bewegen (auBer im Dauer-Messmodus)

wéhrend des Messvorgangs nicht die Empfangslinse
A (3 und die Laserdffnung B (3) verdecken

bei ungtinstigen Bedingungen (z. B. bei Messungen
im AuBenbereich und intensiver Sonneneinstrahlung),
Lasersichtbrille (SKIL Zubehér 2610395907)
verwenden oder auf der Zieloberflache ein Stiick
Papier platzieren
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- Messungen auf transparenten, reflektierenden,
pordsen oder strukturierten Oberflachen kénnen zu
fehlerhaften Messungen flihren

Oberflachenmessung

- Taste G (3 driicken (Symbol (9) erscheint im Display)

- das Gerat auf die erste Zieloberflache richten (Lénge)

- “GO” driicken (Symbol (8 erscheint im Display)

- “GO” erneut driicken; die gemessene Lénge
erscheint in der obersten Display-Zeile

- das Gerat auf die zweite Zieloberflache richten (Breite)

- “GO” erneut driicken; die gemessene Breite
erscheint in der obersten Display-Zeile, wogegen die
berechnete Oberflache in der untersten Display-Zeile
erscheint

- “GO” erneut driicken, um mit einer vollig neuen
Oberflachenmessung zu beginnen

Volumenmessung

- Taste H (3) driicken (Symbol (o erscheint im Display)

- das Gerét auf die erste Zieloberflache richten (Lange)

- “GO” driicken (Symbol (8 erscheint im Display)

- “GO” erneut driicken; die gemessene Lénge
erscheint in der obersten Display-Zeile

- das Gerat auf die zweite Zieloberflache richten (Breite)

- “GO” erneut driicken; die gemessene Breite
erscheint in der obersten Display-Zeile, wogegen die
berechnete Oberflache in der untersten Display-Zeile
erscheint

- das Gerat auf die dritte Zieloberflache richten (H6he)

- “GO” erneut driicken; die gemessene Hohe erscheint
in der obersten Display-Zeile, wogegen das
berechnete Volumen in der untersten Display-Zeile
erscheint

- “GO” erneut driicken, um mit einer vollig neuen
Volumenmessung zu beginnen

Dauer-Messung (9

- nach dem Einschalten des Gerétes Taste F(3)
driicken (das Symbol G2) wird im Display angezeigt)

- “GO” driicken (Symbol (8 erscheint im Display)

- der Laserstrahl bleibt eingeschaltet, sodass die
aktuelle Entfernung kontinuirlich abgelesen werden
kann

- erneut auf “GO” drlicken, um die Dauer-Messung zu
unterbrechen (der aktuelle Messwert wird im Display
angezeigt)

- erneut auf “GO” driicken , um die Dauer-Messung
erneut zu starten

- die Dauer-Messung wird nach 5 Minuten automatisch
abgeschaltet (der zuletzt gemessene Wert wird im
Display angezeigt) und kann auch durch die Auswahl
eines anderen Messmodus beendet werden

Speichern/Addieren der Messwerte

- nach der Messung auf “M+” driicken, um die
Messwerte zu speichern

- der Buchstabe “M” wird im Display angezeigt und
das Pluszeichen darunter leuchtet kurz auf

- zum Speicher weitere Messwerte mit “M+” addieren
(nur moéglich, wenn die Messeinheiten
Ubereinstimmen)

Abziehen der Messwerte

- auf “M-” driicken, um den aktuellen Messwert von
dem Speicherwert abzuziehen (nur méglich, wenn die
Messeinheiten Ubereinstimmen)

SKIL_IB0O530_EUCH_v3.indd 12
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- der Buchstabe “M” wird im Display angezeigt und
das Minuszeichen darunter leuchtet kurz auf

Lesen des Speichers

- durch Driicken der Taste “M=" wird der
Speicherinhalt zusammen mit dem Symbol “M="
angezeigt (der zuletzt gemessene Wert wird im
Display angezeigt)

- Speicherinhalt durch Driicken der Taste “M+”
verdoppeln

- Speicherinhalt durch Driicken der Taste “M-" auf Null
setzen

Léschen des Speichers

Zuerst Taste “M=" drlicken, anschlieBend Taste “C” (der

Buchstabe “M” wird nicht mehr angezeigt)

Inkorrekte Messung

- bei erfolgloser Messung erscheint “ERROR” im
Display

- die Ursache finden, eine Korrektur vornehmen und
die Messung erneut durchfiihren

Maogliche Ursachen fur fehlerhafte Messungen:

- die Messung wurde auBerhalb des Messbereichs
durchgefihrt

- der Winkel zwischen dem Laserstrahl und der
Zieloberflache war zu spitz

- die Zieloberflache hat zu stark (z. B. Spiegel) oder
nicht genligend reflektiert (z. B. schwarzer Stoff) oder
das Umgebungslicht war zu hell

- die Empfangslinse A (3) oder die Laser6ffnung B (3)
war beschlagen (z. B. wegen eines starken
Temperaturwechsels)

- die Messwerte wurden mit nicht ibereinstimmenden
Messeinheiten addiert/subtrahiert

e Girteltasche zur einfachen und bequemen
Aufbewahrung (3

ANWENDUNGSHINWEISE

e Wenn durch Abhilfe-MaBnahmen ein Fehler nicht

korrigiert werden kann oder wenn im Display “FAIL”

angezeigt wird, ist eine Messung nicht langer mdéglich;

schicken Sie das Gerat in diesem Fall an lhren Handler

oder zur nachsten SKIL Kundendienststelle

Das Gerat weder sténdiger Vibration noch auBerst

hohen oder niedrigen Temperaturen aussetzen

Das Gerat stets drinnen in seinem schitzenden Karton/

Koffer aufbewahren

Das Gerat stets von Staub, Feuchtigkeit und direkter

Sonneneinstrahlung freihalten bzw. fern halten

Das Gerat mit einem feuchten Tuch und milder Seife

reinigen

! vor Reinigung der Linse stets die Batterien
herausnehmen

Das Gerat in keiner Weise zerlegen oder modifizieren

Nicht versuchen, irgendeinen Teil der Laserlinse zu

wechseln

GARANTIE / UMWELT

e Fir dieses SKIL-Erzeugnis leisten wir Garantie gemaB
den gesetzlichen/landesspezifischen Bestimmungen;
Schaden, die auf natlirliche Abnutzung, Uberlastung
oder unsachgemaBe Behandlung zurilickzuftihren sind,
bleiben von der Garantie ausgeschlossen
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¢ Bei Reklamationen schicken Sie das Gerét unzerlegt
nebst Kaufnachweis an lhren Handler oder die néchste

Skil Kundendienststelle (Anschriften siehe

www.skileurope.com)

¢ Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubeh6r und

Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fur

EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsféahige Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol G4 erinnern

()

Laser-meetapparaat
INTRODUKTIE

¢ Dit gereedschap is bedoeld om zowel binnen als buiten

afstanden te meten door een laserstraal te projecteren

Indien juist gebruikt, meet dit apparaat op een

gemakkelijke en nauwkeurige manier lengte,

oppervlakte, en inhoud

¢ Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzing door en
let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstige (oog)verwondingen tot gevolg hebben (1)

e Plak, voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt, de bijgeleverde sticker in uw eigen taal over
het Duitstalige waarschuwingsetiket P (3)

e Bewaar deze gebruiksaanwijzing om deze later nog
eens te kunnen raadplegen

TECHNISCHE SPECIFIKATIES

0530

Meetmethode optisch/laser
Meetbereik 0,2-20m")
Meetnauwkeurigheid (algemeen) +/- 3,0 mm ?)
Meetduur (algemeen) < 0,5 sec.
Kleinste indicatie-eenheid 1 mm
Gebruikstemperatuur -10°C tot 50°C
Bewaartemperatuur -20°C tot 70°C

Relatieve luchtvochtigheid (max.) 90%
Laserklasse 2

Lasertype 635 nm
Maximaal uitgaand vermogen <1mw
Diameter laserstraal

(bij ongeveer 20°C)

- op een afstand van 10 m 6 mm

- op een afstand van 20 m 16 mm

Batterijen (bijgeleverd)
Oplaadbare batterijen
Automatische uitschakeling
- laser

- meetinstrument

Gewicht
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4 x AAA (LR03) 1,5 V
4 x AAA (LR03) 1,2V

na ca. 20 sec. niet meten
na ca. 5 min. inactiviteit
0,18 kg
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1) Het meetbereik is afhankelijk van de mate van reflectie
van het laserlicht door het doeloppervlak en van de
helderheid van de laserpunt in vergelijking met de
intensiteit van het omgevingslicht

2) De meetnauwkeurigheid kan in ongunstige
omstandigheden (bijvoorbeeld bij fel zonlicht) +0,06%
afwijken

MACHINE-ELEMENTEN (3

A Ontvangstlens

B Opening voor laserstraal

C LCD display

D Aan/uit toets “On/off”

Meter/voet omzettingstoets

Modus voor lengtemeting en continue metingen

Modus voor oppervlaktemeting

Modus voor volumemeting

Knop (“C”): meetwaarden wissen

Knop (“M+”): meetwaarden in het geheugen opslaan en

optellen

L Knop (“M-"): meetwaarden aftrekken van waarden in het
geheugen

M Knop (“M="): meetwaarden ophalen uit geheugen

N Knop (“GO”): meting uitvoeren

P Waarschuwingssticker

Q Deksel van batterijvak

VEILIGHEID

Kijk niet in de laserstraal (stralingsgevaar) (2)

¢ Richt de laserstraal niet op personen of dieren

¢ Plaats het apparaat niet zodanig, dat iemand bedoeld of
onbedoeld in de laserstraal zou kunnen kijken

e Gebruik geen enkel optisch vergrootmiddel (zoals
vergrootglas, telescoop, of verrekijker) om in de
laserstraal te kijken

¢ De waarschuwingssticker op het apparaat niet
verwijderen of beschadigen

* Het apparaat niet gebruiken in de buurt van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof

e Het apparaat niet gebruiken wanneer er kinderen in de
buurt zijn

¢ Deze machine mag niet worden gebruikt door mensen,
die jonger zijn dan 16 jaar

e Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
vermeld in de gebruiksaanwijzing

GEBRUIK

e Plaatsen van batterijen (4

! zorg dat het apparaat uitgezet is

- gebruik uitsluitend alkaline-mangaan batterijen of
oplaadbare batterijen

- draai het apparaat ondersteboven

- verwijder deksel Q

- plaats 4 x 1,5V batterij (let op de juiste polen)

- zet deksel Q terug

- bij laag energieniveau van de batterij, verschijnt
symbool (5) op de display

- wanneer symbool (6) voor het eerst wordt
weergegeven in het display, dan kunnen nog
minstens 100 metingen worden uitgevoerd

AT omm
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- vervang de batterijen wanneer symbool (5) begint te
knipperen (er kan niet meer worden gemeten)

- vervang altijd alle batterijen tegelijk

- haal de batterijen altijd uit het apparaat, wanneer het
apparaat langdurig niet gebruikt wordt

Aan/uit

- zet het apparaat aan door op “on/off” of “GO” te
drukken (de laserstraal wordt nog niet ingeschakeld)

- zet apparaat uit door op “on/off” te drukken

- het apparaat gaat automatisch uit als er 5 minuten
lang geen knoppen worden geactiveerd

Meter/voet omzetting

- de metingen zijn standaard in meters/centimeters

- druk op knop E (3) om meters/centimeters om te
zetten in voet/duim

Werken met het apparaat (¢)

- zet het apparaat aan (symbool (7) wordt weergegeven
in het display om aan te geven dat het apparaat al in
de modus voor lengtemeting staat)

- selecteer indien gewenst een andere meetmodus
(oppervlakte/volume)

- druk op “GO” om de laserstraal in te schakelen
(symbool (8) wordt weergeven in het display)

- richt apparaat op het te meten oppervlak

! kijk niet in de laserstraal

! richt de straal niet op personen of dieren

- druk nogmaals op “GO”; de gemeten waarde wordt
weergegeven in het display (de laserstraal schakelt
automatisch uit)

- de laserstraal schakelt ook automatisch uit wanneer
binnen 20 seconden na het aanzetten geen meting is
uitgevoerd

! houd er rekening mee, dat het apparaat vanaf de
achterkant meet (het meetresultaat is inclusief de
lengte van het apparaat)

- druk op “C” om de laatste individueel gemeten
waarde te wissen

- druk enkele malen op “C” om de laatste individueel
gemeten waarden in omgekeerde volgorde te wissen
(m® - m?)

Instructies voor juiste metingen

! verplaats het apparaat niet tijdens het meten
(behalve in de modus voor continue metingen)

- dek de ontvangstlens A (3) en de laserstraalopening
B (3 niet af bij het meten

- gebruik in ongunstige omstandigheden (bijvoorbeeld
buiten bij fel zonlicht) een laserbril (SKIL accessoire
2610395907) of plaats een stuk papier op het
doelopperviak

- metingen tegen doorzichtige, reflecterende, poreuze
of met structuur bedekte oppervliakken kunnen
foutieve resultaten opleveren

Meting van opperviakte

- druk op knop G (3) (symbool (9) verschijnt in de
display)

- richt apparaat op het eerste te meten opperviak
(lengte)

- druk op “GO” (symbool (8 verschijnt in de display)

- druk nogmaals op “GO”; de gemeten lengte
verschijnt boven in de display

- richt apparaat op het tweede te meten opperviak
(breedte)

14

druk nogmaals op “GO”; de gemeten breedte
verschijnt boven in de display terwijl de berekende
oppervlakte onder in de display verschijnt

druk nogmaals op “GO” om met een geheel nieuwe
oppervlakte-meting te beginnen

Meting van inhoud

druk op knop H (3 (symbool (o) verschijnt in de
display)

richt apparaat op het eerste te meten opperviak
(lengte)

druk op “GO” (symbool () verschijnt in de display)
druk nogmaals op “GO”; de gemeten lengte
verschijnt boven in de display

richt apparaat op het tweede te meten opperviak
(breedte)

druk nogmaals op “GQO”; de gemeten breedte
verschijnt boven in de display terwijl de berekende
oppervlakte onder in de display verschijnt

richt apparaat op het derde te meten opperviak
(hoogte)

druk nogmaals op “GO”; de gemeten hoogte
verschijnt boven in de display terwijl de berekende
inhoud onder in de display verschijnt

druk nogmaals op “GO” om met een geheel nieuwe
inhoudsmeting te beginnen

Continue metingen (1)

druk op knop F(3) na het aanzetten van het apparaat
(symbool G2 wordt weergeven in het display)

druk op “GO” (symbool (8) verschijnt in de display)
de laserstraal blijft ingeschakeld, zodat de werkelijke
afstand continu kan worden afgelezen

druk nogmaals op “GO” om de continue meting te
onderbreken (de huidige gemeten waarde wordt
weergegeven in het display)

druk op nogmaals op “GO” om de continue meting te
hervatten

de modus voor continue metingen wordt na

5 minuten automatisch uitgeschakeld (de laatst
gemeten waarde blijft weergegeven in het display) en
kan ook worden beéindigd door een andere
meetmodus te selecteren

Opslaan/optellen van gemeten waarden

na het uitvoeren van een meting op “M+” drukken
om de gemeten waarde in het geheugen op te slaan
de letter “M” wordt weergegeven in het display en
het plus-teken eronder knippert kort

druk op “M+” om volgende gemeten waarden op te
tellen bij de waarde in het geheugen (alleen mogelijk
als de maateenheden overeenkomen)

Aftrekken van gemeten waarden

druk op “M-” om de huidige gemeten waarde af te
trekken van de waarde in het geheugen (alleen
mogelijk als de maateenheden overeenkomen)

de letter “M” wordt weergegeven in het display en
het min-teken eronder knippert kort

Lezen van geheugen

wanneer u op “M=" drukt, wordt de waarde die is
opgeslagen in het geheugen weergegeven samen
met het symbool “M=" (de laatst gemeten waarde
blijft weergegeven in het display)

verdubbel de inhoud van het geheugen door op “M+”
te drukken

08-06-2010 13:03:56



- stel de inhoud van het geheugen op nul door op “M-"
te drukken

Wissen van geheugen

Druk eerst op “M=" en daarna op “C” (de letter “M”

wordt niet meer weergegeven)

Foutieve meting

- als de meting niet lukt, verschijnt “ERROR” op de
display

- stel de oorzaak vast, neem corrigerende maatregelen
en voer de meting opnieuw uit

Mogelijke oorzaken voor foute meting:

- de meting vond buiten het meetbereik plaats

- de hoek tussen de laserstraal en het richtpunt was te
scherp

- het doeloppervlak reflecteerde te intens (b.v. spiegel)
of onvoldoende (b.v. zwart materiaal), of de
verlichting in de omgeving was te helder

- de ontvangstlens A (3) of de opening van de
laserstraal B (3) was beslagen (b.v. door een snelle
temperatuursverandering)

- gemeten waarden werden opgeteld/afgetrokken met
niet-corresponderende meeteenheden

Riemtasje voor gemakkelijk en comfortabel opbergen (3

TOEPASSINGSADVIES

Wanneer een corrigerende handeling een fout niet kan

verhelpen, of wanneer “FAIL” in het display verschijnt, is

het niet meer mogelijk om metingen uit te voeren; stuur

het apparaat in dat geval naar uw dealer of het

dichtstbijzijnde servicecentrum van SKIL

Stel het apparaat niet bloot aan voortdurende trillingen

of extreem hoge of lage temperaturen

Berg het apparaat altijd binnenshuis op in zijn

beschermende verpakking/koffer

Houd het apparaat altijd vrij van stof, vocht en direct

zonlicht

Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en

milde zeep

! verwijder altijd de batterijen v66r het
schoonmaken van de lens

Haal het apparaat niet uit elkaar en breng op geen

enkele wijze veranderingen aan

Probeer niet om wat voor deel van de laser-lens dan

ook te veranderen

GARANTIE / MILIEU
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Voor dit SKIL-product geven wij garantie volgens de
wettelijk geldende bepalingen; schade, die terug te
voeren is op natuurlijke slijtage, overbelasting of
onachtzaam gebruik, is van deze garantie uitgesloten
In geval van een klacht het apparaat ongedemonteerd,
samen met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres
of het dichtstbijzijnde Skil service-station opsturen (de
adressen vindt u op www.skileurope.com)

Geef electrisch gereedschap, batterijen, accessoires
en verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen
voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (9 zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

©)

Lasermatverktyg 0530
INTRODUKTION

e Det har verktyget anvands fér méatning av avstand
inomhus eller utomhus genom projicering med laserstrale

e Anvant pa ratt satt méater detta verktyg enkelt och
noggrant langd, yta och volym

e Las bruksanvisningen noga och var sarskilt
uppmarksam pé sidkerhetsinstruktionerna och
varningarna; om de inte foljs kan det ge allvarliga
(6gon)skador (1)

¢ Klistra den svenska varningsetiketten dver den tyska
etiketten P (3) innan du tar verktyget i bruk

e Spara bruksanvisningen for framtida referens

TEKNISKA DATA

Matmetod optisk/laser
Matomrade 0,2-20m’)
Matnoggranhet (normalt) +/- 3,0 mm ?)
Maéttid (normalt) <0,55s.
Lagsta matenhet 1 mm
Driftstemperatur -10°C till 50°C
Forvaringstemperatur -20°C till 70°C
Relativ fuktighet (max.) 90%
Laserklass 2

Lasertyp 635 nm

Max uteffekt <1mw

Diameter laserstrale
(vid ca. 20°C)

- vid 10 m avstand 6 mm
- vid 20 m avstand 16 mm
Batterier (ingar) 4 x AAA (LR03) 1,5V

Laddningsbara batterier 4 x AAA (KRO3) 1,2V
Automatisk avslagning

- laser efter ca. 20 sec. utan métning
- matverktyg efter ca. 5 min. inaktivitet
Vikt 0,18 kg

1) Matomradet 6kar beroende pa den man laserljuset
reflekteras pa malytan och hur ljusstark laserpunkten ar
i forhallande till omgivningsljusets intensitet

2) Méatnoggranheten avviker +0,06% under ogynnsamma
férhallanden (som vid starkt solljus)

VERKTYGSELEMENT (3

A Mottagarlins
B Oppning fér laserstralen
C LCD-ruta
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D P&/av-knapp

E Knapp fér omvandling meter/fot
F Langd- och kontinuerligt matlage
G Ytmétningslage

H Volymmétningslage

J Nollstallningsknapp (“C”)

K Minnesknapp lagg till (“M+")

L Minnesknapp dra ifran (“M-")

M Minnesknapp hamta (“M=")

N Métknapp (“GO”)

P Varningsetikett

Q Batterilucka

SAKERHET

¢ Titta inte in i laserstralen (laserstralning) 2

¢ Rikta inte laserstralen mot personer eller djur

e Stéll inte verktyget sa att ndgon avsiktligt eller
oavsiktligt kan titta in i laserstrélen

e Anvand inga forstoringsverktyg (sdsom forstoringsglas,
teleskop eller kikare) for att se laserstralen

e Varningsetiketten pa verktyget far inte tas bort eller
skadas

e Anvand inte verktyget i nérvaro av anténdliga véatskor,
gaser eller damm

e Anvand inte verktyget i narheten av barn

e Maskinen skall endast anvandas av personer 6ver 16 ar

* Anvand inte verktyget for annat an vad som anges i
bruksanvisningen

ANVANDNING

e Sétta i batterier (@

! se till att verktyget dr avstangt

- anvand enbart alkaliska eller laddningsbara batterier

- vand verktyget upp och ned

- tabort luckan Q

- laggi4 x 1,5V-batteri (se till att de kommer at ratt hall)

- satt tillbaka luckan Q

- nér batteriet blir svagt visas symbolen (5) i rutan

- nér symbolen (5) visas pa displayen for forsta gangen,
har du fortfarande minst 100 matningar att tillga

- byt ut batterierna nar symbolen (5) borjar blinka
(matning &r inte langre mojligt)

- byt alltid bada batterierna samtidigt

- ta alltid ut batterierna ur verktyget om det inte ska
anvéndas en langre tid

e P&/av

- sla pa verktyget genom att antingen trycka pa “on/
off” eller “GO” (laserstralen &r annu inte paslagen)

- koppla av verktyget genom att trycka pa “on/off”

- verktyget kopplar automatiskt av sig efter 5 minuter
inaktivitet

e Omvandling meter/fot

- mattenheten ar forinstalld pa meter/centimeter

- tryck pa E (3) for att géra om meter/centimeter till fot/
tum

e Anvanda verktyget (6)

- sl& pa verktyget (symbolen (7) visas pa displayen
vilket anger att verktyget redan befinner sig i
langdmatningslaget)

- vélj eventuellt en annan matmetod (yta/volym)

SKIL_IBO530_EUCH_v3.indd 16
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- tryck pa “GO” for att sl& pa laserstrélen (symbolen (8)
visas pa displayen)

- rikta verktyget mot malytan

! titta inte in i laserstralen

! rikta inte laserstralen mot personer eller djur

- tryck pa “GO” for att sl& pa laserstrélen (symbolen
visas pa displayen)

- laserstrlen slas automatiskt av efter ca. 20 sekunder
ndr ingen matning gjorts

! tank pa att verktyget mater fran sin bakre kant
(verktygslangden ar inrdknad i métresultatet)

- tryck pa “C” for att ta bort det senast uppmatta
vardet

- tryck p& “C” gang pa gang for att ta bort det senast
uppmatta vardet i omkasta ordning (m3 - m2)

Anvisningar for korrekt méatning

! ror inte verktyget under pagaende méatning (med
undantag for kontinuerligt matlage)

- téck inte dver métlinsen A (3) eller dppningen for
laserstrélen B (3) under matningen

- under ogynnsamma férhallanden, (som vid matning
utomhus i starkt solljus) kan du anvanda
laserforstarkningsglas (SKIL tillbehér 2610395907)
eller placera en bit papper pa malytan

- matning mot transparenta, reflekterande, pordsa eller
strukturerade ytor kan ge opalitliga matresultat

Ytmatning

- tryck pa G (3 (symbolen (9) visas i rutan)

- rikta verktyget mot den forsta malytan (langden)

- tryck pa “GO” (symbolen (8) visas i rutan)

- tryck p& “GO” igen; sa visas det uppmétta
langdvéardet pa Gversta raden i rutan

- rikta verktyget mot den andra mélytan (bredden)

- tryck pa “GO” igen; sa visas det uppmétta
breddvardet pa dversta raden i rutan och den
beraknade ytan pa nedersta raden

- tryck pa “GO” igen for att starta en ny ytmatning

Volymmaétning

- tryck pa H (@ (symbolen (o visas i rutan)

- rikta verktyget mot den férsta malytan (Iangden)

- tryck pa “GO” (symbolen (8) visas i rutan)

- tryck pa “GO” igen; sa visas det uppmétta
langdvardet pa Gversta raden i rutan

- rikta verktyget mot den andra malytan (bredden)

- tryck pa “GO” igen; sa visas det uppmatta
breddvardet pa Gversta raden i rutan och den
berzknade ytan pa nedersta raden

- rikta verktyget mot den tredje malytan (h6jden)

- tryck pa “GO” igen, sa visas det uppmatta hojdvardet
pa Oversta raden i rutan och den beréknade volymen
pa nedersta raden

- tryck pa “GO” igen for att starta en ny volymmatning

Kontinuerlig métning @1

- tryck pa F(3)-knappen nar verktyget ar paslaget
(symbolen @ visas pa displayen)

- tryck pa “GO” (symbolen (8) visas i rutan)

- laserstralen fortsétter att vara paslagen sé att det
verkliga avstandet kan avlasas kontinuerligt

- tryck pa “GO” en gang till for att avbryta den
kontinuerliga métningen (det verkliga avstandet kan
avlasas pa displayen)
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- tryck pa “GO” en gang till for att aterga till
kontinuerlig métning

- det kontinuerliga matningslaget kopplas automatiskt
bort efter 5 minuter (det senast uppméatta vérdet
visas pa displayen), det kan ocksa avslutas genom
att vélja ett annat méatningslage

Lagra/lagga till ett uppmatt varde
nar en matning har gjorts, tryck pa “M+” for att lagra
det uppmétta vérdet

- bokstaven “M” visas pa displayen och plussymbolen
i underkanten blinkar kort

- lagg till ytterligare varden till minnet med “M+”
(enbart mojligt med samma métenhet)

Dra ifran ett uppmatt varde

- tryck pa “M-” for att ta dra ifrdn det aktuella vardet
fran ett varde i minnet (enbart méjligt med samma
matenhet)

- bokstaven “M” visas pa displayen och
minussymbolen i underkanten blinkar kort

Lésa i minnet

- né&r du trycker pa “M=", visas det lagrade véardet i
minnet tillsammans med symbolen “M=" (det senast
uppmatta vardet visas pa displayen)

- tryck pa “M+” for att fordubbla minnesinnehallet

- tryck pa “M-” for att stélla in minnesinnehéllet pa noll

Nollstélla minnet

Tryck forst pa “M=", foljt av “C” (bokstaven “M” visas

inte langre pa displayen)

Fel méatvarden

- om métningen inte har lyckats, visas “ERROR” i rutan

- faststall orsaken, avhjalp problemet och gér om
matningen

Mojliga orsaker till felaktiga matt:

- métningen utférdes utanfér matomradet

- vinkeln mellan laserstralen och malet var for snav

- malytan &r for reflekternade (t.ex. en spegel) eller
otillrackligt omgivningsljus (t.ex. svart textil) eller en
allt fér ljus omgivning

- mottagarlinsen A (3) eller dppningen for laserstralen
B (3 var dimmig (t.ex. vid snabba
temperaturvéxlingar)

- matresultaten beraknades med olika méattenheter

Béltesvaska for enkel och bekvam férvaring (3)

ANVANDNINGSTIPS
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Nar felet inte kan korrigeras eller nar “FAIL” visas pa
displayen, & matning inte mgjlig; i sddana fall maste
verktyget returneras till aterférséljaren eller narmaste
SKIL servicestalle

Utsatt inte verktyget for sténdiga vibrationer eller for
extremt hog eller 1&g temperatur

Forvara verktyget inomhus i den skyddande kartongen/
l&dan

Hall alltid verktyget fritt fran damm, fuktighet och direkt
solljus

Gor ren verktyget med en fuktig trasa och milt
tvattmedel

! ta alltid ut batterierna innan du gor ren linsen
Plocka inte isar eller modifiera verktyget pa nagot sétt
Forsok inte byta nagon del av laserlinsen
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GARANTI / MILJO

e For SKIL produkter lamnas garanti enligt respektive
lands géllande foreskrifter; skador som orsakats av
normalt slitage, dverbelastning eller fel hantering
omfattas ej av garantin

¢ Vid reklamation, sénd in verktyget i ej demonterat skick
tillsammans med inkdpsbevis till forséljaren eller till
narmaste Skil serviceverkstad (adresser finns pa
www.skileurope.com)

¢ Elektriska verktyg, batterier, tillbehor och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljévanlig atervinning

- symbolen G4 kommer att pdminna om detta nar det
ar tid att kassera

Lasermaleveerktgj
INLEDNING

o Dettte veerktoj er beregnet til maling af indenders og
udenders afstande ved hjeelp af laserstraleprojektion

e Nar veerktojet anvendes korrekt, maler det let og
nejagtigt laengde, areal og rumfang

e Gennemlaes denne brugsanvisning grundigt og veer
seerlig opmaerksom pa sikkerhedsinstruktionerne og
advarslerne; gores dette ikke, kan det medfore
alvorlige ejenskader (1)

e For du bruger veerktojet forste gang, skal det vedlagte
maerke med dit sprog limes over advarselsmeerkets
tyske tekst P (3

e Gem denne brugsanvisning; du kan fa brug for den
senere

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

0530

Malemetode optisk/laser
Méaleomrade 0.2-20m’)
Malengjagtighed (typisk) +/- 3,0 mm ?)
Malingens varighed (typisk) < 0,5 sec.
Laveste angivne enhed 1 mm
Driftstemperatur -10°C til 50°C
Opbevaringstemperatur -20°C til 70°C
Relativ fugtighed (maks.) 90%
Laserklasse 2

Lasertype 635 nm
Maksimal effekt <1mwW

Laserstrélediameter (ved ca. 20°C)

- ved afstand pa 10 m 6 mm

- ved afstand pa 20 m 16 mm

Batterier (inkluderet) 4 x AAA (LR0O3) 1.5V
Genopladelige batterier 4 x AAA (KR03) 1.2V
Slukkes automatisk

- laser efter ca. 20 sek. uden maling
- malevaerktoj efter ca. 5 min. inaktivitet
Veegt 0,18 kg
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1) Méaleomradet oges afhaengigt af, hvor godt laserlyset
reflekteres fra maloverfladen, og hvor meget
laserpunktet lyser i forhold til den omgivende lysstyrke

2) Malengjagtigheden afviger +0,06% ved ufordelagtige
betingelser (f.eks. ved staerkt sollys)

VARKTQJETS DELE (3

A Modtagelinser

B Laserstraledbning

C LCD-display

D On/off-knap

E Knap for omregning mellem meter og fod
F Indstilling for lsengdemaling og vedvarende méling
G Indstilling for overflade-méling

H Indstilling for volumen-maling

J Slette-knap (“C”)

K Tilfej til hukommelse-knap (“M+”)

L Slet fra hukommelse-knap (“M-")

M Hent fra hukommelse-knap (“M=")

N Méleknap (“GO”)

P Advarselsmzerkat

Q Batterirumsdaeksel

SIKKERHED

Se ikke ind i laserstralen (laserstréling) (2

Peg ikke laserstralen mod personer eller dyr

Anbring aldrig veerktejet pa et sted, hvor nogen, tilsigtet

eller utilsigtet, kan se ind i laserstrélen

Brug ikke optiske forsterrelsesanordninger (som f.eks.

forsterrelsesglas, teleskoper eller kikkerter) til at se ind i

laserstrélen

¢ Advarselsmeerkaten pa veerktejet ma ikke fiernes eller
beskadiges

¢ Anvend ikke veerktgjet i naerheden af brandfarlige

vaesker, gasser eller stov

Anvend ikke veerktgjet, nér der er born i nzerheden

Dette veerktej ma ikke anvendes af personer under 16 ar

Veerktojet méa ikke anvendes til noget andet formal end

det, som er naevnt i denne brugsanvisning

BETJENING

. Monterlng af batterier ()

! sorg for at der er slukket for veerktojet

- brug kun alkaline-mangan batterier eller
genopladelige batterier

- vend veerktojet pa hovedet

- fjern deekslet Q

- seet 4 x 1,5V batteri i (serg for at polerne vender
rigtigt)

- saet daekslet Q

- nar batteristanden er lav, vises symbolet (5) pa
displayet

- hvis symbolet (5) kommer frem i displayet forste
gang, kan der stadig udferes mindst 100 malinger

- udskift batterierne, hvis symbolet (5) begynder af
blinke (der kan ikke males laengere)

- udskift altid hele batterisaettet

- fjern altid batterierne fra vaerktejet, hvis vaerktojet
ikke skal anvendes i leengere tid

18
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Teend/sluk

- teend for veerktojet ved at trykke pa “on/off” eller
“GO” (laserstrélen er ikke teendt endnu)

- sluk for veerktajet ved at trykke pa “on/off”

- veerktojet slukkes automatisk efter 5 minutter
inaktivitet

Omregning mellem meter og fod

- malinger foretages i meter/centimeter som standard

- tryk pa tasten E (3) for at omregne meter/centimeter
til fod/tommer

Betjening af veerktojet (6)

- teend for veerktejet (symbolet (7) kommer frem i
displayet og viser, at veerktojet allerede er i
laeengdemaleindstilling)

- veelg en anden maleindstilling (areal/volumen) ved
behov

- tryk pa “GO” for at teende laserstralen (symbolet (8)
vises i displayet)

- peg veerktgjet mod malfladen

! se ikke ind i laserstralen

! peg ikke laserstralen mod personer eller dyr

- tryk pa “GO” igen; den malte veerdi vises i displayet
(laserstralen slukkes automatisk)

- laserstralen slukkes ogsé automatisk, hvis der ikke
foretages maélinger i cirka 20 sekunder efter, at
laserstralen er teendt

! husk, at veerktgjet maler fra sin bagkant (dvs.
veerktojets leengde er medtaget i maleresultatet)

- tryk pa “C” for at slette den sidste individuelle
maleveerdi

- tryk pa “C” flere gange for at slette de sidste
individuelle maleveerdier i omvendt reekkefolge
(m® - m?)

Instruktioner for korrekt maling

! bevaeg ikke vaerktgjet under malingen (bortset fra
ved vedvarende maleindstilling)

- deek ikke modtagerlinserne A (3) og
laserstraledbningen B (3) til under malingen

- ved vanskelige betingelser (f.eks. ved méling
udenders ved kraftigt sollys) skal du bruge
laserbeskyttelsesbiriller (SKIL tilbeher 2610395907)
eller anbringe et stykke papir pa méloverfladen.

- maling mod gennemsigtige, reflekterende, porose
eller strukturerede overflader kan fore til fejlmalinger

Maling af areal

- tryk pa tasten G (3) (symbolet (9) vises i displayet)

- peg veerktgjet mod den forste mélflade (leengden)

- tryk pa “GO” (symbolet (8) vises i displayet)

- tryk pa “GO” igen; den malte leengde vises pa
overste linie af displayet

- peg veerktgjet mod den anden malflade (bredden)

- tryk pa “GO” igen; den mélte bredde vises pa overste
linie af displayet, mens det udregnede areal vises pa
nederste linie af displayet

- tryk pa “GO” igen for at begynde en helt ny maling af
areal

Maling af rumfang

- tryk pa tasten H (3 (symbolet G0 vises i displayet)

- peg veerktgjet mod den forste mélflade (leengden)

- tryk pa “GO” (symbolet (8) vises i displayet)

- tryk pa “GO” igen; den malte leengde vises pa
overste linie af displayet

08-06-2010 13:03:59



SKIL_IB0O530_EUCH_v3.indd 19

- peg veerktejet mod den anden mélflade (bredden)

- tryk p& “GO” igen; den mélte bredde vises pé overste
linie af displayet, mens det udregnede areal vises pa
nederste linie af displayet

- peg veerktgjet mod den tredje malflade (hejden)

- tryk pa “GO” igen; den malte hojde vises pa overste
linie af displayet, mens det udregnede rumfang vises
pa nederste linie af displayet

- tryk pa “GO” igen for at begynde at en helt ny maling
af rumfang

Vedvarende méling (1)

- tryk pa knappen F3), nar du har teendt for veerktojet
(symbolet G2 vises i displayet)

- tryk p& “GO” (symbolet (8) vises i displayet)

- laserstralen bliver ved med at veere teendt, s& den
aktuelle afstand kan afleeses kontinuerligt

- tryk pa “GO” igen for at afbryde den vedvarende
maling (den aktuelt méalte veerdi vises i displayet)

- tryk pa “GO” igen for at genstarte den vedvarende
maling

- den vedvarende maleindstilling slukkes automatisk
efter 5 minutter (den sidste, malte veerdi vises i
displayet) og kan ogsa afsluttes ved valg af en anden
maleindstilling.

Lagring/tilfejelse af malte veerdier

- néar du har udfert en maling, tryk pa “M+” for at
gemme den malte veerdi

- bogstavet “M” vises i displayet, og plus-tegnet
nedenunder blinker kort

- tilfj flere malte veerdier til hukommelsesveerdien med
“M+” (kun muligt, hvis maleenhederne stemmer
overens)

Fratraekning af malte veerdier

- tryk pa “M-” for at treekke den aktuelt malte veerdi fra
hukommelsesveerdien (kun muligt, hvis
maleenhederne stemmer overens)

- bogstavet “M” vises i displayet, og minus-tegnet
nedenunder blinker kort

Afleesning af hukommelsen

- ved tryk pa “M=" vises veerdien, som er gemt i
hukommelsen, sammen med symbolet “M=" (den
sidste, mélte veerdi vises i displayet)
hukommelsens indhold fordobles ved tryk pa “M+”

- stil hukommelsens indhold pa nul ved tryk pa “M-"

Sletning af hukommelsen

Tryk forst p& “M=", tryk s& pa “C” (nu vises bogstavet

“M” ikke lzengere)

Forkert maling

- nar mélingen ikke lykkes, vises “ERROR” pa
displayet

- find arsagen, foretag afhjeelpning, og udfer malingen
igen

Mulige grunde til fejimaling:

- malingen er foretaget uden for méleomradet

- vinklen mellem laserstralen og mélet var for spids

- maloverfladen reflekterede for meget (f.eks. spejl)
eller ikke nok (f.eks. markt stof), eller det omgivende
lys var for kraftigt

- modtagerlinserne A (3) eller laserstrélens &bning B (3
var sloret (f.eks. pa grund af hurtig
temperatureendring)
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Laser-maleverktoy
INTRODUKSJON

- de maélte veerdier blev lagt til/trukket fra maleenheder,
som ikke passer
Beeltetaske for let og bekvem opbevaring G3)

GODE RAD

Hvis forseget pa afhjeelpning ikke retter fejlen, eller hvis
“FAIL” vises i displayet, kan der ikke foretages malinger
leengere, og apparatet skal sendes til forhandleren eller
til den neermeste SKIL-servicestation

Udseet ikke veerktgjet for kontinuerlig vibration eller
ekstremt varme eller kolde temperaturer

Opbevar altid veerktejet indenders i beskyttelseskassen/
kufferten

Hold altid vaerkteijet fri for stov, fugtighed og direkte
sollys

Renger veerktojet med en fugtig klud og mild saebe

! fjern altid batterierne, for linsen rengores
Veerktojet mé& ikke adskilles eller modificeres p& nogen
made

Forsog ikke at eendre nogen del af laserlinsen

GARANTI / MILJO

Vi yder garanti pa SKIL produkter i henhold til de
lovmaessige bestemmelser og de bestemmelser, som
geelder i det enkelte land; garantien daekker ikke normal
slidtage, overbelastning eller fejlagtig anvendelse af
veerktojet
| tilfeelde af en klage send den uskilte veerktajet sammen
med et kabsbevis til forhandleren eller naermeste Skil
servicevaerksted (adresser findes pa
www.skileurope.com)
Elveerktej, batterier, tilbehgr og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- i henhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes p& en made, der
skaner miljget mest muligt
- symbolet 44 erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

)

0530

Dette verktoyet er beregnet for maling av avstander
innenders og utenders ved & projisere en laserstrale
Nar det brukes pé en hensiktsmessig mate, vil verktoyet
lett og neyaktig male avstand, areal og volum

Les denne brukerhdndboken ngye og gjor deg
spesielt godt kjent med sikkerhets-veiledningene og
advarslene; hvis du unnlater & felge dem, kan du
risikere alvorlige (oye-) skader (1)

For du bruker verktoyet for forste gang skal du sette det
medfelgende klebemerket med ditt sprék over
varselmerket med tysk tekst P (3)

Ta vare péa brukerhandboken for fremtidig bruk
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TEKNISKE OPPLYSNINGER
Malemetode optisk/laser
Méleomrade 0,2-20m’)
Malenoyaktighet (typisk) +/- 3,0 mm 2)
Malevarighet (typisk) < 0,5 sek
Laveste visningsenhet 1 mm
Driftstemperatur -10°C til 50°C
Lagringstemperatur -20°C til 70°C
Relativ fuktighet (maks.) 90%
Laserklasse 2

Laserdiode 635 nm
Maks. avgitt effekt <1mw
Laserstralediameter

(ved ca. 20 °C)

- ved avstand 10 m 6 mm

- ved avstand 20 m 16 mm

Batterier (inkludert)
Oppladbare batterier
Slar seg av automatisk

4 x AAA (LRO3) 1,5V
4 x AAA (KRO3) 1,2V

- laser etter ca. 20 sek uten maling
- méleverktoy etter & vaere uvirksomt i

ca. 5 min
Vekt 0,18 kg

1) Rekkevidden for maling vil eke, avhengig av hvor godt
laserlyset reflekteres fra malets overflate, og hvor stor
lysstyrke laserpunktet har i forhold til lyset i omgivelsene

2) Méalengyaktigheten avviker med +0,06 % ved ugunstige
forhold (dvs. ved kraftig sollys)

VERKTQYELEMENTER (3

A Mottakslinse

B Laserstrdle, &pning

C LCD-skjerm

D Pa&-/av-knapp

E Meter/fot omregningsknapp

F Lengde og kontinuerlig malemodus
G Overflatemalemodus

H Volummalemodus

J Sletteknapp (“C”)

K Legg til minne-knapp (“M+”)

L Trekk fra minne-knapp (“M-")
M Hent frem minne-knapp (“M=")
N Maleknapp (“GO”)

P Advarselskilt

Q Deksel til batterirom

SIKKERHET

¢ Ikke se inn i laserstralen (laserstraling) (2

Ikke rett laserstralen mot personer eller dyr

Ikke plasser verktoyet slik at noen kan komme til & se
inn i laserstrélen, enten det er utilsiktet eller med hensikt
* |kke bruk noen som helst forsterrende optisk anordning
(som f.eks. forsterrelsesglass, teleskop eller kikkert) til &
se laserstralen

Ikke fiern eller odelegg advarselskiltet pa verktoyet

Ikke bruk verktoyet i neerheten av brannfarlig vaeske,
gass eller stov

Ikke bruk verktoyet hvis det er barn i naerheten
Verktoyet ma ikke betjenes av personer under 16 ar
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o |kke bruk verktoyet til noe annet formal enn de som er
nevnt i denne brukerhandboken

BRUK

e Se
!

tte i batterier (@

kontroller at verktoyet er slatt av

bruk kun alkaliske manganbatterier eller oppladbare
batterier

vend verkteyet opp ned

ta av dekselet Q

sett i 4 x 1,5V batteri (pass pé at batteripolene vender
riktig vei)

sett pa dekselet Q

nar batteriet er svakt vises tallet (5) pa skjermen

nar symbolet (5) vises i displayet for ferste gang, kan
man fremdeles utfere minst 100 malinger

skift batteriene nar symbolet (5) begynner & blinke
(maling er ikke lenger mulig)

skift alltid ut alle batteriene samtidig

ta alltid batteriene ut av verktoyet hvis det ikke skal
brukes pa lengre tid

e Av/pa

sl& pa verktoyet ved a trykke enten “on/off” eller
“GO” (laserstralen er enné ikke slatt pd)

sl& verktoyet av ved & trykke pa “on/off”
verktoyet slar seg automatisk av etter a veere
uvirksomt i 5 minutter

* Omregning fra meter til fot

normalverdien for mal vises i meter/centimeter
trykk pa knappen E (3) for & regne om fra meter/
centimeter til fot/tommer

e Betjene verktoyet (6)

sla pa verktoyet (symbolet (7) vises i displayet for &
indikere at verktoyet allerede er i
lengdemalingsmodus)

velg en annen mélemodus (flate/volum) hvis enskelig
trykk “GO” for & sla pa laserstralen (symbolet (8) vil
bli vist i displayet)

rett verktoyet mot méloverflaten

ikke se inn i laserstrélen

ikke rett laserstralen mot personer eller dyr

trykk “GO” igjen; méaleverdiene vises i displayet
(laserstralen slas av automatisk)

laserstralen vil ogsa blir slatt av automatisk hvis det
ikke er foretatt noen maling i lepet av ca. 20 sekunder
etter at laserstralen er slatt pa

husk pa at malt avstand begynner bak pa
verktoyet (lengden pa verktoyet er inkludert i
méleresultatet)

trykk “C” for a slette siste enkeltmaling

trykk “C” gjentatte ganger for & slette en og en
maling i omvendt rekkefolge (M3 - m?)

e Instruksjoner for riktig maling

ikke beveg verktayet under méalingen (unntatt i
kontinuerlig mélemodus)

ikke dekk til mottakslinsen A (3) og
laserstraledpningen B (3) under maling

under ugunstige forhold (f.eks. under maling
utenders i sterkt sollys) kan man bruke
laserforsterkende briller (SKIL tiloeher 2610395907)
eller plassere et stykke papir pa malflaten
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- maling mot transparente, reflekterende, porese eller
strukturerte overflater kan gi feilaktige malinger

Male areal

- trykk pa knappen G (3) (symbol (9) vises pé skjermen)

- rett verktayet mot den farste maloverflaten (lengde)

- trykk pa “GO” (symbol (8) vises pa skjermen)

- trykk pa “GO” pa nytt; malt avstand vises pa overste
linje p& skjermen

- rett verktoyet mot den andre maloverflaten (bredde)

- trykk pa “GO” pa nytt; malt bredde vises pa overste
linje p& skjermen mens beregnet areal vises pa
nederste linje pa skjermen

- trykk pa “GO” pa nytt for & begynne en ny
overflatemaling

Male volum

- trykk pa knappen H (3 (symbol (0 vises pa skjermen)

- rett verkteyet mot den farste maloverflaten (lengde)

- trykk pa “GO” (symbol (8) vises pa skjermen)

- trykk pa “GO” pa nytt; malt avstand vises pa overste
linje pa skjermen

- rett verktoyet mot den andre maloverflaten (bredde)

- trykk pa “GO” pa nytt; malt bredde vises pa overste
linje p& skjermen mens beregnet areal vises pa
nederste linje pa skjermen

- rett verktoyet mot den tredje maloverflaten (hoyde)

- trykk pa “GO” pa nytt; malt hoyde vises pa overste
linje p& skjermen, mens beregnet volum vises pa
nederste linje pa skjermen

- trykk pa “GO” pa nytt for & begynne en ny
volummaling

Kontinuerlig maling (1

- trykk pa knappen F(3) nar verktoyet er slatt pa
(symbolet (2 vil bli vist i displayet)

- trykk pa “GO” (symbol (8) vises pa skjermen)

- laserstralen vil bli stdende pé slik at den faktiske
distansen kan leses ut kontinuerlig

- trykk “GO” igjen for & avbryte den kontinuerlige
malingen (den aktuelle maleverdien vises i displayet)

- trykk “GO” igjen for & starte kontinuerlig maling igjen

- den kontinuerlige malemodusen slas av automatisk
etter 5 minutter (siste malte verdi vil bil stdende pa
displayet) og den kan ogsé avsluttes ved & velge en
annen malemodus

Lagre/legge til maleverdier

- nar en maling er tatt, trykk “M+" for & lagre den mélte
verdien

- bokstaven “M” vises i displayet og plusstegnet under
blinker kort

- legg til nye méaleverdier til minneverdien med “M+”
(kun mulig ndr maleenheten er den samme)

Trekke fra mélte verdier

- trykk “M-" for & trekke fra aktuell méleverdi fra
minneverdien (kun mulig ndr maleenheten er den
samme)

- bokstaven “M” vises i displayet og minustegnet
under blinker kort

Les av minnet

- ved & trykke “M=" vises verdien som er lagret i
minnet, sammen med symbolet “M=" (siste méalte
verdi vil bil stdende pa displayet)

- doble innholdet i minnet ved & trykke “M+”

- sett innholdet i minnet til null ved & trykke “M-"

21

e Slette minnet
Trykk forst “M=", og s& “C” (bokstaven”M” vises ikke
lenger)
e Feilméling
- nar en maling ikke er vellykket, vises “ERROR” pa
skjermen
- finn arsaken, rett opp feilen og utfer malingen pa nytt
Mulige arsaker til feil maleresultat:
- malingen ble foretatt utenfor maleomradet
- vinkelen mellom laserstralen og malet var for spiss
- maleoverflaten reflekterte for sterkt (f.eks. speil) eller
utilstrekkelig (f.eks. svarte tekstiler), eller lyset i
omgivelsene var for sterkt
- mottakslinsen A (3) eller laserstréledpningen B (3) var
dugget igjen (f.eks. pa grunn av rask
temperaturendring)
- maleverdiene ble lagt til / trukket fra med feil
maleenheter
¢ Belteetui for lett og praktisk oppbevaring 13

BRUKER TIPS

e Nar korrigerende tiltak ikke kan korrigere en feil, eller
nar “FAIL” vises i displayet er det ikke mulig & méle
lenger; i dette tilfellet ma verktoyet sendes til
forhandleren eller til neermeste SKIL servicested

¢ Verktoyet ma ikke utsettes for kontinuerlig vibrasjon,
sterk varme eller sterk kulde

¢ Verktoyet skal alltid oppbevares innenders i en
beskyttende eske/koffert

¢ Hold alltid verktoyet unna stov, fuktighet og direkte sol

¢ Gjor verktoyet rent med en fuktig klut og mild sape
! ta alltid ut batteriene for du du rengjer linsen

o \erktoyet skal ikke demonteres eller modifiseres pa
noen som helst méate

o |kke forsek & gjere forandringer pa noen som helst del
av laserlinsen

GARANTI / MILJO

e For SKIL-produkter ytes det garanti i henhold til de
lovbestemte/nasjonale bestemmelser; skader som kan
tilbakefores til naturlig slitasje, overbelastning eller
uriktig behandling er utelukket fra garantien

e | tilfelle reklamasjon, send hele verktoyet (uten & ta
delene fra hverandre) sammen med kjopebeuvis til
forhandleren eller nzermeste Skil servicesenter (du finner
adressene pa www.skileurope.com)

e Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og
emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miljovennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet 44 er patrykt som en pdminnelse nar
utskiftning er nedvendig
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Lasermittausty6kalu
ESITTELY

e Tama tydkalu on tarkoitettu sisé- ja ulkotiloissa
tapahtuvaan lasersateen avulla tehtavaan etaisyyksien
mittaukseen.

e Oikein kaytettyna tama tydkalu mittaa helposti ja
tarkkaan pituuden, leveyden ja tilavuuden

¢ Lue huolella tdma kayttéopas ja kiinnita erityista
huomiota turvallisuutta koskeviin ohjeisiin ja
varoituksiin; ndiden laiminlyonti voi aiheuttaa
vakavan (silman) vaurioitumisen (1)

* Ennen kuin tydkalua kdytetddn ensimmaista kertaa,
liimaa oikea tarra saksankielisen varoitustarran paélle
P®

e Pida tdma kayttdopas tallella tulevaisuuden tarvetta
varten

0530

TEKNISET TIEDOT
Mittausmenetelma optinen/laser
Mittausalue 0,2-20m )
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +/- 3,0 mm ?)
Mittauksen kesto (tyypillinen) <0,5s

Pienin mittayksikko 1mm
Kayttolampdétila valilla -10°Cja 50 °C
Sailytyslampébtila -20°C ja 70°C
Suhteellinen kosteus (maks.) 90 %
Laserluokka 2

Lasertyyppi 635 nm
Maksimi virran teho <1mw
Laserséateen halkaisija

(noin 20°C:ssa)

- 10 m:n etéisyydelta 6 mm

- 20 m:n etéisyydelta 16 mm

Paristot (siséltyvét toimitukseen)
Uudelleen ladattavat paristot
Automaattinen katkaisu

4 x AAA (LR03) 1,5V
4 x AAA (KR03) 1,2 V

- laser noin 20 sekunnin kuluttua
mittauksen paattymisesta
- mittaustydkalu kun tydkalua ei kayteta
5 minuutin aikana
Paino 0,18 kg

1) Mittausalue kasvaa sen mukaan, kuinka hyvin laser
heijastuu kohdepinnasta ja kuinka kirkas laserpiste on
suhteessa vallitsevan valaistuksen voimakkuuteen

2) Mittaustarkkuuden poikkeama on +0,06 %
epasuotuisissa olosuhteissa (esim. kirkkaassa
auringonvalossa)

LAITTEEN OSAT (3

A Vastaanottolinssi

B Laserséateen aukko

C Naytto

D On/off-virtapainike

E Muuntopainike metreiksi/jaloiksi

F Pituuden mittaustila ja jatkuva mittaustila
G Pinnanmittaustila

22
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H Tilavuuden mittaustila

J Nollauspainike (“C”)

K Muistin lisdyspainike (“M+")
L Muistin poistopainike (“M-")
M Muistin hakupainike (“M=")
N Mittauspainike (“GO”)

P Varoitustarra

Q Paristolokeron kansi

TURVALLISUUS

Al3 katso suoraan lasersiteeseen (lasersiteily) ©)

o Ala kohdista lasersadetta suoraan henkildihin tai
elamiin

o Ala aseta tydkalua asentoon, joka voi saada henkilén
katsomaan tahallisesti tai tahattomasti suoraan
lasersateeseen

o Al kdyta optisia suurennuslaitteita (kuten
suurennuslasit, teleskoopit tai kiikarit) laserséteen
katsomiseksi

o Al4 poista alika tarvele tydkalun varoitustarroja

o Ala kayta tydkalua ymparistdssé, jossa on syttyvid
nesteitd, kaasuja tai pélya

o Al kayta tyokalua lasten ollessa lahettyvilla

e Tata tyokalua saavat kayttda vain 16 vuotta tayttédneet
henkil6t

o Al kayta tydkalua muihin kuin tdmén kayttdoppaan
maadrittdmiin tarkoituksiin

KAYTTO

e Paristojen asennus (4)

! varmista, etta virta on katkaistu tyokalusta

- kayta yksinomaan alkalimangaaniparistoja tai
uudelleen ladattavia paristoja

- kéaanna tyodkalu yldsalaisin

- poista kansi Q

- asenna 4 x 1,5V paristo (aseta navat oikeaan
suuntaan)

- kiinnita kansi Q

- pariston tehon heikentyessa nayttéon ilmestyy
symboli (5)

- kun symboli (&) ilmestyy nédyttddn ensimmaista
kertaa, sen jalkeen on mahdollista yha suorittaa
vahintédén 100 mittausta

- vaihda paristot, kun symboli (5) alkaa vilkkua
(mittaaminen ei ole end3 mahdollista)

- paristot vaihdettaessa vaihda aina molemmat
paristoista

- poista aina paristot tydkalusta, kun sita ei kayteta
pitkdhkdon aikaan

e Paalléa/pois

- kytke laite paalle painamalla joko “on/off” tai “GO”
(lasersade ei kytkeydy viela paalle)

- katkaise virta tydkalusta painamalla “on/off”

- virta katkaistaan automaattisesti, kun tyokalua ei
kayteta 5 minuutin aikana

* Muutto metreiksi/jaloiksi

- metrit/senttimetrit ovat mittojen oletuksena

- paina painiketta E (3) metrien/senttimetrien
muuttamiseksi jaloiksi/tuumiksi
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Tyokalun kaytto (e
kytke laite paalle (symboli (7) ilmestyy nayttd6n
osoittaen, etta laite on valmiiksi pituuden
mittaustilassa)

- voit halutessa muuttaa mittaustilaa (pinta/tilavuus)

- kytke laserséde paalle painamalla “GO” (symboli (8)
ilmestyy naytt6on)

- kohdista tydkalu kohdepintaa kohti

! &la katso lasersdteeseen

! &l& kohdista lasersadetta henkil6ihin tai eldimiin

- paina uudelleen “GO”; mitattu arvo ilmestyy nayttéén
(lasersade kytkeytyy automaattisesti pois paalta)

- lasersade kytkeytyy automaattisesti pois paalta myos
silloin, kun lasersateelld ei ole tehty mittauksia noin
kahteenkymmeneen sekuntiin

| pida mielessé, etta tyokalu suorittaa mittauksen
sen takaosasta (tyokalun pituus on siséllytetty
mittaustulokseen)

- tyhjenna viimeinen yksittinen mitattu arvo
painamalla “C”

- tyhjenna viimeiset yksittédiset mitatut arvot
kaénteisessé jarjestyksessa painamalla toistuvasti
“C” (M3 -m?)

Oh]elta oikeata mittaustapaa varten
ala liikuta ty6kalua mittauksen aikana (lukuun
ottamatta jatkuvaa mittaustilaa)

- &la peité vastaanottolinssia A (3) ja lasersateen
aukkoa B (3) mittauksen aikana

- kayta epasuotuisissa olosuhteissa (esim. mitattaessa
kirkkaassa auringonvalossa) laseria korostavia laseja
(SKIL-lisdvaruste 2610395907) tai aseta
kohdepinnalle paperinpala

- lapindkyvaa, heijastavaa, huokoista tai rakenteista
pintaa vasten mittaaminen voi aiheuttaa vaaran
mittaustuloksen

Pinnan mittaus

- paina painiketta G (3) (nayttoon ilmestyy symboli (9))

- kohdista tydkalu ensimmaiseen kohdepintaan
(pituus)

- paina “GO” (nayttdon iimestyy symboli (8))

- paina uudelleen “GO”; mitattu pituus ilmestyy néytdn
ylariville

- kohdista tydkalu toiseen kohdepintaan (leveys)

- paina uudelleen “GO”; mitattu leveys ilmestyy naytén
ylariville, kun taas laskettu pinta ilmestyy néayton
alariville

- paina uudelleen “GO” taysin uuden pinnan
mittauksen aloittamiseksi

Tilavuuden mittaus

- paina painiketta H (3) (n&ytt66n ilmestyy symboli

- kohdista tydkalu ensimméiseen kohdepintaan
(pituus)

- paina “GO” (nayttdon ilmestyy symboli (8))

- paina uudelleen “GO”; mitattu pituus ilmestyy nayton
ylariville

- kohdista tydkalu toiseen kohdepintaan (leveys)

- paina uudelleen “GO”; mitattu leveys ilmestyy naytén
ylériville, kun taas laskettu pinta ilmestyy néaytén
alariville

- kohdista tydkalu kolmanteen kohdepintaan (korkeus)

- paina uudelleen “GO”; mitattu korkeus iimestyy
ndyton ylariville, kun taas laskettu tilavuus ilmestyy
naytén alariville

- paina uudelleen “GO” taysin uuden tilavuuden
mittauksen aloittamiseksi

Jatkuva mittaus ()

- paina painiketta F(3) tydkalun paalle kytkemisen
jalkeen (symboli G2 ilmestyy nayttoon)

- paina “GO” (nayttdon iimestyy symboli ()

- lasersade pysyy kytkettynd, jotta todellinen etéisyys
voidaan lukea jatkuvasti

- keskeyta jatkuva mittaus painamalla uudelleen “GO”
(nykyinen mitattu arvo nékyy naytossa)

- kaynnista jatkuva mittaus uudelleen painamalla “GO”

- jatkuva mittaustila katkeaa automaattisesti viiden
minuutin kuluttua (viimeisin mittaustulos jaé nayttoon)
ja se voidaan lopettaa myos valitsemalla toinen
mittaustila

Mitattujen arvojen tallentaminen/lisdé&minen

- pitele laitetta mittaamisen tallenna mitattu arvo
painamalla “M+”

- nayttdon tulee kirjain “M” ja sen alapuolella nakyy
hetken ajan plus-merkki

- lisaa uusia mitattuja arvoja muistiin “M+"-painikkeella
(t&ma on mahdollista vain silloin, kun mittayksikot
vastaavat toisiaan)

Mitattujen arvojen poistaminen

- poista muistista nykyinen mitattu arvo painamalla
“M-" (tdma on mahdollista vain silloin, kun
mittayksikot vastaavat toisiaan)

- nayttdon tulee kirjain “M” ja sen alapuolella nékyy
hetken ajan miinus-merkki

Muistin lukeminen

- kun painat “M=", nayttd6n tulee muistiin tallennettu
arvo ja symboli “M=" (viimeisin mittaustulos jaa
nayttdéon)

- kaksinkertaista muistin sisélté painamalla “M+”

- tyhjenna muistin sisélté painamalla “M-"

Muistin tyhjentdminen

Paina ensin “M=" ja sen jalkeen “C” (ndytdssé ei ndy

enaa “M”-kirjainta)

V&éra mittaus

- jos mittaus ei onnistu, nayttd6n ilmestyy “ERROR”

- maarita syy, korjaa ongelma ja suorita mittaus
uudelleen

V&aran mittaustuloksen mahdollisia syita:

- mittaus suoritettiin mittausalueen ulkopuolella

- laserséteen ja kohteen vélinen kulma oli liian terava

- kohteen pinta heijastaa likaa (esim. peili) tai se ei
heijasta tarpeeksi (esim. musta kangas) tai vallitseva
valaistus on liian kirkas

- vastaanottolinssi A (3) tai lasersateen aukko B (3) oli
huuruinen (johtuen esimerkiksi nopeasta
lampétilamuutoksesta)

- mitatut arvot lisattiin/poistettiin mittayksikk6a
vastaamattomilla yksikailla

Vydpussi helppoa ja katevaa sailytysta varten (3
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VINKKEJA

e Kun virhetta ei voida korjata korjaustoimenpiteilla tai
kun naytossa lukee “FAIL”, mittausta ei voida enaa
suorittaa; |&heta talldin tyokalu jalleenmyyjélle tai
lahimp&an SKIL-huoltoon

o Al altista tydkalua jatkuvalle tarinélle tai aarimmaisen
kuumaan tai kylméan lampétilaan

o Sailyta tydkalua aina sen suojalaatikossa/kotelossa

e Pida tydkalu poissa pélyisesté ja kosteasta
ymparistosta ja suorasta auringonvalosta

¢ Puhdista tydkalu kostealla rievulla ja miedolla saippualla
! poista aina paristot ennen linssin puhdistamista

o Ala hajota tydkalua osiin dldka muunna sita millaan
tavalla

o Al4 yrit4 vaihtaa laserlinssin osia

TAKUU / YMPARISTONSUOJELU

o Talla SKIL-tuotteella on takuu lakisdateisten/kansallisten
asetusten mukaisesti; takuu ei kata normaalin kulumisen
eiké ylikuormituksen tai asiattoman kasittelyn
aiheuttamia vahinkoja

e Jos tyokalua ei toimi asianmukaisesti, 1aheté se
purkamattomana myyntiliikkeeseen tai Iahimpaan Skil-
huoltamoon (osoitteet 16ytyvat web-sivustolta
www.skileurope.com) siséllyttden mukaan ostotosite

o Al3 havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita tai
pakkausta tavallisen kotitalousjiatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kéaytetyt séhkotydkalut on
toimitettava ongelmajétteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli G4 muistuttaa tasta, kun kaytdsté poisto
tulee ajankohtaiseksi

&

Herramienta de medicion laser
INTRODUCCION

e Esta herramienta esta pensada para medicir distancias
interiores o exteriores mediante la proyeccién del haz
de laser

e Cuando se usa correctamente, esta herramienta mide
longitudes, superficies y volimenes con facilidad y
exactitud

¢ Lea cuidadosamente este manual de instrucciones y
preste especialmente atencién a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones (ojos) (1)

e Antes de utilizar la herramienta por primera vez,
coloque la pegatina suministrada en su idioma sobre la
etiqueta de advertencia en Aleméan P (3

e Guarde este manual de instrucciones para consulta
futura

0530
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Método de medicién optica/laser
Rango de medicién 0.2-20m)
Precision de medicion (tipica) +/- 3.0 mm ?)
Duracion de la medicién (tipica) < 0,5 seg.
Unidad de indicacién mas baja 1 mm
Temperatura operativa -10°C a 50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C to 70°C
Humedad relativa (max.) 90%

Laser clase 2

Léaser tipo 635 nm
Potencia de salida méaxima <1mw
Diametro del haz de laser

(a aprox. 20°C)

- a 10 m de distancia 6 mm

- a 20 m de distancia 16 mm

Pilas (incluidas)

Pilas recargables
Apagado automatico
- laser

4 x AAA (LR03) 1.5V
4 x AAA (KRO3) 1.2V

después de aprox.

- herramienta de medicién

Peso

1)

2)

20 seg sin medicion
después de aprox.

5 min. de inactividad
0,18 kg

El rango de medicion aumenta dependiendo de que tan
bien la luz laser se refleja desde la superficie objetivo y
como el brillo del punto laser esta en relacion a la
intensidad de la luz ambiente

La precisién de medicion se desvia +0,06% en
condiciones desfavorables (por ejemplo, con luz directa
del sol intensa)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (3)

A

VZErX«crommoow

Q

Lentes de recepcion

Apertura de rayo laser

Pantalla de cristal liquido

Boton de conexion/desconexion
Botoén de conversiéon de metros/pies
Modo medicién continua y longitud
Modo medicién de superficie
Modo medicion de volumen.

Boton eliminar (“C”)

Botoén afadir memoria (“M+”)
Boton restar memoria (“M-")

Botdn recuperar memoria (“M=")
Botén medicién (“GO”)

Etiqueta de advertencia

Tapa de compartimiento de pilas

SEGURIDAD

No mire al rayo laser o (radiacion laser) (2)

No apunte el rayo laser a personas o animales

No coloque la herramienta en una posicién en la que se
pueda causar que alguien mire al rayo laser
intencionalmente o accidentalmente

No utilice herramientas 6pticas de aumento (como
lupas, telescopios o binoculares) para ver el rayo laser
No retire ni dafe la etiqueta de advertencia de la
herramienta
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¢ No haga funcionar la herramienta en la presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo

¢ No haga funcionar la herramienta si hay nifios cerca

* Los menores de 16 afios no deben utilizar esta
herramienta

¢ No utilice la herramienta para ningun propésito no
mencionado en este manual de instrucciones

Uso

e Colocacion de las pilas &)

! asegurese de que la herramienta esta
desactivada

- utilice exclusivamente pilas recargables o alcalinas

- volve la herramienta al revés

- retire la tapa Q

- inserte 4 pilas de 1,5V (preste atencion a colocar los
polos correctamente)

- coloque la tapa Q

- cuando el nivel de carga de la pila es bajo,
el simbolo (6) aparece en la pantalla

- cuando aparece el simbolo (5) en la pantalla por
primera vez, hay al menos 100 mediciones posibles

- sustituya las pilas cuando el simbolo (5) empiece a
parpadear (no sera posible la medicién por mas
tiempo)

- cambie siempre el juego completo de pilas

- retire siempre las pilas de la herramienta si ésta no va
a utilizarse durante un periodo largo

Activacion/Desactivacion

- encienda la herramienta pulsando “on/off” o “GO” (el
haz de laser aun no se enciende)

- desactive la herramienta pulsando “on/off”

- la herramienta se desactiva automaticamente
después de 5 minutos de inactividad

e Conversion de metros/pies

- por defecto, las mediciones se realizan en metros/
centimetros

- pulse el botén E (3) para convertir metros/cm. en
pies/pulgadas

Utilizacion de la herramienta (6)

- encienda la herramienta (aparece el simbolo (7) en
pantalla indicando que la herramienta ya esté en el
modo de medicién de longitud)

- seleccione otro modo de medicién (superficie/
volumen), si desea

- pulse “GO” para activar el haz de laser (aparecera el
simbolo (8) en la pantalla)

- apunte la herramienta a la superficie objetivo

! no mire al rayo laser

! no apunte el rayo laser a personas o animales

- pulse “GO” nuevamente, aparece en pantalla el valor
medido (el haz de laser se apaga automaticamente)

- el haz de laser se apaga automaticamente,
aproximadamente 20 segundos después que el haz
de laser encendido no realiza ninguna medicion

! tenga presente que la herramienta mide desde su
parte trasera (la longitud de la herramienta se
incluye en el resultado de la medicién)

- pulse “C” para borrar el dltimo valor individual
medido

- pulse “C” varias veces para borrar los Ultimos valores
individuales medidos en orden inverso (m3 - m?)

25
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¢ Instrucciones para medicion correcta

no mueva la herramienta durante la medicion
(excepto en el modo medicién continua)

no cubra los lentes de recepcionA (3) y la abertura
del haz de laser B (3) mientras realiza una medicién
en condiciones desfavorables (por ejemplo, cuando
se mide en exterior con luz directa del sol intensa)
utilice los cristales de mejora laser (accesorio SKIL
2610395907) o ponga un trozo de papel en la
superficie del objetivo

realizar mediciones en superficies transparentes,
reflejantes, porosas o en construccion puede llevar a
fallos en la medicién

e Medicion de superficie

pulse el botén G (3) (el simbolo (9) aparece en la
pantalla)

apunte la herramienta a la primera superficie objetivo
(longitud)

pulse “GO” (el simbolo (8) aparece en la pantalla)
pulse otra vez “GO”; la longitud medida aparece en
la linea superior de la pantalla

apunte la herramienta a la segunda superficie
objetivo (anchura)

pulse otra vez “GO”; la anchura medida aparece en
la linea superior de la pantalla mientras la superficie
calculada aparece en la linea inferior de la pantalla
pulse otra vez “GO” para iniciar una medicién de
superficie completamente nueva

e Medicion de volumen

pulse el botén H (3) (el simbolo (9 aparece en la
pantalla)

apunte la herramienta a la primera superficie objetivo
(longitud)

pulse “GO” (el simbolo (8) aparece en la pantalla)
pulse otra vez “GO”; la longitud medida aparece en
la linea superior de la pantalla

apunte la herramienta a la segunda superficie
objetivo (anchura)

pulse otra vez “GO”; la anchura medida aparece en
la linea superior de la pantalla mientras la superficie
calculada aparece en la linea inferior de la pantalla
apunte la herramienta a la tercera superficie objetivo
(altura)

pulse otra vez “GO”; la altura medida aparece en la
linea superior de la pantalla mientras que el volumen
calculado aparece en la linea inferior de la pantalla
pulse otra vez “GO” para iniciar una medicién de
volumen completamente nueva

e Medicién continua (1

pulse el botén F(3) después de encender la
herramienta (aparecera el simbolo G2 en pantalla)
pulse “GO” (el simbolo (8) aparece en la pantalla)

el haz de laser permanece encendido, por lo que
podra leerse continuamente la distancia real.

pulse “GO” nuevamente para interrumpir la medicién
continua (el valor actual medido se indica en la
pantalla)

pulse “GO” nuevamente para reiniciar la medicion
continua
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- el modo medicién continua se apaga
automaticamente después de 5 minutos (se muestra
en pantalla el dltimo valor medido) y puede también
finalizarse al seleccionar otro modo de medicion

® Guardando/agregando valores medidos

- después de realizar una medicién pulse “M+” para
guardar el valor medido

- laletra “M” aparece en pantalla y debajo el signo
mas parpadea brevemente

- afada los valores adicionales medidos al valor de la
memoria con “M+” (s6lo es posible cuando las
unidades de medicién se corresponden)

¢ Restar valores medidos

- pulse “M-" para restar el valor medido actual del
valor de memoria (sélo es posible cuando las
unidades de medicién se corresponden)

- laletra “M” aparece en la pantalla y debajo el signo
menos parpadea brevemente

® Leyendo memoria

- cuando se pulsa “M=", se muestra el valor guardado
en memoria junto con el simbolo “M=" (se muestra
en pantalla el ultimo valor medido)

- duplique el contenido de la memoria, pulsando “M+”

- ponga la memoria en cero pulsando “M-"

e Borrando la memoria

Primero, pulse “M=", luego pulse “C” (la letra “M” no se

muestra por mucho rato)

¢ Medicion fallada

- cuando la medicién ha fallado, aparece “ERROR” en
la pantalla

- determine la causa, realice la accion correctiva, y
haga las mediciones nuevamente

Posibles causas de fallo en la medicion:

- la medicion se realizé fuera del rango de medicion

- el angulo entre el haz de laser y el objetivo era un
angulo demasiado agudo

- la superficie del objetivo refleja de forma demasiado
intensa (por ejemplo, un espejo) o de manera
insuficiente (por ejemplo, un tejido negro), o la luz
ambiente es demasiado brillante

- lalente de recepcién A (3) o la abertura del haz de
laser B (3) quedé empaiada (por ejemplo, debido a
cambios de temperatura muy rapidos)

- los valores medidos han sido sumados/restados con
unidades de medicién que no se corresponden

e Bolsa de cinturén para almacenamiento facil y

practico (3

CONSEJOS DE APLICACION

e Sila accién correctiva no pudiese corregir el error, o si
apareciese el mensaje “FAIL” en la pantalla, no podra
realizarse una medicién; en este caso envie la
herramienta al distribuidor o taller de servicio SKIL mas
cercano

* No exponga la herramienta a vibraciones continuas ni a
temperaturas extremadamente calientes o frias

® Guarde siempre la herramienta dentro de la casay en
su caja/estuche protector

e Mantenga siempre la herramienta libre de polvo,
humedad y no la exponga a los rayos del sol

e Limpie la herramienta con un pafio himedo y jabén
suave

! retire siempre las pilas antes de limpiar la lente
¢ No desmonte ni modifique la herramienta de ninguna
forma
¢ No intente cambiar ninguna parte de la lente laser

GARANTIA / AMBIENTE

e Para las herramientas SKIL brindamos una garantia de
acuerdo con las prescripciones legales especificas de
los dintintos paises; los dafios ocasionados por
desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado
seran excluidos de garantia

e En el caso de una queja, envie la herramienta
desmontada junto con una prueba de su compra a su
distribuidor o a la estacién de servicio mas cercana de
Skil (las direcciones se detallan en www.skileurope.com)

¢ No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
y su aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida util
haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecolégicas

- simbolo (4 llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

@)

Ferramenta de medicao laser
INTRODUCAO

o Esta ferramenta serve para medir distancias no interior
e no exterior com a projec¢ao de raio laser

¢ Quando correctamente utilizada, a ferramenta mede
com exactiddo e facilidade o comprimento, a superficie
e o volume

¢ Leia com atencao este manual de instrugcoes e dé
especial atencao as instrucoes e avisos de
seguranca; a nao observacao das respectivas
recomendacoes podera resultar em lesées
(oculares) graves (1)

e Antes de utilizar a ferramenta pela primeira vez, cole o
autocolante fornecido no seu idioma nacional sobre o
texto em Alem&o da etiqueta de aviso P (3)

e Guarde este manual de instrucdes para referéncia
futura

CARACTERISTICAS TECNICAS

0530

Método de medigéo optico/laser
Intervalo de medigao 0,2-20m)
Precisdo da medigéo (tipica) +/- 3,0 mm ?)
Duracéo da medigéo (tipica) < 0,5 seg.
Unidade de indicagdo minima 1 mm
Temperatura de funcionamento -10°C a 50°C

Temperatura de armazenamento -20°C a 70°C
Humidade relativa (max.) 90%
Classe do laser 2
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Tipo de laser 635 nm
Saida de poténcia maxima <1mwW
Diametro do raio laser

(a cerca de 20°C)

- a 10 m de distancia 6 mm

- a 20 m de distancia 16 mm

Pilhas (incluidas)

Pilhas recarregaveis
Desactivagcao automatica
- laser

4 x AAA (LR03) 1,5V
4 x AAA (KRO3) 1,2V

apos aproximadamente

20 segundos sem

medigao

apds aproximadamente

5 minutos de

inactividade

Peso 0,18 kg

1) O intervalo de medigé@o aumenta, dependendo de como
a luz do laser é reflectida a partir da superficie alvo e de
como o ponto laser brilha em relagdo a intensidade da
luz ambiente

2) A precisé@o da medigao tem um desvio de +0,06% em
condigdes desfavoraveis (ex. luz solar intensa)

FERRAMENTA (3

A Lente de recepgéo

B Abertura do feixe laser

C Visor LCD

D Tecla ligar/desligar

E Botdo de conversdo metros/pés

F Comprimento e modo de medigéo continua
G Modo de medigdo da superficie

H Modo de medig¢édo do volume

J Botao Apagar (“C”)

K Botao Adicionar memodria (“M+”)

L Botao Subtrair memoria (“M-")

M Botao Recuperar memoria (“M=")

N Botao Medir (“GO”)

P Etiqueta de aviso

Q Tampa do compartimento das pilhas

SEGURANCA

¢ Nao olhe directamente para o feixe laser (radiacoes
laser) (2)

¢ Nao aponte o feixe laser a pessoas ou animais

¢ Na&o coloque a ferramenta numa posicéo tal que possa
levar alguém a olhar directamente para o feixe laser,
intencionalmente ou por acidente

¢ Na&o use quaisquer instrumentos épticos de ampliacdo
(como lupas, telescépios ou bindculos) para ver o feixe
laser

¢ Nao retire nem danifique a etiqueta de aviso que se
encontra na ferramenta

¢ Na&o utilize a ferramenta na presenca de liquidos, gases,
ou pé inflamaveis

¢ Na&o utilize a ferramenta com criangas a volta

e Esta ferramenta ndo devera ser usada por pessoas com
idade inferior a 16 anos

e Nao utilize a ferramenta para qualquer fim diferente dos
fins indicados neste manual de instrugdes

- ferramenta de medicao
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MANUSEAMENTO

. Colocagao das pilhas (»)

! certifique-se de que a ferramenta esta desligada

- utilize exclusivamente pilhas recarregaveis ou
alcalinas-manganés

- volte a ferramenta ao contrario

- desmonte a tampa Q

- coloque 4 pilhas de 1,5V (tenha em atencéo a
polaridade correcta)

- monte atampa Q

- quando o nivel de carga da pilha estiver baixo,
aparecera no visor o simbolo (5)

- quando o simbolo (5) aparecer no visor pela primeira
vez, ainda sdo possiveis pelo menos 100 medigdes

- substitua as pilhas quando o simbolo (5) comecar a
piscar (medigdo ja ndo é possivel)

- substitua sempre as duas pilhas ao mesmo tempo

- retire sempre as pilhas da ferramenta se vai estar
muito tempo sem a usar

e Ligar/desligar

- ligue a ferramenta, premindo “on/off” ou “GO” (o raio
laser néo se liga logo)

- desligue a ferramenta carregando na “on/off”

- aferramenta desliga-se automaticamente ao fim de 5
minutos de inactividade

e Conversao metros/pés

- por defeito, as medicdes sao feitas em metros/
centimetros

- carregue na tecla E (3) para converter metros/
centimetros em pés/polegadas

e Utilizagao da ferramenta ()

- ligue a ferramenta (o simbolo (7) aparece no visor
para indicar que a ferramenta ja estd no modo de
medicédo do comprimento)

- seleccione outro modo de medigao (superficie/
volume), se pretendido

- prima “GO” para ligar o raio laser (o simbolo
aparece no visor)

- aponte a ferramenta a superficie alvo

! nao olhe directamente para o feixe laser

! nao aponte o feixe laser a pessoas ou animais

- prima novamente “GO”; o valor medido aparece no
visor (o raio laser desliga-se automaticamente)

- o raio laser desliga-se também automaticamente
quando ndo efectuar nenhuma medicdo durante
cerca de 20 segundos apds a ligagdo do raio laser

! lembre-se de que a ferramenta mede a partir da
parte de tras (o comprimento da ferramenta esta
incluido no resultado da medigéo)

- prima “C” para limpar o ultimo valor individual
medido

- prima “C” varias vezes para limpar o Ultimo valor
individual medido pela ordem inversa (m3 - m?)

o Instrugoes para uma medigao correcta

! ndao mova a medicao durante a medicao (excepto
no modo de medigéo continua)

- n&o cubra a lente de recepgéo A (3) e a abertura do
raio laser B (3) durante a medicéo
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em condic¢des desfavoraveis (ex. quando efectuar
medigdes no exterior com uma luz solar intensa)
utilize as lentes de aumento (acessoério da SKIL
2610395907) ou coloque um pedaco de papel na
superficie alvo

a medicéo contra superficies transparentes,
reflectoras, porosas ou estruturadas podem conduzir
a medic¢oes incorrectas

¢ Medigao de superficie

carregue na tecla G (3) (aparecera no visor o
simbolo (9))

aponte a ferramenta a primeira superficie alvo
(comprimento)

carregue “GO” (aparecera no visor o simbolo ()
volte a carregar “GO”; o comprimento medido
aparece na linha superior do visor

aponte a ferramenta a segunda superficie alvo
(largura)

volte a carregar “GQO”; a largura medida aparece na
linha superior do visor ao mesmo tempo que a
superficie calculada aparece na linha inferior do visor
volte a carregar “GO” para iniciar um célculo de
superficie completamente novo

* Medigéo de volume

carregue na tecla H (3) (aparecera no visor o

simbolo (0)

aponte a ferramenta a primeira superficie alvo
(comprimento)

carregue “GO” (aparecera no visor o simbolo (8))
volte a carregar “GO”; o comprimento medido
aparece na linha superior do visor

aponte a ferramenta a segunda superficie alvo
(largura)

volte a carregar “GO”; a largura medida aparece na
linha superior do visor ao mesmo tempo que a
superficie calculada aparece na linha inferior do visor
aponte a ferramenta a terceira superficie alvo (altura)
volte a carregar “GO”; a altura medida aparece na
linha superior do visor ao mesmo tempo que o
volume calculado aparece na linha inferior do visor
volte a carregar “GO” para iniciar um célculo de
volume completamente novo

* Medig&o continua 17

prima o botédo F(3) depois de ligar a ferramenta (o
simbolo (2) aparece no visor)

carregue “GO” (aparecera no visor o simbolo (8))

o raio laser continua ligado para que a distancia
actual possa ser lida continuamente

prima “GO” novamente para interromper a medi¢édo
continua (o valor medido actual é indicado no visor)
prima “GO” novamente para reiniciar a medicao
continua

o modo de medig¢éo continua desliga-se
automaticamente passados 5 minutos (o Ultimo valor
medido permanece indicado no visor) e pode
também ser terminado, seleccionando outro modo
de medicao

® Guardar/adicionar valores medidos

depois de efectuar uma medicao, prima “M+” para
guardar o valor medido

a letra “M” aparece no visor e o sinal de mais por
baixo pisca brevemente
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- adicione os valores medidos ao valor da meméria
com “M+” (possivel apenas quando as unidades de
medigdo corresponderem)

e Subtrair valores medidos

- prima “M-" para subtrair o valor medido actual do
valor da memoéria (possivel apenas quando as
unidades de medig¢&o corresponderem)

- aletra “M” aparece no visor e o sinal de menos por
baixo pisca brevemente

e |er memoria

- quando premir “M=", o valor guardado na meméria
aparece juntamente com o simbolo “M=" (o ultimo
valor medido permanece indicado no visor)

- prima “M+” para duplicar o conteido da meméria

- prima “M-" para definir o conteldo da meméaria para
zero

e Limpar memédria

Prima “M=" e, em seguida, “C” (a letra “M” ja ndo

aparece)

* Medigdes incorrectas

- quando a medigdo ndo tem éxito, aparece no visor
“ERROR”

- determine a causa, efectue a acgao correctiva e volte
a efectuar a medigao

Causas possiveis para falha na medicdo:

- amedicao teve lugar fora do intervalo de medigao

- 0 angulo entre o raio laser e o alvo foi muito agudo

- a superficie alvo reflectiu muito intensamente (ex.
espelho) ou insuficientemente (ex. tecido escuro), ou
a luz ambiente era muito brilhante

- alente de recepgdo A (3) ou a abertura do raio laser
B (3) ficou embaciada (ex. devido a uma rapida
mudanca de temperatura)

- valores medidos foram adicionados/substraidos com
unidades de medicao néo correspondentes

e Saco para o cinto, para guardar a ferramenta de forma

facil e conveniente (3)

CONSELHOS DE APLICAGAO

* Quando a acgao correctiva nao corrigir um erro ou
“FAIL” aparecer no visor, a medida ja ndo é possivel;
neste caso, envie a ferramenta para o revendedor ou a
assisténcia técnica da SKIL mais proxima

¢ N&o exponha a ferramenta a vibragéo continua ou a
temperaturas extremamente quentes ou extremamente
frias

e Guarde sempre a ferramenta num recinto fechado,
dentro da respectiva caixa/estojo

e Mantenha sempre a ferramenta sem pé ou humidade e
afastada da luz solar directa

e Limpe a ferramenta com um pano humido e sab&do
suave
! retire sempre as pilhas antes de limpar a lente

¢ Nao desmonte nem modifique a ferramenta de maneira
nenhuma

¢ Nao tente alterar qualquer parte da lente laser
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GARANTIA / AMBIENTE

® Prestamos garantia para ferramentas SKIL de acordo
com as disposigoes legais/especificas do pais; avarias
devidas ao desgaste normal, sobrecarga ou ma
utilizacdo nao estdo abrangidas pela garantia
e Em caso de reclamagéo, envie a ferramenta sem a
desmontar, juntamente com a prova de compra, para o
seu revendedor ou para o centro de assisténcia SKIL
mais préximo (encontrard uma lista de enderecos em
www.skileurope.com)
¢ Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)
- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e
a transposigdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecolégica
- simbolo G4 lhe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

@)

Utensile per la misurazione
al laser

INTRODUZIONE

¢ Questo utensile & destinato alla misurazione delle
distanze in ambienti sia interni che esterni mediante la
proiezione di un raggio laser

e Quando usato correttamente, questo utensile misura
facilmente ed accuratamente lunghezza, superficie e
volume

¢ Leggere attentamente il presente manuale di
istruzioni e prestare particolare attenzione alle
istruzioni di sicurezza ed alle avvertenze; la mancata
osservanza potrebbe causare serie lesioni (oculari) (1)

e Prima di utilizzare I'utensile per la prima volta, applicare
I’adesivo in dotazione scritto nella lingua del proprio
paese sopra il testo in lingua tedesca dell’etichetta di
avvertenza P (3)

e Conservare questo manuale di istruzioni per futuro
riferimento

CARATTERISTICHE TECNICHE

Metodo di misurazione ottico/laser
Campo di misurazione 0,2-20m")
Precisione di misurazione (tipica) +/- 3,0 mm ?)

0530

Durata della misurazione (tipica) < 0,5 sec.

Unita minima di visualizzazione 1 mm
Temperatura di impiegoda -10°C fino a 50°C
Temperatura di stoccaggio -20°C a 70°C
Umidita relativa (max.) 90%

Classe laser 2
Modello laser 635 NM
Massima potenza di erogazione <1 mW
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Diametro del raggio laser
(@ 20°C circa)

- aunadistanza di 10 m
- aunadistanza di 20 m
Batterie (incluse)

Batterie ricaricabili
Spegnimento automatico

6 mm

16 mm

4 x AAA (LR03) 1,5V
4 x AAA (KR03) 1,2V

- laser dopo 20 sec. di inutilizzo
- utensile di misurazione dopo 5 min. di inattivita
Peso 0,18 kg

1) Il campo di misurazione aumenta con una buona
riflessione della luce laser dalla superficie da misurare e
una buona luminosita del puntatore laser rispetto
all'intensita della luce ambiente

2) La precisione di misurazione si discosta di +0,06% in
caso di condizioni sfavorevoli (ad esempio, luce solare
intensa)

ELEMENTI UTENSILE (3)

A Lente di ricezione

B Apertura raggio laser

C Display LCD

D Pulsante on/off

E Tasto conversione metro/piede

F Modalita di misurazione continua e della lunghezza
G Modalita di misurazione della superficie
H Modalita di misurazione del volume

J Tasto di cancellazione (“C”)

K Tasto di aggiunta della memoria (“M+”)
L Tasto di sottrazione della memoria (“M-")
M Tasto di recupero della memoria (“M=")
N Tasto di misurazione (“GO”)

P Etichetta di avvertenza

Q Coperchio comparto batteria

SICUREZZA

¢ Non guardare direttamente nel raggio del laser
(radiazioni laser) 2

¢ Non puntare il raggio laser verso nessuna persona o
animale

e Non sistemare I'utensile in una posizione che potrebbe
causare che una persona guardi direttamente nel raggio
intenzionalmente o no

¢ Non utilizzare nessun attrezzo d’ingrandimento (come
una lente d’ingrandimento, telescopio, o binocoli) per
veder il raggio laser

¢ Non rimuovere o danneggiare I’etichetta di avvertenza
affissa sull’utensile

e Non usare I'utensile se sono presenti dei liquidi
infammabili, dei gas o della polvere

¢ Non adoperare I'utensile in presenza di bambini

* Questo utensile non deve essere usato da persone di
eta inferiore a 16 anni

¢ Non utilizzare I'utensile per qualsiasi scopo se non quelli
per indicati nel presente manuale

uUso

¢ Inserimento delle batterie (2)
! assicurarsi che I'utensile sia spento
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utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili o
batterie alcaline-manganese

capovolgete I'utensile

rimuovere il coperchio Q

inserire 4 x batteria di 1,5 V (prestare attenzione alla
corretta polarizzazione)

riporre il coperchio Q

quando il livello della batteria & basso, il simbolo (5)
appare sul display

quando sul display compare il simbolo (5) per la
prima volta, significa che € possibile effettuare altre
100 misurazioni

sostituire le batterie quando il simbolo (5) inizia a
lampeggiare (non & piu possibile effettuare
misurazioni)

sostituire sempre la serie completa delle batterie
rimuovere sempre le batterie dall’utensile se questo
non viene usato per un lungo periodo di tempo

* On/off

accendere I'utensile premendo il tasto “on/off” o
“GO” (il raggio laser non & ancora acceso)
spegnere I'utensile premendo “on/off”

I’utensile si spegne automaticamente dopo 5 minuti
di inattivita

e Conversione metro/piede

le misurazioni sono in metri/millimetri per default
premere il pulsante E (3) per convertire metri/
centimetri in piedi/pollici

® Uso dell’'utensile (&)

accendere I'utensile (sul display compare il simbolo (7)
il quale indica che lo strumento si trova nella modalita
di misurazione della lunghezza)

se necessario, selezionare un’altra modalita di
misurazione (superficie/volume)

premere “GO” per accendere il raggio laser (sul
display compare il simbolo (8))

puntare I'utensile verso la superficie obiettivo

non guardare direttamente nel raggio del laser
non puntare il raggio del laser verso nessuna
persona o animale

premere nuovamente “GQO”; il valore della
misurazione viene visualizzato sul display (il raggio
laser si spegne automaticamente)

una volta acceso, il raggio laser si spegne
automaticamente dopo 20 secondi circa se durante
questo periodo di tempo non vengono effettuate
misurazioni

tenere presente che l'utensile misura dal retro (la
lunghezza dell’'utensile viene inclusa nel risultato
della misurazione)

premere “C” per cancellare I'ultimo valore misurato
premere “C” ripetutamente per cancellare gli ultimi
valori misurati in ordine inverso (m3 - m?)

. Istru2|on| per la corretta misurazione

non spostare l'utensile durante la misurazione
(tranne nella modalita di misurazione continua)

non coprire la lente di ricezione A (3) e I'apertura del
raggio laser B (3) durante la misurazione
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in condizioni sfavorevoli (ad esempio quando si
eseguono misurazioni in ambienti esterni con luce
solare intensa) indossare appositi occhiali che
evidenziano il raggio laser (accessorio SKIL
2610395907) oppure collocare un pezzo di carta sulla
superficie da misurare

se si punta il laser su superfici trasparenti, riflettenti,
porose o strutturate, & possibile che la misurazione
risulti errata

Misurazione di superficie

premere il pulsante G (3 (il simbolo (9) appare sul
display)

puntare I'utensile verso la prima superficie obiettivo
(lunghezza)

premere “GO?” (il simbolo (8) appare sul display)
premere di nuovo “GO”; la lunghezza misurata
appare alla riga superiore del display

puntare I'utensile verso la seconda superficie
obiettivo (larghezza)

premere di nuovo “GO”; la larghezza misurata appare
alla riga superiore del display mentre la superficie
calcolata appare alla riga inferiore del display
premere di nuovo “GO” per iniziare una misurazione
di superficie completamente nuova

Misurazione del volume

premere il pulsante H (3) (il simbolo G0 appare sul
display)

puntare I'utensile verso la prima superficie obiettivo
(lunghezza)

premere “GO” (il simbolo (8 appare sul display)
premere di nuovo “GO”; la lunghezza misurata
appare alla riga superiore del display

puntare I'utensile verso la seconda superficie
obiettivo (larghezza)

premere di nuovo “GQO”; la larghezza misurata appare
alla riga superiore del display mentre la superficie
calcolata appare alla riga inferiore del display

puntare 'utensile verso la terza superficie obiettivo
(altezza)

premere di nuovo “GO”; la larghezza misurata appare
alla riga superiore del display mentre la superficie
calcolata appare alla riga inferiore del display
premere di nuovo “GO” per iniziare una misurazione
di volume completamente nuova

Misurazione continua (1)

premere il tasto F(3) dopo aver acceso I'utensile (il
simbolo G2) compare sul display)

premere “GO” (il simbolo (8) appare sul display)

il raggio laser rimane acceso in modo che la distanza
effettiva possa essere controllata in modo continuo
premere nuovamente “GO” per interrompere la
misurazione continua (il valore corrente della
misurazione viene indicato sul display)

premere ancora una volta “GO” per riavviare la
misurazione continua

la modalita di misurazione continua si disattiva
automaticamente dopo 5 minuti (I'ultimo valore di
misurazione rimane indicato sul display), oppure &
possibile disattivarla selezionando un’altra modalita
di misurazione
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Memorizzazione/aggiunta di valori misurati

- dopo avere eseguito una misurazione, premere “M+”"

per memorizzare il valore ottenuto

- sul display compare la lettera “M” e il segno
sottostante lampeggia brevemente

- aggiungere ulteriori valori di misurazione con “M+”

ayn

('operazione € unicamente possibile quando le unita

di misura corrispondono)

Sottrazione dei valori di misurazione

- premere “M-" per sottrarre il valore di misurazione
corrente dal valore della memoria (I'operazione &
unicamente possibile quando le unita di misura
corrispondono)

- sul display compare la lettera “M” e il segno
sottostante lampeggia brevemente

Lettura della memoria

- quando si preme “M=", il valore memorizzato nella
memoria viene visualizzato unitamente al simbolo

“_»

“M=" (’ultimo valore di misurazione rimane indicato

sul display)
- raddoppiare il contenuto della memoria premendo
M4
- azzerare la memoria premendo “M-"
Cancellazione della memoria
Premere prima di tutto “M=", quindi premere “C” (la
lettera “M” non € piu visualizzata)
Misurazione errata

- quando la misurazione non & di successo, “ERROR”

appare sul display

- determinare la causa, prendere un provvedimento
correttivo ed eseguire di nuovo la misurazione

Possibili cause di misurazione errata:
misurazione eseguita al di fuori del campo di
misurazione

- angolo tra il raggio laser e la superficie da misurare
eccessivamente acuto

- superficie da misurare troppo riflettente (ad es.
specchio) o insufficientemente riflettente (ad es.
tessuto nero), oppure luce ambientale
eccessivamente luminosa

- lente diricezione A (3) o apertura del raggio laser
B (3) appannate (ad es. a causa di un rapido
cambiamento della temperatura)

- valori di misurazione aggiunti/sottratti a unita di
misura non corrispondenti

Astuccio con cintura per conservazione facile e

conveniente (3

CONSIGLIO PRATICO

Se un’azione correttiva non ¢ in grado di correggere un

errore, o se appare la scritta “FAIL” sul display, non &

piu possibile effettuare una misurazione; in questo caso

inviare lo strumento al vostro rivenditore o al centro di
assistenza SKIL piu vicino

Non esporre I'utensile a continue vibrazioni o a rigide
temperatura calda o fredda esterna

Conservare sempre 'utensile all'interno nella sua
scatola di protezione

Tenere sempre I'utensile libero da polvere, umidita e
dalla diretta luce del sole

Pulire I'utensile con un panno umido e con sapone
dolce
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! rimuovere sempre le batterie prima di pulire le
lenti
¢ Non smontare o modificare I'utensile in nessun modo
¢ Non tentare di cambiare qualsiasi parte delle lenti del
laser

GARANZIA / TUTELA DELL’AMBIENTE

e Per gli utensili SKIL forniamo garanzia conforme alle
disposizioni di legge/specifiche nazionali; guasti
derivanti da usura naturale, sovraccarico o uso
improprio dell’'utensile sono esclusi dalla garanzia

¢ Nel caso di una lamentela, inviare I'utensile non
smontato assieme alle prove di acquisto al rivenditore
oppure al piu vicino posto di assistenza Skil (gli indirizzi
possono essere rilevati dal sito www.skileurope.com)

¢ Non gettare 'utensile elettrico, gli batterie, gli
accessori e I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo
per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo G4 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

©)

Lézer méroeszkoz 0530
BEVEZETES

e Ez a méréeszkoz Iézersugar vetités segitségével beltéri
valamint kultéri tavolsagok mérésére szolgal

¢ Megfelel6 alkalmazasa esetén, a méréeszkdz kdnnyen
és pontosan hasznalhaté tavolsag mérésére, terilet és
térfogat szamitasara

¢ Figyelmesen olvassa el a mellékelt hasznalati
utasitast és kisérje kilénés figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos (szem) sériilést okozhat (1)

o A készlilék els6é hasznalata el6tt helyezze a sajat
nemzeti nyelv(i cimkét a német nyelv( figyelmeztetd
felirat folé P 3

e A hasznalati utasitast érizze meg tovabbi referenciaként

TECHNIKAI ADATOK

Mérési modszer optikai/lézer
Méréstartomany 0,2-20m’)
Mérési pontossag (szokasos)  +/- 3,0 mm ?)
Mérési idétartam (szokasos) < 0,5 sec.
Legkisebb mutatéjelzés egység 1 mm

Uzemi hémérséklet -10°C - 50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C - 70°C
Relativ paratartalom (max.) 90%

Lézer besorolasa 2

Lézer tipusa 635 nm

Maximum leadott teljesitmény <1 mW
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Lézersugar atmérdje (kb. 20°C-on)

- 10 m tavolsagnal 6 mm

- 20 m tavolsagnal 16 mm

Elemek (a készlet tartalmazza) 4 x AAA (LR03) 1,5V
Ujratélthets elemek 4 x AAA (KRO3) 1.2V
Automatikus kikapcsolas

- lézer korulbelil 20 masodperc
tétlenség utan

- méréeszkdz hasznélaton kivili
allapotban 5 perc
elteltével

Saly 0,18 kg

1) A mérési tartomany attol fliggéen névekszik, hogy a
lézerfény milyen mértékben verddik vissza a célfelliletrdl
és hogy a kornyezeti fényintenzitashoz viszonyitva
mennyire fényes a lézerpont

2) A méréspontossag kedvezétlen koriimények kdzott (pl.
erés napfénynél) +0,06%-ot térhet el

SZERSZAMGEP ELEMEI (3)

Fényvevd lencse

Lézersugar-szélesség

LCD kijelzé

Be/kikapcsol6 gomb

Méter/lab konvertalé gomb

HosszUsag és folyamatos mérési lizemmaéd
Felszin mérési izemmod

H Térfogat mérési tzemmadd

J Torlés gomb (“C”)

K Hozzaadas a memoéridba gomb (“M+")

L Kivonas a memoridbol gomb (“M-")

M Visszaszerzés a memoriabdl gomb (“M=")
N Mérés gomb (“GO”)

P Figyelmeztet6 cimke

Q Teleptarto fedele

BIZTONSAG

Ne nézzen a lézersugarba (Iézersugarzas) (2)

¢ Ne iranyitsa a lézersugarat személy vagy allat fele

¢ Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol barki is arra
kényszeriilne, hogy akarva/akaratlanul belenézzen a
lézersugarba

¢ Ne hasznaljon semminem( nagyito jellegl optikai
eszkozt (pl. nagyitd, teleszkdp vagy tavesd) a lézersugar
megtekintéséhez

* Ne tavolitsa el/rongalja meg a késziléken lévé
figyelmeztetd cimkét

¢ Ne hasznalja a késziiléket gyulékony folyadékok/ gazok/
por jelenlétében

¢ Ne haszndlja a késziléket gyermekek jelenlétében

e A készUléket csak 16 éven fellili személyek hasznaljak

¢ Ne haszndlja a készliléket a haszndlati utasitasban
emlitett rendeltetésen kiviili célokra

KEZELES

e Telepek behelyezése ()
! ugyeljen a késziilék kikapcsolt allapotara
- kizardlag alkali-mangan vagy Ujratdltheté elemeket
hasznéljon

OTMOOW>
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- akésziléket forditsa fel

- tavolitsa el a fedelet Q

- helyezze be a 4 x 1,5 V-os telepet (Ugyelien a
megfeleld polaritasra)

- helyezze vissza a fedelet Q

- amikor a telep kimerilében van, egy szimbélum (5)
jelenik meg a kijelzén

- haa jel el6szor jelenik meg a kijelzén, akkor még
legalabb 100 mérés végezhetd el a készulékkel

- cserélje ki az elemeket, ha a (5) jel villogni kezd
(mérés mar nem végezhetd)

- atelepeket mindig teljes szettként cserélje

- hasznélaton kivUli esetben a telepeket mindig
tavolitsa el a készulékbdl

Be/Ki

- kapcsolja be az eszkdzt az “on/off” vagy a “GO”
gomb megnyomasaval (a Iézersugar még nincs
bekapcsolva)

- amérbeszkoz kikapcsolasa az “on/off”
megnyomasaval torténik

- haszndlaton kivili allapotban a méréeszkoz
automatikusan kikapcsol 5 perc elteltével

Méter/lab konvertalas

- az alapértelmezett beallitas szerint a méretek
méterben/centiméterben vannak

- meéterben/centiméterben kijelzett méretek labra/
hivelykre torténé atalakitasahoz nyomja meg a
gombot E (3)

A készilék Uzemeltetése (6)

- kapcsolja be az eszkézt (a kijelz6n megjelend (7) jel
azt jelzi, hogy az eszkd6z mar hosszlisagmérési
zemmodban van)

- kivansag szerint valasszon masik mérési modot
(felszin/térfogat)

- nyomja meg a “GO” gombot a lézersugar
bekapcsolasahoz (a kijelzén a (8) jel jelenik meg)

- iranyitsa a készuléket a célfellilet felé

! ne nézzen a lézersugarba

! neiranyitsa a lézersugarat személy, illetve allat felé

- nyomja meg ismét a “GO” gombot, és a mért érték
megjelenik a kijelzén (a |ézersugar automatikusan
kikapcsol)

- alézersugar is automatikusan kikapcsol, ha a
|ézersugar bekapcsolasat koveté 20 masodperc alatt
nem toérténik mérés

! ne feledje, hogy a késziilék a mérést az eszk6z
végétol végzi (vagyis a mérési eredmény magaba
foglalja a készilék hosszat)

- nyomja meg a “C” gombot az utols6 kuldn mért érték
torléséhez

- ismét nyomja meg a “C” gombot az utolsé kiilon
mért értékek forditott sorrendben térténd torléséhez
(me-m?)

A pontos mérés feltételei

! mérés kézben ne mozgassa az eszkézt (kivéve a
folyamatos mérési lizemmaodot)

- ne takarja le a fényvevé lencséket A (3) és a
|ézersugar nyilasat B (3) mérés kdzben

- kedvezétlen koriilmények kozott (pl. kiltéren, intenziv
napfényben torténé mérés soran) lézerfokozo
Uvegeket (SKIL tartozék 2610395907) vagy helyezzen
egy papirlapot a célfelliletre
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- az attetszd, visszatikrozé, porézus vagy strukturalt
fellletekkel szemben végzett mérés hibas méréshez
vezethet

Terliletszamitas

- nyomja meg a gombot G (3) (egy szimbdlum (9)
jelenik meg a kijelzén)

- iranyitsa a készlléket az elsé célfeliilet felé
(hosszlisag)

- nyomja meg a “GO” (egy szimbolum (g) jelenik meg a
kijelzén)

- nyomja meg ismét a “GO”; a kijelz6 felsé vonalan
kijelzésre keriil a mért hosszuisag

- irényitsa a készlléket a masodik célfelllet felé
(szélesség)

- nyomja meg ismét a “GO”; a kijelz6 felsé vonalan
kijelzésre kerll a mért szélesség, mikdzben a kijelzé
also vonalan megjelenik a kiszamitott terllet

- egy Ujabb terliletszamitashoz nyomja meg ismét a
“«GO”

Térfogatszamitas

- nyomja meg a gombot H (3) (egy szimbdlum
jelenik meg a kijelzén)

- irényitsa a készliléket az elsé célfelilet felé
(hosszusag)

- nyomja meg a “GO” (egy szimbdlum (g) jelenik meg a
kijelzén)

- nyomja meg ismét a “GO”; a kijelz6 felsé vonalan
kijelzésre kerll a mért hosszuséag

- irényitsa a készliléket a masodik célfellllet felé
(szélesség)

- nyomja meg ismét a “GO”; a kijelz6 felsé vonalan
kijelzésre kerll a mért szélesség, mikdzben a kijelz6
alsé vonalan megijelenik a kiszamitott tertlet

- irényitsa a készlléket a harmadik célfeliilet felé
(magassag)

- nyomja meg ismét a “GO”; a kijelz6 felsé vonalan
kijelzésre keril a mért magassag, mikézben a kijelzé
alsé vonalan megijelenik a kiszamitott térfogat

- egy Ujabb térfogatszamitashoz nyomja meg ismét a
“«GO”

Folyamatos mérés (1)

- az eszkdz bekapcsolasa utan nyomja meg az F(3)
gombot (a kijelz6n megjelenik a G2 jel)

- nyomja meg a “GO” (egy szimbdlum (g) jelenik meg a
kijelzén)

- alézersugar bekapcsolva marad, igy az aktualis
tavolsag folyamatosan leolvashaté

- ismét nyomja meg a “GO” gombot a folyamatos
mérés megszakitasahoz (a jelenleg mért érték
megijelenik a kijelzén)

- ismét nyomja meg a “GO” gombot a folyamatos
mérés Ujrainditasahoz

- afolyamatos mérési izemmaod 5 perc utan
automatikusan kikapcsol (a kijelzé tovabbra is kijelzi
az utolsoként mért értéket) és egy masik mérési
Uzemmod kivalasztasaval is befejezhetd

A mért értékek tarolasa/hozzdadasa

- amérés elvégzését kdvetéen nyomja meg a “M+”
gombot a mért érték eltarolasahoz

- az “M” bet(i megjelenik a kijelzén és alatta réviden
villog a hozzaadas (plusz) jel
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- tovabbi mért értékeket az “M+” gomb
megnyomasaval adhat hozza a memoria értékhez (ez
csak abban az esetben lehetséges, ha a mérési
egységek megfelelnek egyméasnak)

e Mért értékek kivonasa

- nyomja meg az “M-" gombot a jelenleg mért érték
memoria értékbdl torténd kivonasahoz(ez csak abban
az esetben lehetséges, ha a mérési egységek
megfelelnek egymasnak)

- az “M” betli megjelenik a kijelzén és alatta réviden
villog a kivonas (minusz) jel

® Memodria leolvasésa

- az “M=" gomb megnyomasaval a memoéridban
eltarolt érték az “M=" jellel egyutt megjelenik a
kijelzén (a kijelz6 tovabbra is kijelzi az utolséként
mért értéket)

- az “M+” megnyomasaval kétszerezze meg a
memo6ria tartalmat

- az “M+” megnyomasaval nulldzza le a memoria
tartalmat

* Memoria torlése
Elész6r nyomja meg az “M=" gombot, majd a “C”
gombot (az “M” betli tébbé nem jelenik meg a kijelzén)
e Téves mérési adatok

- amikor egy mérés eredménytelen, egy “ERROR”
jelenik meg a kijelzén

- dllapitsa meg a hiba okat, hajtsa végre a javitasi
muveletet, majd végezze el Ujra a mérést

A pontatlan mérés lehetséges okai:

- amérés a mérési tartomanyon kivll tortént

- alézersugar és a célfelllet kdzotti szog tul éles volt

- acélfelllet tul er6sen visszaverd (pl. tiikor) vagy
elégtelendl visszaverd fellilet (pl. fekete szovet), vagy
a kornyezet megvilagitasa tul erés

- afelvevé lencse A (3) vagy a lézersugar nyilasa B (3)
paras volt (pl. hirtelen hémérséklet-valtozas miatt)

- amérési eredmények nem egyez6 mérési egyégben
lettek dsszeadva/kivonva

o Ovre csatolhaté hordtaska a késziilék konny(i és

kényelmes tarolasahoz (3

HASZNALAT

e Ha a javitasi mivelet segitségével nem lehet elharitani a
hibat, vagy ha a “FAIL” felirat jelenik meg a kijelz6n,
tovabbi mérésre nincs lehetdség; ebben az esetben
kildje el a miszert forgalmazéjanak vagy a legkdzelebbi
SKIL javitészerviznek

¢ Ne tegye ki a mliszert folyamatos razkédasnak/
széls6séges hémérsékletnek

¢ A miszert mindig tarolja zart helységben, annak
védétokjaban/dobozaban

 Ovja a miszert portél, nedvességtol és kdzvetlen
napfénytdl

e A mdlszer tisztitasat nedves, enyhén szappanos
torléruhaval végezze
! alencsék tisztitasa el6tt minden esetben tavolitsa

el a telepeket

e Ne szerelje szét illetve ne médositsa semmiféle médon
a mlszert

¢ Ne kisérelje meg a lézerlencsék egyetlen részének sem
a cseréjét
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GARANCIA / KORNYEZET

¢ Fent emlitett termékére a SKIL a térvényes/
orszagonkeént valtozé elbirasok szerint vallal garanciat; a
garancia nem vonatkozik a szokvanyos hasznalat soran
fellépd normalis kopasra és a nem megfelelé hasznalat
illetve tulterhelés okozta karosodéasra

* Panasz esetén kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast
bizonyit6é szamlaval egyltt a kereskedd vagy a
legkdzelebbi SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a
gép szervizdiagramja a www.skileurope.com cimen
talalhato)

o Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késztilékekrdl
52016 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gydjteni, és
kérnyezetbarat modon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a 4 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

)

Laser méf¥ici pristroj

UuvoD

e Tento pfistroj je uréeny pro méreni vzdalenosti jak uvnit¥
tak vné budov pomoci projekce laserového paprsku

* P¥i spravném pouziti méfi tento pfistroj snadno a presné
délku, povrch a objem

¢ Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a zvlastni
pozornost vénujte bezpeé&nostnim pokyniim a
vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpedi vazného Urazu (zejména poranéni oéi) (1)

e Pred prvnim pouzitim pfistroje nalepte dodanou nalepku
ve vasem rodném jazyce pres némecky text na
varovném stitku P (3)

e Tento navod s pokyny si uschovejte pro budouci
potiebu

TECHNICKE UDAJE

Metoda méreni

0530

optické&/laserova

Rozsah méreni 0,2-20m7)
PFesnost méreni (typicka) +/- 3,0 mm 2)
Trvani méfeni (typické) < 0,5 sek.
Nejnizsi jednotka zobrazeni 1 mm
Provozni teplota -10°C az 50°C
Teplota Uschovy -20°C az 70°C
Relativni vihkost (max.) 90%

Laser tfidy 2

Laser typu 635 nm
Maximalni vystupni vykon <1mwW
Prlimér laserového paprsku

(pfi asi 20°C)

- ve vzdalenosti 10 m 6 mm

- ve vzdalenosti 20 m 16 mm

Bateries (jsou souc¢asti)
Dobijeci baterie

4 x AAA (LR03) 1,5V
4 x AAA (KRO3) 1,2V
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Automatické vypinani

- laser po asi 20 sek stavu necinnosti
- méfici pfistroj po asi 5 min stavu nec¢innosti
Hmotnost 0,18 kg

1) Rozsah méreni roste v zavislosti na tom, jak dobie se
svétlo laseru odrazi od cilové plochy, a na tom, jak je
jasny bod laseru ve vztahu k intenzité okolniho svétla

2) Presnost méfeni se odchyluje o +0,06% pfi nepfiznivych
podminkach (napt. pfi intenzivnim slune¢nim svétle)

SOUCASTI NASTROJE (3
A Pijimaci ¢ocky

B Otvor laserového paprsku

C LCD displej

D Hlavni spina¢

E Tlacitko pro pfepinani metrd/stop

F Rezim méreni délky a souvisly rezim
G Rezim méfeni povrchu

H Rezim méfeni objemu

J Tlagitko vymazani (“C”)

K Tlacitko pridani paméti (“M+”)

L Tlacitko odecteni paméti (“M-")

M Tlacitko obnoveni paméti (“M=")

N Tlacitko méfeni (“GO”)

P Vystrazny Stitek

Q Kryt zasobniku na baterie

BEZPECNOSTNI

¢ Nedivejte se do laserového paprsku (laserové
zareni) (2)

* Nezaméfujte laserovy paprsek na osoby ani zvirata

¢ Nenechavejte pfistroj v poloze, v niz by se nékdo mohl
umysiné ¢i neimysliné podivat do laserového paprsku

¢ Nedivejte se na laserovy paprsek zadnym optickym
zvétSovacim pfistrojem (jako je zvétSovaci sklo,
teleskop ¢&i dalekohled)

¢ Neodstranuijte vystrazny Stitek z pfistroje a dejte pozor,
aby se neposkodil

¢ Neprovozujte pfistroj v pfitomnosti vznétlivych tekutin,
plynG a prachu

¢ Neprovozujte pfistroj v pfitomnosti déti

e Tento nastroj nesmi pouZzivat osoby mladdi 16 let

e Neprovozuijte pfistroj k zadnym jinym uceldm nez tém,
které jsou uvedeny v této uzivatelské pfiru¢ce

OBSLUHU

o Ukladani baterii ()

! zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty

- pouzivejte vyhradné alkalické manganové nebo
dobijeci baterie

- obratte pfistroj vzhlru nohama

- odstranéni krytu Q

- vlozte 4 x 1,5V baterie (pozor na spravnou polarizaci)

- montaz krytu Q

- kdyz je napéti baterie nizké, na displeji se objevi
symbol (5)

- jakmile se symbol (5) zobrazi na displeji poprvé, pak
je mozné provést jesté nejméné 100 méreni
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- vymérite baterie, jakmile symbol (5) za¢ne blikat
(méfeni jiz neni mozné)

- vyméite vzdy celou sadu baterii

- nebudete-li pfistroj dels$i dobu pouzivat, vzdy z néj
baterie vyjméte

Zapnuti/vypnuti

- zapnéte pfistroj bud’ stisknutim “on/off” nebo “GO”
(laserovy paprsek jesté neni zapnut)

- pristroj vypnéte stlaéenim “on/off”

- pristroj se automaticky vypne po 5 minut nec¢innosti

Pfepinani metrd/stop

- meéreni jsou nastavena v metrech/centimetrech

- pro pfepnuti metrd/centimetrd na stopy/palce stlacte
tlacitko E (3

Provoz pfistroje ()

- zapnéte pristroj (symbol (7) se objevi na displeji a
bude ukazovat, Ze pfistroj je jiz v rezimu méfeni délky)

- zvolte jiny rezZim méfeni (plocha/objem) v pfipadé
potieby

- stisknéte “GO” pro zapnuti laserového paprsku
(symbol (8) se zobrazi na displeji)

- namifte pfistroj smérem k cilovému povrchu

! nedivejte se do laserového paprsku

! nemifte laserovym paprskem na osoby nebo
zvifata

- stisknéte opét “GO”; na displeji se zobrazi namérena
hodnota (laserovy paprsek se automaticky vypne)

- laserovy paprsek se rovnéz vypne, pokud v pribéhu
priblizné 20 vtefin po zapnuti laserového paprsku
neprobéhla zadna méreni

! méjte na mysli, Ze pristroj méfi od své zadni
strany (délka pfistroje je zahrnuta ve vysledku
méreni)

- stisknéte “C”, abyste vymazali posledni samostatné
namérenou hodnotu

- stisknéte opakované “C”, abyste vymazali posledni
samostatné namérené hodnoty ve zpétném poradi
(m® - m?)

Pokyny pro spravné méfeni

! pfi méfeni nehybejte pfistrojem (vyjma rezimu
souvislého méreni)

- nezakryvejte pfijimaci Cocky A (3) a otvor laserového
paprsku B (3) pfi méreni

- v nepfiznivych podminkach (napf. pfi méfeni venku
na intenzivnim slune¢nim svitu) pouzivejte laserové
zvétSovaci skla (pfislusenstvi SKIL 2610395907) nebo
na cilovy povrch poloZte kus papiru

- méfeni proti prihlednym, odraznym, pérovitym nebo
strukturéinim povrchdim mdze vést ke $patnym
méfenim

Méreni povrchu

- stlacte tla¢itko G (3) (na displeji se objevi symbol (9))

- namifte pfistroj smérem k prvnimu cilovému povrchu
(délka)

- stlacte “GO” (na displeji se objevi symbol ()

- opétovné stlacte “GO”; v hornim fadku displeje se
objevi namérena délka

- namifte pfistroj smérem k druhému cilovému povrchu
(SiFka)

- opétovné stlacte “GO”; namérena Sitka se objevi v
hornim Fadku displeje, zatimco vypoctenéa plocha se
objevi v dolnim fadku displeje
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- opétovné stlacte “GO” pro zapoceti Uplné nového
méreni plochy

Méreni objemu

- stlacte tla¢itko H (3) (na displeji se objevi symbol (9)

- namifte pfistroj smérem k prvnimu cilovému povrchu
(délka)

- stlacte “GO” (na displeji se objevi symbol (8))

- opétovné stlacte “GO”; v hornim fadku displeje se
objevi namérena délka

- namifte pfistroj smérem k druhému cilovému povrchu
(SiFka)

- opétovné stlacte “GO”; namérena Sitka se objevi v
hornim Fadku displeje, zatimco vypoétenéa plocha se
objevi v dolnim fadku displeje

- namifte pfistroj smérem ke tfetimu cilovému povrchu
(vyska)

- opétovné stlacte “GO”; namérena vyska se objevi v
hornim Fadku displeje, zatimco vypocteny objem se
objevi v dolnim fadku displeje

- opétovné stlacte “GO” pro zapoceti Uplné nového
méreni objemu

Souvislé méfeni 1)

- stisknéte tlacitko F(3) po zapnuti pfistroje (symbol G2)
se zobrazi na displeji)

- stlacte “GO” (na displeji se objevi symbol ()

- laserovy paprsek zlstane zapnuty, takze je mozné
souvisle méfit aktualni vzdalenost

- stisknéte opét “GO”, abyste prerusili souvislé méreni
(sou€asna naméfena hodnota je zobrazena na
displeji)

- stisknéte opét “GO”, abyste znovu spustili souvislé
méfeni

- rezim souvislého méreni se automaticky vypina po 5
minutéch (posledné naméfena hodnota zdstava
zobrazena na displeji) a mze byt také ukoncéen
zvolenim jiného rezimu méfeni

Ukladani/pricitani namérenych hodnot

- po provedeni méfeni stisknéte “M+”, abyste ulozili
naméfenou hodnotu

- pismeno “M” se zobrazi na displeji a znacka plus po
nim kratce blika

- pri¢téte dodate¢né namérené hodnoty k hodnoté
paméti pomoci “M+” (mozné pouze pri
odpovidajicich jednotkach méreni)

Odegitani namérenych hodnot

- stisknéte “M-", abyste odecetli sou¢asnou
naméfenou hodnotu od hodnoty paméti (mozné
pouze pfi odpovidajicich jednotkach méreni)

- pismeno “M” se zobrazi na displeji a znacka minus
po nim kratce blika

Precteni paméti

- stisknutim “M=" se zobrazi hodnota ulozena v paméti
spolu se symbolem “M=" (posledné naméfena
hodnota zlstava zobrazena na displeji)

- zdvojnasobte obsah paméti stisknutim “M+”

- nastavte obsah paméti na nulu stisknutim “M-”

Vymazani paméti

Nejprve stisknéte “M=", potom stisknéte “C” (pismeno

“M?” jiz neni zobrazeno)

Chybné méreni

- kdyZ je méfeni nelspésné, na displeji se objevi
“ERROR”
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- zjistéte pricinu, provedte opravna opatreni a znovu
uskutecnéte méreni

Mozné pficiny chybného méreni:

- méreni probihalo mimo ramec rozsahu méreni

- Uhel mezi laserovym paprskem a cilem byl pfili§ ostry

- cilovy povrch odrazel pfili$ silné (napf. zrcadlo) nebo
nedostate¢né (napf. ¢ernd latka) nebo prostorové
svétlo bylo pfili§ jasné

- prijimaci ¢ocky A (3) nebo otvor laserového svétla
B (3 byl zamlZen (napf. kvali nahlé zméné teploty)

- byly pfi¢teny/odeéteny namérené hodnoty s
neodpovidajicimi jednotkami méreni

e Taska s pasem pro snadné a vhodné skladovani @3

POUZITI

e Jestlize opravny postup nem(ize provést opravu chyby,
nebo kdyz se na displeji objevi “FAIL”, neni jit mozné
nadale mé¥it; v tomto pripadé zaslete pfistroj svému
dodavateli nebo nejbliz§imu servisu SKIL

¢ Nevystavujte pfistroj stalym vibracim a pfili§ vysokym ¢&i
nizkym teplotam

e Pfistroj vzdy uschovejte v pfislusném ochranném
kartonu/ pouzdru

* Chrante pfistroj pred prachem, vihkosti a pfimymi
slune¢nimi paprsky

* Pfistroj vyCistéte navlhéenym hadrem a jemnym
mydlem
! pred €isténim Eocky z pfistroje vzdy vyjméte

baterie

o Zadnym zplsobem pfistroj nerozebirejte a neupravujte

o 74adna &ast laserové ¢ocky se nesmi ménit

ZARUKA / ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Na tento vyrobek znacky SKIL plati zaruka podle
statutarnich regulaci dané zemé; poskozeni zplsobené
béZnym opotiebovanim, pretizenim a nespravnym
pouzitim neni zarukou kryto

e V pripadé stiznosti vratte pfistroj nerozmontovany spolu

s nakupnim listkem své prodejné nebo nejblizsi servisni

sluzbé vyrobkd Skil (adresy jsou uvedené na

www.skileurope.com)
¢ Elektrické naradi, baterie, doplriky a baleni
nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro

staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol G4 na to upozorniuje

Lazerli dlcii aleti

GiRiS

e Bu alet, lazer isini yardimiyla i¢ ve dis mekanlarda
mesafeleri 6lgmek Uzere tasarlanmistir

0530
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e Dogru kullanildigi taktirde bu alet kolayca ve hassas
olarak uzunluk, ytizey ve hacim dlger

¢ Bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve
glvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi (96z)
yaralanmalarina neden olabilir (1)

e Aleti ilk kez kullanmadan 6nce, kendi ulusal dilinizdeki
etiketi Almanca uyari metninin lizerine yapistirin P (3)

e Bu kullanim kilavuzunu ileride basvurmak Uzere saklayin

TEKNIK VERILER

C)Igme yéntemi optik/lazer
Olgiim araligi 0,2-20m")
Olgtim dogrulugu (tipik) +/- 3,0 mm?)
Olgiim siiresi (tipik) <0,5sn.

En kiigtik dlguim birimi 1 mm
Calisma sicaklig -10°C ila 50°C
Depolama isisi -20°C ile 70°C arasl
Bagil nem (maks.) %90

Lazer sinifi 2

Lazer tipi 635 nm
Azami gu¢ cikisl <1mw

Lazer isini gapi

(yaklasik 20°C derecede)

- 10 m uzaklikta 6 mm

- 20 m uzaklikta 16 mm

Piller (birlikte verilir)
Yeniden sarj edilebilir piller
Yaklasik otomatik kapanma

4 x AAA (LR03) 1,5V
4 x AAA (KRO3) 1,2V

- lazer suresi 6lcim yapmadan
20 sn. sonra

- Olcu aleti yapmadan 5 dk.
hareketsizlikten sonra

Agirlik 0,18 kg

1) Olgiim aralig, lazer 1s1§in hedef ylizeyden ne kadar iyi
yansitildigina ve lazer noktanin ortam isik yogunluguna
gore ne kadar parlak olduguna bagl olarak artar

2) Olgiim dogrulugu olumsuz kosullarda (6rn. yogun giines
1s1ginda) + % 0,06 oraninda sapma gosterir

ALET BILESENLERI (3

A Alim lensi

B Lazer isin agikhig

C LCD ekran

D Ac/kapa digmesi

E Metre/ayak donustiirme digmesi
F Uzunluk ve strekli 8lcim modu

G Yizey 6lgim modu

H Hacim él¢im modu

J Silme diigmesi (“C”)

K Hafizaya ekleme diigmesi (“M+”)
L Hafizadan ¢ikarma digmesi (“M-")
M Hafizadan sonug alma digmesi (“M=")
N Olgme diigmesi (“GO”)

P Uyar etiketi

Q Pil yuvasi kapagi
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GUVENLIK

¢ Lazer isinina bakmayin (lazer radyasyonu) (2)

e Lazer 1sinini asla insanlara veya hayvanlara
yoneltmeyin

e Aleti insanlarin lazer isinina kasitl veya kazayla
bakmasina neden olacak bir pozisyonda koymayin

e Lazer isinina bakmak igin (buylteg, teleskop veya
dirbun gibi) biyultecli hi¢ bir optik arag kullanmayin

e Aletin Gzerindeki uyari etiketini cikarmayin ve buna zarar
vermeyin

e Aleti yanici sivi, gaz veya toz bulunan yerlerde
calistirmayin

e Aleti gocuklarin bulundugu yerde galistirmayin

e Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

e Aleti kullanim kilavuzunda belirtilen amaglardan baska
hi¢ bir amag igin kullanmayin

KULLANIM

3 P|IIer|n yerlestiriimesi ()
aletin kapatilmis oldugundan emin olun
- Ozellikle alkalin-mangan ya da yeniden sarj edilebilir
piller kullanin
- aleti bas asagi cevirin
- kapagi Q cikarin
- 4 x1,5V pil takin (kutuplasmanin dogru olmasina
dikkat edin)
- kapagi Q takin
- pil zayiflayinca gdstergede sembol (5) belirecektir
- ekranda (5) simgesi ilk gértntilendiginde, en az
100 élgtim daha yapilabilir
- (5) simgesi yanip sénmeye basladiginda pilleri
degistirin (artik 6lglim yapilamaz)
- pili degistirdiginizde, her zaman butin pilleri degistirin
- alet uzun zaman kullanilmayacaksa, pilleri aletin
icinde birakmayin
e Ac/kapat
- “on/off” veya “GO” diigmesine basarak aleti agin
(lazer 1IN hentiz agilmamigtir)
- “on/off” basarak aleti durdurun
- 5 dakika hareketsizlikten sonra alet otomatik olarak
durur
¢ Metre/ayak donlstirme
- baslangicta dlgiler metre/santimetre olarak belirir
- metre/santimetreleri ayak/ing olarak gérmek icin
digme E’ye (3) basin
e Aletin calistinimasi ()
- aleti acin (ekranda aletin uzunluk 6lgme modunda
oldugunu belirten (7) simgesi gorunttlenir)
- istiyorsaniz baska bir 6lgme modu (ylizey/hacim) segin
- lazer isinini agmak igin “GO” diigmesine basin
(ekranda (&) simgesi goriintllenir)
- aleti hedef ylizeye dogru yoneltin
! lazer isininin igine bakmayin
! lazer isinini insanlara veya hayvanlara
yonlendirmeyin
- “GO” diigmesine yeniden basin, 6lgllen deger
ekranda gériintilenir (lazer 1sini otomatik olarak
kapanir)
- lazer isini hig 6lgim yapmadan yaklasik 20 saniye
boyunca acik kaldiginda da otomatik olarak kapanir
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aletin arkasindan itibaren 6lcmekte oldugunu géz
oniinde bulundurun (aletin kendi uzunlugu dlgim
sonucuna dahildir)

son Olcllen degeri silmek igin “C” digmesine basin
son Olcllen degerleri ters sirayla silmek igin “C”
digmesine art arda basin (m3 - m?)

o Duzgun olglim icin talimatlar

olcliim esnasinda aleti kipirdatmayin (sirekli dlcim
modu harig)

6lguim yaparken alim lensini A (3) ve lazer isini deligini
B (3) kapatmayin

olumsuz kosullarda (6rn. disarida yogun giines
1s1ginda) lazer artirici camlar (SKIL aksesuar
2610395907) kullanin ya da hedef yiizeye bir kagit
pargasi yerlestirin

saydam, yansitan, gdzenekli ya da yapilandirimis
yuzeyler hatali 6lglimlere yol agabilir

* Yizey dlcme

diigme G’ye (3) basin (g6stergede sembol (9)
belirecektir)

aleti ilk hedef ylizeye dogru yoneltin (uzunluk)
“GO” basin (gostergede sembol () belirecektir)
“GO” tekrar basin; 6lgilen uzunluk gdstergenin Ust
satirinda belirecektir

aleti ikinci hedef ylizeye dogru yoneltin (genislik)
“GO” tekrar basin; dlcilen genislik gdstergenin Ust
satirinda, hesaplanan yiizélgimu ise alt satirda
belirecektir

“GO” tekrar basin tamamen yeni bir ylizey 6lglimiine
baslayabilirsiniz

e Hacim dlgme

digme H’ye (3) basin (gdstergede sembol
belirecektir)

aleti ilk hedef ylizeye dogru yoneltin (uzunluk)

“GO” basin (gostergede sembol (8) belirecektir)
“GO” tekrar basin; 6lglilen uzunluk gdstergenin Ust
satirinda belirecektir

aleti ikinci hedef ylizeye dogru ydneltin (genislik)
“GO” tekrar basin; dlgiilen genislik géstergenin Ust
satirinda, hesaplanan ytzélcimu ise alt satirda
belirecektir

aleti iguinct hedef ylizeye dogru yoneltin (ylkseklik)
“GO” tekrar basin; ¢lgilen ylikseklik géstergenin Gst
satirinda, hesaplanan hacim ise gostergenin alt
satirinda belirecektir

“GO” tekrar basin tamamen yeni bir hacim élgimiine
baslayabilirsiniz

e Sirekli dlglim (v

aleti actiktan sonra F(3) digmesine basin (ekranda (G2
simgesi goruntulenir)

“GO” basin (gdstergede sembol (8) belirecektir)
gercek uzakhgin sirekli olarak okunabilmesi igin lazer
1sini agik kalir

strekli 6lcimU durdurmak igin tekrar “GO”
dugmesine basin (o anda dl¢llen deger ekranda
gOsterilir)

surekli 6l¢im{ yeniden baslatmak igin “GO”
dugmesine tekrar basin

surekli 6lcim modu 5 dakika sonra otomatik olarak
kapanir (son dl¢llen deger ekranda kalir) ve baska bir
6l¢cim modu secilerek de sonlandirilabilir
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Olgillen degerleri kaydetme/toplama

- Olgimi yaptiktan sonra 6lgllen degeri kaydetmek
icin “M+” diigmesine basin

- ekranda “M” harfi gértintulenir ve altinda hizla yanip
sOnen arti isareti gorinir

- “M+” digmesini kullanarak dlgulen ek degerleri
hafizaya ekleyin (yalnizca élglim birimleri uygun
oldugunda)

Olgiilen degerleri gikarma

- Olcllen gegerli de@eri hafizadaki degerden ¢ikarmak
icin “M-" digmesine basin (yalnizca 6lgiim birimleri
uygun oldugunda)

- ekranda “M” harfi goriintllenir ve altinda hizla yanip
sonen eksi isareti géruntr

Hafizayl okuma

- “M=" digmesine bastiginizda, hafizada kayitl olan
deger “M=" simgesiyle birlikte goriintllenir (son
Olgllen deger ekranda kalir)

- “M+” digmesine basarak hafiza igerigini ikiye
katlayin

- “M-" digmesine basarak hafiza icerigini sifira
ayarlayin

Hafizayi silme

ilk 6nce “M=" sonra da “C” diigmesine basin (artik “M”

harfi goriintlilenmez)

Hatal élgim

- 6lclm basarisiz oldudu taktirde, gdstergede
“ERROR?” belirir

- sebebi belirleyin, sorun giderici eylemi uygulayin ve
olgima tekrar yapin

Olasi hatali 6lglim sebepleri:

- 6lgimin, 6lglim araliginin disinda yapilmis olmasi

- lazer 1sini ve hedef arasindaki aginin cok dar olmasi

- hedef ylizeyin gok kuvvetli (6rn. ayna) ya da yetersiz
(6rn. siyah renkli kumas) bir yansitici olmasi, ya da
ortamin ¢ok aydinlik olmasi

- alm lensi A (3 veya lazer 1sini deliginin B (3
bugulanmis olmasi (6rn. hizli sicaklik degisimi
sebebiyle)

- Olcllen degerlerin ilgili olmayan dlgim birimleri ile
toplaniyor/cikariliyor olmasi

Kolay ve rahat depolama igin kemer torbasi G3)

UYGULAMA

Sorun giderici eylem hatayi dlizeltemiyorsa veya
ekranda “FAIL” géruntlleniyorsa, dlcum artik mimkin
degildir; bu durumda cihazi saticiniza veya en yakin
SKIL servisine génderin

Aleti siirekli titresime veya asiri sicak ya da soguga
maruz birakmayin

Aleti her zaman iceride ve kendi koruyucu karton
kutusunda muhafaza edin

Aleti her zaman tozdan, nemden ve direkt gtines
1Isigindan koruyun

Aleti hafif nemli ve yumusak sabunlu bir bez ile
temizleyin

! lensleri temizlemeden 6nce mutlaka pilleri ¢cikarin
Aleti herhangi bir sekilde s6kmeyin ve alette degisiklik
yapmayin

Lazer lenslerinin herhangi bir parcasini degistirmeye
kalkismayin
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GARANTI / GEVRE

* Bu SKIL Uriini yasal/llkeye 6zel ydnetmeliklere gére
garanti altindadir, normal aginma ve yipranmadan
dogabilecek hasarlar, asir yiklenme veya yanhs
kullanim garanti kapsaminda degildir

e Sikayet halinde, aleti tam olarak satis belgesi ile birlikte
Urlind satin aldiginiz yere veya en yakin Skil servis
merkezine génderin (adresler i¢in bakin:
www.skileurope.com)

o Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
ybnergelerine gére ve bu ydnergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve
cevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir

- sembol (4 size bunu animsatmalidir

Laserowy przyrzad pomiarowy 0530
WSTEP

e Przyrzad ten jest przeznaczony do pomiaréw zaréwno
we wnetrzach, jak i na otwartym powietrzu za pomoca
wigzki laserowej

e Przy poprawnym uzyciu przyrzad umozliwia tatwy i
doktadny pomiar odlegto$ci, pola powierzchni i
objetosci

* Przeczyta¢ doktadne niniejszg instrukcje obstugi i
prosze zwréci¢ szczegolng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace si¢ do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku (1)

e Przed pierwszym uzyciem dalmierza nalezy naklei¢
znajdujaca sie w zestawie naklejke w jezyku polskim na
tabliczke z ostrzezeniem w jezyku niemieckim P (3)

e Zachowac¢ niniejszg instrukcje obstugi w celu
pozniejszego korzystania

PARAMETRY TECHNICZNE
Metoda dokonywania pomiaru optycznie/laserowo
Zakres pomiarowy 0,2-20m")
Doktadno$¢ pomiaru (typowa) +/- 3,0 mm ?)
Czas pomiaru (typowy) <0,5s.
Najmniejsza jednostka pomiaru 1 mm
Temperatura pracy -10°C do 50°C
Temperatura przechowywania -20°C do 70°C
Wilgotno$¢ wzgledna (maks.) 90%

Klasa lasera 2

Typ lasera 635 nm
Maksymalna moc wyjsciowa <1mw

Srednica wigzki laserowej
(przy temp. okoto 20°C)

- przy odlegtosci 10 m 6 mm
- przy odlegtosci 20 m 16 mm
Baterie (w zestawie) 4 x AAA (LR03) 1,5V
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Baterie wielokrotnego tadowania 4 x AAA (LR03) 1,2V

Automatyczna funkcja wytaczania

- laser jesli nie jest uzywany
przez okoto 20 sekund

- dalmierz jesli nie jest uzywany
przez okoto 5 minut
Ciezar 0,18 kg

1) Zasieg pomiaru zwieksza sie w zaleznos$ci od tego, jak
dobrze $wiatto lasera odbija sie od powierzchni, do
ktorej mierzona jest odlegtosé i jak jasny jest punkt
lasera w stosunku do intensywnosci $wiatta w otoczeniu

2) Doktadno$¢ pomiaru odbiega o +0,06% w
niekorzystnych warunkach pomiaru (np. w intensywnym
Swietle stonecznym)

ELEMENTY NARZEDZIA (3

A Soczewka odbiorcza

B Wylot wiazki laserowej

C Wyswietlacz LCD

D Przycisk wt./wyt.

E Przycisk konwersji metry/stopy

F Tryb ciagtego pomiaru odlegtosci

G Tryb pomiaru powierzchni

H Tryb pomiaru objetosci

J Przycisk czyszczenia (“C”)

K Przycisk dodawania do pamieci (“M+”)
L Przycisk odejmowania z pamieci (“M-")
M Przycisk sprawdzania pamieci (“M=")
N Przycisk mierzenia (“GQO”)

P Etykieta z ostrzezeniem

Q Pokrywka pojemnika na baterie

BEZPIECZENSTWA

Nie patrz w wigzke swiatta lasera (promien lasera) (2
¢ Nie kieruj wiazki lasera w strone ludzi lub zwierzat
¢ Nie umieszczaj urzagdzenia w potozeniu, w ktérym
ktokolwiek mégtby specjalnie lub niechcacy spojrze¢ w
wigzke lasera
¢ Nie uzywaj zadnych optycznych przyrzadéw
powiekszajacych (jak soczewki powiekszajace,
teleskopy lub lornetki) do spogladania w wigzke lasera

¢ Nie usuwaj i nie niszcz ostrzegawczych znakéw na
narzedziu

¢ Nie uzywaj narzedzia w obecnosci palnych cieczy,
gazoéw lub pytéw

¢ Nie uzywaj narzedzia przy dzieciach

¢ Narzedzie nie powinno by¢ uzywane przez osoby w
wieku ponizej 16 lat

¢ Nie uzywaj narzedzia do zadnych celéw innych, niz
opisane w niniejszym podreczniku obstugi

UZYTKOWANIE

. Montaz baterii (4
! upewnij sie, ze narzedzie jest wylagczone
- nalezy uzywac jedynie baterii alkaliczno-
magnezowych lub nadajacych sie do ponownego
tadowania
- odwréci¢ narzedzie do géry nogami
- zdejmij pokrywke Q obracajac
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- wtdz 4 x baterie 1,5V (zwr6¢ uwage na wiasciwg
polaryzacije)

- zamocuj pokrywke Q obracajac ja w prawo

- przy niskim stanie baterii, na wyswietlaczu pokaze
sie symbol (5)

- kiedy na wyswietlaczu po raz pierwszy pojawi sie
symbol (5), wtedy mozliwych bedzie jeszcze co
najmniej 100 pomiaréw

- baterie nalezy wymienié¢, kiedy symbol () zacznie sie
Swieci¢ (przeprowadzanie pomiaréw nie bedzie juz
mozliwe)

- zawsze wymieniaj komplet baterii

- zawsze wyjmuj baterie z narzedzia, jesli ma ono by¢
nieuzywane przez dtuzszy okres

Wiacznik/wytacznik

- nalezy wigczy¢ urzadzenie wciskajac przycisk “on/
off” lub “GO” (wigzka laserowa nie jest jeszcze
wiaczona)

- wytgcz przyrzad nacisnigciem “on/off”

- przyrzad automatycznie wytgcza sie po 5 minut
bezczynnosci

Konwersja metry/stopy

- standardowo pomiar dokonywany jest w metrach/
centymetrach

- w celu zmiany metréw/centymetréw na stopy/cale
nacisnij przycisk E (3)

Obstuga narzedzia (6)

- prosze wigczy¢ dalmierz (symbol (7) pojawi sie na
wyswietlaczu wskazujac, ze dalmierz znajduje sie w
trybie pomiaru odlegtosci)

- prosze wybra¢ inny tryb pomiaru (powierzni/
objetosci) w razie potrzeby

- nalezy wcisna¢ przycisk “GO”, aby wtaczy¢ wiazke
laserowa (symbol (8) pojawi sig¢ na wyswietlaczu)

- skieruj przyrzad w strone mierzonej powierzchni

! nie patrz w wigzke Swiatla lasera

! nie kieruj wigzki lasera w strone ludzi lub zwierzat

- prosze ponownie wcisng¢ przycisk “GO”; wartos¢
pomiaru pojawi sie na wyswietlaczu (wigzka laserowa
wytaczy sie automatycznie)

- wigzka laserowa réwniez wytgczy sie automatycznie,
jesli przez okoto 20 sekund po jej wtaczeniu nie
wykonane zostang zadne pomiary

! pamietaj, ze przyrzad mierzy odlegto$¢ od swojej
podstawy (dtugos¢ przyrzadu jest uwzgledniona w
wyniku pomiaru)

- prosze wcisnaé przycisk “C” w celu wyczyszczenia
ostatniej zmierzonej warto$ci pomiaru
indywidualnego

- nalezy wciska¢ przycisk “C” wielokrotnie w celu
wyczyszczenia ostatnich zmierzonych wartosci
pomiaru indywidualnego w odwrotnej kolejnosci (m2 -
m2)

Instrukcje poprawnego pomiaru

! nie nalezy porusza¢ dalmierzem w trakcie
pomiaru (nie dotyczy pracy w trybie ciagtego
pomiaru odlegtosci)

- nie nalezy zakrywaé soczewki odbiorczej A (3) i
wiazki laserowej B (3) podczas pomiaru
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- w niesprzyjajacych warunkach (np. dokonujac
pomiaréw na wolnym powietrzu w intensywnym
Swietle stonecznym) nalezy uzy¢ szkiet
wzmacniajacych laser (wyposazenie dodatkowe SKIL
2610395907) lub potozy¢ kartke papieru na
powierzchni, do ktérej mierzona jest odlegto$¢

- pomiar odlegtosci od przezroczystych, odbijajacych
$wiatto, porowatych lub posiadajacych strukture
powierzchni moze prowadzi¢ do nieprawidtowych
pomiaréw

e Pomiar pola powierzchni

- naci$nij przycisk G (3 (na wyswietlaczu pokaze sie
symbol (9))

- skieruj przyrzad w strone pierwszej mierzonej
powierzchni (dtugos¢)

- naci$nij “GO” (na wy$wietlaczu pokaze sie symbol (8))

- ponownie nacisnij “GO”; wynik pomiaru dtugosci
pojawia sie w goérnym wierszu wyswietlacza

- skieruj przyrzad w strone drugiej mierzonej
powierzchni (szeroko$¢)

- ponownie nacisnij “GO”; zmierzona szeroko$¢
pojawia sie¢ w goérnym wierszu wyswietlacza, a
obliczone pole powierzchni widoczne jest u dotu
wyswietlacza

- by zacza¢ zupetnie nowy pomiar pola powierzchni,
ponownie nacisnij “GO”

e Pomiar objetosci

- naci$nij przycisk H (3 (na wys$wietlaczu pokaze sie
symbol (10)

- skieruj przyrzad w strone pierwszej mierzonej
powierzchni (dtugos$¢)

- naci$nij “GO” (na wy$wietlaczu pokaze sie symbol (8))

- ponownie nacisnij “GO”; wynik pomiaru dtugosci
pojawia sie w goérnym wierszu wyswietlacza

- skieruj przyrzad w strone drugiej mierzonej
powierzchni (szerokos$¢)

- ponownie nacisnij “GO”; zmierzona szerokos$¢ pojawia
sie w gornym wierszu wyswietlacza, a obliczone pole
powierzchni widoczne jest u dotu wyswietlacza

- skieruj przyrzad w strone trzeciej mierzonej
powierzchni (wysoko$¢)

- ponownie naciénij “GO”; zmierzona wysokos$¢
pojawia sie w gérnym wierszu wyswietlacza, a
obliczona objeto$¢ widoczna jest u dotu

- by zacza¢ zupetnie nowy pomiar objetosci, ponownie
nacisnij “GO”

e Pomiar ciagty @)

- prosze wcisna¢ przycisk F(3) po wiaczeniu dalmierza
(symbol G2 pojawi sie na wys$wietlaczu)

- naci$nij “GO” (na wyswietlaczu pokaze si¢ symbol (8))

- wigzka laserowa pozostaje wigczona, wigc
rzeczywista odlegto$é moze byé mierzona w sposéb
ciagty

- prosze ponownie wcisnaé przycisk “GO”, aby
przerwac pomiar ciggty (obecnie zmierzona warto$¢
znajduje sie na wyswietlaczu)

- prosze ponownie wcisng¢ przycisk “GO”, aby
ponownie uruchomi¢ pomiar ciagty

- tryb pomiaru ciggtego wytaczy sie automatycznie po
5 minutach (ostatnia zmierzona warto$¢ pozostanie
na wyswietlaczu) i moze by¢ takze zakoriczony po
wybraniu innego trybu pomiaru

40

e Zapamietywanie/dodawanie zmierzonych wartosci
- po wykonaniu pomiaru wcisng¢ przycisk “M+”, aby
zapamigta¢ zmierzong warto$¢
- litera “M” pojawi sie na wyswietlaczu a znak plusa
ponizej na chwile sie zapali
- kolejne zmierzone wartoéci dodaje sie do
zapamigtanej wartosci przyciskiem “M+" (mozliwe
jedynie, gdy jednostki pomiaru sg zgodne)
¢ Odejmowanie zmierzonych wartosci
- prosze wcisnaé przycisk “M-", aby odja¢ obecnie
zmierzong warto$¢ od wartosci zapamietanej
(mozliwe jedynie, gdy jednostki pomiaru sg zgodne)
- litera “M” pojawi sie na wyswietlaczu a znak minusa
ponizej na chwile sie zapali
e Odczyt pamieci
- po naci$nieciu przycisku “M=" warto$¢ zapamietana
w pamigci wyswietli sie razem z symbolem “M="
(ostatnia zmierzona warto$¢ pozostanie na
wyswietlaczu)
- aby podwoi¢ warto$¢ pamieci, nalezy wcisna¢
przycisk “M+”
- aby wyzerowac warto$¢ pamieci, nalezy wcisnaé
przycisk “M-"
e Czyszczenie pamigci
Najpierw nalezy wcisnaé przycisk “M=", nastepnie
przycisk “C” (litera “M” zniknie z wy$wietlacza)
e Fatszywe pomiary
- jesli pomiar sie nie uda, na wys$wietlaczu pojawi sie
“ERROR”
- prosze okresli¢ przyczyne, naprawi¢ btad i ponownie
dokona¢ pomiaru
Mozliwe przyczyny wadliwego pomiaru:
- pomiar nie byt dokonany granicach zasiegu
urzadzenia
- kat pomiedzy wiazka lasera a obiektem pomiaru byt
zbyt ostry
- powierzchnia, do ktérej mierzona jest odlegto$¢
odbita wigzke lasera zbyt mocno (np. lustro) lub
niewystarczajgco mocno (np. czarna tkanina), lub
intensywno$¢ $wiatta w otoczeniu byta zbyt duza
- soczewka odbiorcza A (3) lub wyjscie wigzki
laserowej B (3) zaparowaly (np. z powodu nagtej
zmiany temperatury)
- wartosci pomiaréw zostaty dodane/odjete w
niezgodnych jednostkach pomiaru
e Futerat na pasek dla porecznego i wygodnego
przechowywania (3)

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

¢ Kiedy poprawna czynnos$¢ nie usuwa problemu lub
kiedy na wyswietlaczu pojawia sie napis “FAIL”,
wykonywanie pomiaréw jest niemozliwe; w takim
przypadku prosze przesta¢ urzadzenie do sprzedawcy
lub najblizszego serwisu firmy SKIL

¢ Nie narazaj narzedzia na trwate wibracje, ani na
wyjatkowo wysokie lub niskie temperatury

® Zawsze przechowuj narzgdzie w pomieszczeniu, w
pudetku/futerale ochronnym

e Podczas przechowywania zawsze chron narzedzie
przed zapyleniem, wilgocig i bezposrednim $wiattem
stonecznym
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Czy$¢ narzedzie wilgotna $ciereczka i tagodnym

mydtem

! zawsze przed czyszczeniem soczewek wyjmuj
baterie

W Zaden sposéb nie demontuj ani nie modyfikuj

narzedzia

Nie probuj wymienia¢ jakiejkolwiek czesci soczewek

lasera

GWARANCJA / SRODOWISKO

JlaszepHbii U3MEepUTENbHbIN

Niniejszy wyréb marki SKIL podlega ustawowe;j
gwarancji/zgodnie z przepisami krajowymi; uszkodzenia
wynikte wskutek normalnego zuzycia, przeciazenia lub
nieprawidtowej obstugi nie sg objete gwarancja

W przypadku zazalenia nalezy odestaé nierozebrany

narzedzie, wraz z dowodem zakupu, do dealera lub do

najblizszego punktu ustugowego Skil (adres mozna
znalez¢ na www.skileurope.com)

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriéw i

opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia si¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol 3 przypomni Ci o
tym

0530

MHCTPYMEHT
BBEOEHUE

[laHHbI MHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH AnA N3MepeHna
pacCTOAHWIA B MOMELLEHWAX W Ha ynnLe Npy NOMOLLM
npoeLmpoBaHnA Na3epHoro nyya

Mpn BEpHOM NPUMEHEHWM 3TOT UHCTPYMEHT J1IErKo 1
TOYHO U3MEpPAET ANVHY, Nnolwaab 1 06bEM
BHuMaTenbHO NpouynTanTe MHCTPYKLMM U obpaTuTe
oco6oe BHUMaHMe Ha MHCTPYKLMM No 6e3onacHocTy
1 nNpeaynpeXxaeHua; HapyLeHue 3TUX MHCTPYKLMIA
1 npeaynpeXxaeHUi MoXKeT NPUBECTU K CePbE3HbIM
nospexaeHuAam (nas) ()

Mepea NepBbIM UCMONb30BAHNEM UHCTPYMEHTA,
HakrenTe npunaraemyo 3TMKeTKy C HaANMCbIO Ha
BalleM POAHOM A3blKe NMOBEPX HEMELIKOro TekcTa Ha
npeaynpexaatowen Tabnuyke P (3)

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLUMIO AnA 6yayLmx cnpaBok

TEXHUWYECKUE OAHHbIE

Cnocob n3mepenna
[lnana3oH namepeHui

ONTUYECKMNIA/Na3epHbIin
0,2-20m7)

To4HOCTb M3MepeHna (cTaHaapT) +/- 3,0 MM ?)
MpoaonKxnTensHoCTb

n3MepeHuA (cTaHaapT)
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1 Mm
-10°C po 50°C
-20°C po 70°C

HaumeHnblian egmHnla otcyeta
Paboyan Temnepartypa
TemnepaTypa xpaHeHuA
OTHocuTenbHaA BNaXHOCTb

(makc.) 90%
Jlasep knacca 2
Jlazep Tvna 635 HM
MakcumanbHanA BbIxogHaA

MOLLUHOCTb <1mw

[vameTp nasepHoro nyya (noa yrnom npubn. 20°C)

- Ha paccTtoAHun 10 m 6 MM

- Ha paccToAHun 20 m 16 Mm

BaTapen (BxonAT B komnnekT) 4 x AAA (LR03) 1,5B
AKKYMynATOpHble baTapeun 4 x AAA (KRO03) 1,2B
ABTOMaTMN4ECKOE BbIKMIOYEHNE

- nasep nocne npu6n. 20 cek.,
€Cnn He NPoOBOANTCA
n3mepeHve

- U3MepUTENbHbIN MHCTPYMEHT — mocrne npubs. 5 MyH.
6es3pencTBuA

Bec 0,18 kr

1) nana3oH n3mepeHuin Bo3pactaeT B 3aBUCUMOCTU OT
TOrO, HACKOJIbKO XOPOLLO OTpaXkaeTcA fiyd nasepa ot
LieneBoii MOBEPXHOCTY, U HACKOJIbKO APKON ABNAETCA
TOYKa Na3epHoro fiyya no OTHOLLEHWIO K
VNHTEHCMBHOCTW OKPY>KaloLLero OCBeLLeHNns

2) Mpu HebnaronpUATHbIX YCNOBUAX TOYHOCTb M3MEPEHNA
OTKNOHAETCA Ha +0,06% (Hanpvumep, Npyu APKOM
CONHEYHOM CBeTe)

OETAINN UHCTPYMEHTA (3

A TpuemHana nuH3a

B OtBepcTue anA nasepHoro nyya

C [vicnnen Ha XMAKUX Kpuctannax

D KHonka on/off

E KHonka npeobpasoBaTtenib METPOB U (hyTOB

F Pexum nsmepenuna AnnHbI 1 PEXUM HEMpepbIBHOrO
n3mepeHna

G Pexm nsmepeHua no noBepxHocTn

H Pexwvm namepenna obvema

J KHonka cépoca aaHHbix (“C”)

K KHonka po6aBneHvA aaHHbIX B namATb (“M+”)

L KHonka BblyeTa gaHHbIX n3 namAatu (“M-")

M KHonka BocCTaHOBMEHWA AaHHbIX B namATh (“M+”)

N KHonka Havyana namepenuna (“GO”)

P TMpepynpeouTtenbHaa Tabnuyka

Q Kpebiwka oTceka ana 6atapen

BE3OMNACHOCTb

¢ He cmMoTpuTe Ha Na3epHblil 1y4 (CUHMTUY
ruknusny) (2)

¢ He HanpaBnAiTe nasepHbi Ny4 Ha Nloaen unu
YKUBOTHbIX

¢ He cnefyet ycTaHaBnmMBaTb UHCTPYMEHT B Takoe
NOMOXEHNE, YTO MOXET NPUBECTN K TOMY, YTO NOAN
6yayT CMOTPETb HA HETO HAMEPEHHO UMK CIyYanHO

¢ He cnenyeT ncnonb3oBaTb YBENNYNTENbHbIX
ONTUYECKUX MHCTPYMEHTOB (Hanp., yBeNUYUTeNbHbIe
CTEKnNa, Teneckorbl unu 6uHOKNW) AnA
paccmaTpuBaHuA 1asepHoro nyya
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* He cnepyeT cHumMath unv nospexaatb
npeaynpeavTenbHyto TabniMuKy Ha MHCTPYMEHTe

* He cnepyeT ncnonb3oBaTtb MHCTPYMEHT B NPUCYTCTBUN
NErkoBOCMNaMEHSAIOLWMXCA XUAKOCTEN, ra3oB U MNbinu

e He cneayeTt ncnonb3oBaTh MHCTPYMEHT B NPUCYTCTBUN
neten

® OTUM MHCTPYMEHTOM He AOJSKHbI NMOMb30BaTLCA NnUa
Monoxe 16-Tu net

* He cnepyeT ncnonb3oBaTb UHCTPYMEHT ANA APYrUX
uenewn, KpoMe OnucaHHbIX B AaHHOW UHCTPYKLUMN

NCMNMoOJIbSOBAHUE

* VYcTaHoBka 6aTtapein (2)

! y6eautecb B TOM, 4HTO MHCTPYMEHT BbIK/IOHEH

- MCMonb3yWTe NCKIIOYNTENbHO MapraHLeBo-
LLieSTIOYHbIe NN aKKyMyNATOPHble 6aTapen

- NepeBepHUTE VHCTPYMEHT BBEPX JHOM

- CHMMUTE KpbIKy Q

- yctaHoBuTe 4 x 6aTapeto 1,5 B (obecneybTe BEpHYIO
nonApu3aumio)

- yCTaHOBWTE KPbILIKY Q Ha MecTo

- ecnu 6aTapeA caanTcA, Ha AuCnnee NoABUTCA
cumBon (5)

- Koraa cumBon (5) NOABNAETCA Ha AWCriee B NepBbii
pas, 37O 3Ha4WT, 4TO MOXHO MpoAenatsb eLle, no
MeHbLuen mepe, 100 namepeHun

- 3ameHuTe 6aTapew, Korga cMMBOn (5) Ha4YMHaeT
mMuraThb (y>Xe Henb3A NPOBOANTb U3MEPEHUA)

- BCerpja 3ameHANTe BeCb KOMNNeKT 6aTtapew

- Bcerpa ypanaiTte 6atape, €Cnu MHCTPYMEHT He
6yneT Ncnonb3oBaTbCA NMPOAOIIKUTENIbHOE BpEMA

* BknioyeHne/BbIKNOYEHNE

- BK/IOYUTE UHCTPYMEHT, HaxaB “on/off” unun “GO”
(nasepHbIn nyY elue He BKIOYEH)

- BbIKJIOYMTE UHCTPYMEHT, Haxas “on/off”

- VHCTPYMEHT aBTOMaTW4eCcKM BbiKoyaeTcA nocne 5
MUHYT 6e3fencTemna

¢ [peobpasosartesib MeTPoB 1 hyTOB

- M0 YMONYaH1IO N3MEePEHVA OCYLLECTBNAITCA B
mMeTpax U caHTUMeTpax

- HaxmwuTe KHornky E (3) anA npeobpasoBannA
MeTpPOB/CaHTUMETPOB B (DY Thl/AtONMbI

* llcnonb3oBaHne UHCTpyMeHTa (6)

- BKJ/IOYUTE UHCTPYMEHT (CUMBON (7) NOABNAETCA Ha
aucnnee, ykasblBadA Ha TO, YTO UHCTPYMEHT yxe
HaxoAMTCA B PeXVMe N3MEePEeHNA ANNHbI)

- €cnun HeobxoaMMO, BbibepuTe ApPYro pexmm
n3mMepeHnA (MoBepXHOCTL/06BbEM)

- HaxmuTte “GO”, 4TObbl BKNOYMTb Na3epHbIn ny4
(cumBon (8) MOABMTCA Ha Aucnnee)

- HanpaBbTe WHCTPYMEHT Ha U3MepAeMyIo
NMoOBEPXHOCTb

! He cMoTpuTe Ha nasepHbIi Ny4

! He HanpaBnANTe Na3epHbIi Nyd Ha Noaen unu
YKMBOTHbIX

- HaxmuTte “GO” cHOBa; N3MepeHHoe 3HaYeHne
MOABUTCA Ha Avcriniee (NasepHblii Nyy BbIKMOYaeTcA
aBTOMaTU4eCKN)

- NasepHblii Ty Tak>Ke aBTOMaTUYECKM
BbIK/IOYAETCA, ECNIN B TEYEHNE NPUBIIN3NTENBHO
20 cekyHA nocne BKIOYEHWA Na3epHoro yva
n3mepeHus He 6blnn NpoBeAeHbI
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! MOMHMTE, 4TO MHCTPYMEHT ocyulecTBNAET
n3MepeHue ¢ 3afHen YacTu (Mo3TOMy ero AnmHa
BK/I0O4AETCA B M3MEPEHHbI pesynbTar)

- HaxwmuTe “C” anAa cbpoca Kaxaoro rnocreaHero
VN3MEPEHHOro 3Ha4YeHnA

- MHOrokpaTHO HaxumaiiTe “C” anA copoca Kaxaoro
nocneaHero M3MEepPeHHOro 3Ha4eHnA B 06paTHOM
nopAaake (ms3 - m?)

YKasaHvA no BEpHOMY U3MEPEHUIO

! He ABuWraiiTe MHCTPYMEHT BO BpeMA NpoBeAeHUsA
M3MepeHu (3a UCKIIYEeHNeM cnyyaes, Koraa
VHCTPYMEHT paboTaeT B PeXXMme HenpepbiBHOrO
n3mepeHnn)

- He 3akpblBanTe NPUEMHYIO NMUH3Y A (3) N OTBEpCTHE
[AnA nasepHoro nyya B (3) npu nposeaeHnn
n3MepeHnin

- MpuW HebNaronpUATHBIX YCNOBUAX (HanpuMep, BO
BpPeMA NpoBeAeHNA N3MEPEHUIA NP APKOM
COSTHEYHOM CBETE) UCMONb3yNTe NMH3bI ANA
ycuneHua nasepa (npuHaanexHocTb SKIL
2610395907) unm nonoxute NUCT bymarn Ha
LienieByto NOBEPXHOCTb

- “3MepeHue No NPo3payHbIM, 3epKasibHbIM,
MOPUCTBIM NN CTPYKTYPUPOBAHHBLIM NMOBEPXHOCTAM
MO>ET MPUBECTM K MOJTYHEHNIO HEBEPHbIX
nokasatenew

M3mepeHune noBepxHOCTM

- HaxmuTe kHornky G (3) (Ha aucnnee noABnUTCA
cumBon (9))

- HanpaBbTe WHCTPYMEHT Ha NepByto N3MepAemyto
NOBEPXHOCTb (ANMHA)

- HaxmuTte “GO” (Ha Avcnnee NoABUTCA CUMBON (8))

- cHoBa HaxmuTe “GO”; n3mMepeHHasA AfiMHa NoABUTCA
Ha BEepXHeWn CTpoyKe aucnnen

- HanpaBbTe WHCTPYMEHT Ha BTOPYIO M3MepAEeMyto
NOBEPXHOCTb (LWMPUHA)

- cHoBa HaxxmuTe “GO”; n3amepeHHanA WmpuHa
MOABMTCA Ha BEPXHeW CTPoYKe aucnnen, a
BbIYMCIEHHAA NoLaAb Ha HUXKHEN CTPOYKe aucnnen

- cHoBa HaxmuTe “GO” ana Hayana uamepeHus
HOBOW MnoLaam

M3amepeHne ob6béma

- HaxmwuTe KHornky H (3) (Ha ancnnee noAsutcA
cMMBON (10))

- HanpaBbTe VHCTPYMEHT Ha NepByto N3MepAEMyo
NOBEPXHOCTb (ANIMHA)

- HaxmuTte “GO” (Ha Avcnnee NoABUTCA CUMBON (8))

- CcHoBa HaxmuTte “GO”; n3mepeHHaA AfMHa NoABUTCA
Ha BepXHel CTpoyKe aucnnen

- HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha BTOPYIO U3mMepAemyto
NOBEPXHOCTb (LUMPUHA)

- cHoBa HaxmuTe “GO”; U3MepeHHas WMpuHa
NOABWTCA Ha BEPXHEN CTPOYKe AWCMmen , a
BblYMCNIEHHaA NoLWab Ha HUKHeWR CTpoYke
avecnneA

- HanpaBbTe WHCTPYMEHT Ha TPEeTbIo U3MEepAEMYIo
NoBEPXHOCTb (BbICOTA)

- cHoBa HaxmuTte “GO”; n3mMepeHHaA AnvMHa NoABUTCA
Ha BepXHel CTPoYKe AUCTNEA, a BbIYUCTIEHHbIV
06BbEM Ha HVXKHEWN CTPOYKe ancnnen

- cHoBa HaxmuTe “GO” gna Hayana uamepeHus
HOBOro o6béma
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* HenpepblBHOE M3MepeHue (1) - M3MepeHHble 3HaYeHnA Hbiny NpubaBneHbI/BbIMTEHbI
- HaxkmuTe KHonky F(3) nocne BknoyeHua HEeCOOTBETCTBYIOWUMI N3MEPUTENbHBIMU
MHCTPYMEHTa (CMMBON (12 NOABUTCA Ha Aucniee) ycTponcTBamm
- Haxmute “GO” (Ha gucnnee NOABUTCA CUMBON (8)) * PemeHb 1 coyTnAp AnA yAo6HOro XxpaHeHusa (3
- NasepHblii Nly4 OCTaeTCcA BKIIOYEHHbIM A TOro,
4TO6bI MOXHO 6bINIO HEMPEPBLIBHO CYMTLIBATL COBETbI MO UCNonb3oBAHUKO

hbakTuyeckoe paccTtoaHne

- Haxmute “GO” NOBTOPHO, YTOOLI MPUOCTAHOBUTL
HernpepbIBHOE U3MepeHue (Tekylluee N3MepeHHoe
3Ha4veHue oTobparkaeTcA Ha aucnnee)

- Haxmute “GO” cHoBa AnA NOBTOPHOrO 3arnycka
pexxvma HenpepbIBHOroO M3MepeHnA

- PeXuM HenpepbIBHOIO N3MEPEeHNA aBTOMaTUYEeCKN
BbIK/IOYaeTcA Yepes 5 MUHYT (nocneaHee
N3MEepEeHHOe 3Ha4YeHne oCcTaeTcA Ha aucnnee), a

e Ecnu koppekTupyoLlee AeicTeme He MoXeT
McnpaBuTb OLUNOKY, MM €C Ha AuCnnee NoABNAeTCA
Hagnueb “FAIL”, namepeHnAa MoxxHo byaeTt
NpoM3BOANTb TONMbKO NOCNE ee 3aMeHbl; B 3TOM criy4ae
HarnpaBbTe MHCTPYMEHT aunepy B Bawem pervoHe unm
B 6v>kanLLnn cepBUCHBIA LeHTp SKIL

¢ He nopgeprainte MHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO
HenpepbIBHOW BMBpauUuy Unm akCTpemMasnbHbIX

TaKXe MOXeT 6bITb BbIKIOYEH NOCPEACTBOM ;eMnepaTyp 5
~ L]
NEPEKITIOUEHINA MHCTPYMEHTA Ha DY OM PEXIM paHgTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHNN B ero 3aLy1THOIA
KOpobke

n3MepeHuA
e CoxpaHeHve/aobaBneHne n3MepeHHbIX 3Ha4eHnn
- nocne BbINOSIHEHUA U3MepeHnA Haxkmute “M+” ana
COXpaHEHNA U3MEPEHHOIO 3HAYeHUsA
- Ha gucnnee nosasnaetcA 6ykea “M”, noa KOTopow
npomurmBaeT 3Hak “nntc”
- [pobasbTe AOMNOSHUTENbHbIE M3MEPEHHbIe 3Ha4YeHUsA
K 3Ha4YeHUIo, HaxoAALeMyCA B NaMATH, MPW MOMOLLM
“M+” (N0 BO3MO>XHOCTW, TOMbKO NpU COBMaAeHnn
eAVHNL, N3MEepeHnA)

e 3awwmiiaére UHCTPYMEHT OT MblAK, BNAru 1 nNpAmbIX
COJTHEYHBIX fy4en

® YUCTUTE MHCTPYMEHT C MOMOLLLIO BNAXKHOW BETOLUMW 1
cnaboro mMoroLLero cpeacTsa
! nepepn 4YMCTKOW NUH3 Bcerpa yaanainTe 6atapen

¢ He pasbupainte 1 He MOAUMULMPYITE MHCTPYMEHT HU
Koum obpasom

® He n3meHAlTe 4acTu NasepHbIX NMH3

¢ BblYeT U3MEPEHHbIX 3HaYEHMUI FAPAHTUA / OXPAHA
- Haxwmute “M-", 4To6bl BbIHECTb TeKyllee e 3710 uspenvie SKIL umeeT rapaHTuiO B COOTBETCTBUM C
M3MEpeHHOe 3HayYeHNe U3 3HaYeHNs, HaxoaALerocs YCTAHOBIEHHbIMU MPABUIAMM; NOBPEXAESHIE
B MamATK (M0 BO3MOXHOCTU, TOSILKO Mpu BCNeACTBME HOPMAbHOrO MCMONb30BaHUA, NEeperpyskn
COBMaAEH!N eAMHUL, N3MEpeHUA) . N1 HEBEPHOTO 06paLLeHNA He BKIIOYEHbI B rapaHTuio
- Ha aucnnee noasnAeTcA 5¥KBa “M”, noa koTopo#n e [Ipn HeyAOBNETBOPEHUN OTNPABbLTE HEPA306PaHHbIN
NpoMUrMBaeT 3HaK “MUHYyC WNHCTPYMEHT CO CBMAETENbCTBOM MOKYNKM Bawemy
¢ CuuTbiBaHME AaHHbIX NAMATY avnepy unu B 6nvkaniuyto cTaHumio o6cnyXXnBaHua
- Npn HaxaTn “M=" 3HayeHue, coxpaHeHHoe B chupmbl Skil (anpeca npuseaeHbl B Bebcaiite
namaTh, 0TO6PaXXaeTcA Ha Aucriee ¢ CUMBOJIOM www.skileurope.com)
“M=" (nocnesHee nsmepeHHoe 3HayeHne ocTaeTcA o He BbiKMAbIBaiiTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, 6aTapew,
Ha aucnnee) NPUHaANEXHOCTU U YNaKOBKY BMeCTe C 6bITOBbIM
- yABOWTE coaepXXMMoe NaMATN HaxkaTrem “M+” MYCOpOM (TonbKo AnA cTpaH EC)
- YCTaHOBUTE COLAEPXMMOE NamMATh Ha Hynb - BO WCMOJIHEHVE €BPONENCcKon anpekTuabl 2002/96/
HaxaTtunem “M-" EC 06 yTvnnsaummn oTCy>XMBLUEro CBOW CPOK
* COpoC AaHHBIX NaMATH 3MEeKTPUHECKOrO 1 3N1eKTPOHHOro 060pyA0BaHNA 1 B
Cravana Haxwmute “M=", saTtem - “C” (6ykea “M” COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM,
Gonblue He 0TOGpaXkaeTcA) YTUNU3aLMA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB NPON3BOAUTCA
* HeynauHble nsmeperua OTAENbHO OT APYrMX OTXOA0B Ha MPeAnpuATUAX,
- Npy Heya4HOM U3MepeHumn Ha ancnnee noABnAeTcA COOTBETCTBYHOLWMX YCIOBUAM SKOSOMMYECKOIA
“ERROR” 6e3onacHoOCTH
- OMPEeASNUTE NPUHMHY, BLINONHATE KOPpeKTUpylollee - 3HAYOK (15 HanoMHUT Bam 06 3TOM, Kora NoABUTCA
[encTBre 1 NpoBeanTe N3MepeHne cHosa HEeob6X0AMMOCTb CAATb 3NMEKTPOUHCTPYMEHT Ha
B03MOXHbI€ MPUYUHBLI HEBEPHBLIX 3MEPEHWIA: yTUAN3aUmIo

- U3MepeHue NpoBOAMNIOCH BHE NPeAeNioB M3MepeHnA

- Yron Mexgy nasepHbiM JIy4OM 1 OTMETKOW Lienu bbin
CNWLLKOM OCTpbIM

- ueneBasf NOBEPXHOCTb OTPaXaeT CBET N36bITOYHO
(Hanpumep, 3epKasno) Unn HeoCTaTo4HO (Hanpumep,
YepHanA TKaHb), NN oKpyLlatoLLee ocBelleHre 6bino
CNVLLKOM APKUM

- MpWeMHble NH3bl A (3) UK oTBEpCTUe AnA
nasepHoro nyya B (3) 3anotenu (Hanpumep, B CBA3N
¢ 6bICTPOI NepemMeHol TemnepaTypbl)
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JNasepHuii BUMiptoBanbHUA 0530
npunag

BCTYN

[aHui iHCTPYMEHT Npu3HaYeHunin AnA BUMIpY BiacTaHewn
y NPUMILLEHHAX Ta Ha BynuLi 3@ AONOMOroi0
NPOEKTYBaHHA N1a3epHOro NPOMiHHA

Mpy NpaBMIbHOMY KOPUCTYBaHHI Liev npunag, Ao3BONAE
Nerko Ta TOYHO BUMIpIOBATV AOBXUHY, MoLly Ta 06’em
YBa)kHO npoyuTaiTe Lo ‘IHCTpyKLito 3
ekcnnyarauii’ i 3BepHiTb ocobnuBy yBary Ha
npaBuna i nonepeakeHHA 3 TEXHIKN 6e3neku; ix
HeAOTPUMaHHA MOXXe NPU3BEeCTU A0 CePUO3HOT
TpaBmu (o4en) (1)

Mepen nepLinmM BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTa HaknenTe
EeTUKETKY, WO AO0AAETHCA, 3 HAMUCOM Ha BalLLii piaHIn
MOBi NOBEPX HIMELIbKOrO TEKCTY Ha nonepeaxyodii
Tabnunyui P 3

36epexiTb Lo ‘IHCTpyKLUijto 3 ekcnnyaTtauii’ ana
noAanbLoro BUKOPUCTAHHA

TEXHIYHI OAHI
Cnoci6 Bumipy ONTUYHMIA/NA3epHNIN
[iana3oH Bumipis 0,2-20Mm7)

ToyHicTb BUMIpY (cTaHaapT)  +/- 3,0 mm 2)
TpwvBanicTb BUMIipy (cTaHaapT) < 0,5 cek.
HavimeHwa oamHuuA Bianiky 1 mm

Poboya Temnepatypasif -10°C po 50°C
Temnepatypa 36epiraHHaBia  -20°C go 70°C
BigHocHa BonoricTb (Makc.)  90%

Knac nasepa 2

Twn nasepa 635 HM
MakcumanbHa BuxigHa

NOTY>KHICTb <1wmMBT

[iameTp nasepHoro nNpoMiHHA
(nip, kyTom npubn. 20°C)

- Ha BiacTaHi 10 m 6 Mm

- Ha BiacTaHi 20 m 16 Mm

Batapei (BxoaAaTb y komnnekT) 4 x AAA (LR03) 1,5B

AKyMynATopHi 6aTapei 4 x AAA (KR03) 1,2B

ABTOMaTVNYHE BUMUKAHHA

- nasep nicnA npubn. 20 cek.,
AKLLO He 34INCHI0ETLCA
BUMIp

- BUMiptoBad nicnA npuén. 5 xB.
6e3aiAanbHOCTI

Bara 0,18 kr

1) [ianasoH BMMIipiB 3pocTae 3anexHo Bif Toro,

Hackinbky fobpe NpoMiHHA nasepy BiabuBaeTbCA Bif
LiNbOBOI MOBEPXHi, N HACKINbKM APKOIO € Kpanka
NasepHoro NPOMIHHA BiAHOCHO IHTEHCUBHOCTH
HaBKOJULLHLOrO OCBITNEHHA

2) Mpw HeCNpUATAMBMX YMOBaX TOYHICTb BUMipY

BiaxunAeTbeA Ha +0,06% (Hanpuknag, npu ACKpaBoMy
COHAYHOMY CBIT/i)
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ENEMEHTU IHCTPYMEHTA (3

MpuimanbHa niH3a

OTBip BUX0OAY NasepHOro NPOMeHA
PipkokpucTanivyHuii gucnnen

KHonka >vmBneHHA

KHonka oanHvub BUMipy (MeTpu/cyTn)
PeXxxum BUMipy AOBXWHN Ta pexxum 6e3nepepBHOro
BUMIipY

G Pexwm BUMipy No NoBepxHi

H Pexxum Bumipy 06’emy

J KHonka ckngarHA pgaHux (“C”)

K KHonka gogaHHA gaHux go nam’atu (“M+”)
L

M

N

P

MTMOOm>

KHonka BigpaxyBaHHA AaHux 3 nam’aTu (“M+”)
KHonka BigHOBNEHHA faHux y nam’aTu (“M=")
KHonka noyatky Bumipy (“GO”)
MonepenxyBanbHa eTUKeTKa

Q Kpuwka BigaineHHa ana 6atapei

BE3MNEKA

e He guBiTbCA B NPOMiHb Nna3epa (nasepHe
BUNPOMiHIOBaHHA) (2)

¢ He cnpaAamMoByiiTe NpoMiHb Na3epa Ha ntogen 4n
TBapuH

* He posTawoByinTe npunag Takum YYHOM, o6 B HbOro
MO>XHa 6yno HaBMVCHE Y1 HEHaBMUCHE 3arnAaHyTv

e He auBiTbCA Ha NPOMiHb Nasepa Yepes byab-AKi
ONTUYHI Npunaam (Taki AK 36inbLuyBasbHe CKIo,
Teneckon 4n 6iHOKIIb)

* He 3HiManTe i He NOWKOAXYWTE NonepeaxyBasnbHy
eTVKeTKY Ha npunagi

* He kopucTynTeca npunagom y Micuax, ae € 3aMuCTi
piAvHW, rasm 4m nun

* He kopucTyinTeca npunagom, Konv nopyy € aitm

® LM iHCTPYMEHTOM He NOBMHHI KOPUCTYBATMCA NLA,
mMonoawi 16-Tn pokis

e He 3acTocoBynTe uei npunag anAa iHwWux Lwinen Hix Ti,
Lo BKasaHi y L ‘[HcTpykuii 3 ekcnnyaTauii’

BUKOPUCTAHHA

e BcraHoBneHHA 6aTape (4)

! yneBHiTbCA, WO Npunaa BUMKHEHUN

- BUKOPUCTOBYITE BUKITIOYHO MapraHLeBo-nyxHi abo
aKyMynATOpHi 6aTapei

- MepeBepHiTb NPUCTPIN JOropy AHOM

- 3HIMiTb KpUWKy Q

- BCcTaBTe 4 x 6aTaperiky Ha 1,5 B (3BepHiTb yBary Ha
[OTPUMaHHA NPaBUIbHOI MONAPHOCTI)

- BCTaHOBITb KpULLKY Q Ha MmicLe

- Konu 3apAp 6atapeinku cnabkuin, Ha ekpaHi
3’ABNAETLCA CMMBON (5)

- Konu cumeon (5) 3’ABNAETLCA Ha Aucnnel y nepwun
pas, Le 03Hayae, Lo MOXHa 3AiCHUTU e
LoHameHLwe 100 BuMmipiB

- 3aMiHiTb 6aTapei, Konu cumMBON (5) NOYMHAE MUFaTH
(B>€ He MOXXHa MPOBOANTU BUMIpW)

- 3aBX.M 3aMiHIONTe MOBHUIA KOMNNEKT 6aTapen

- 3aBX/Au BuiManTe 6atapei 3 npunagy, AKLO BiH
[IOBrUiA Yac He BUKOPWUCTOBYETLCA
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Bwm./Bum.

- YBIMKHIiTb iHCTPYMeHT, HaxkaBsLwm “on/off” abo “GO”
(nasepHe NPOMIHHA Le He YBIMKHEHe)

- BWMKHITb Npunag, HaTUCHyBLUK Ha “on/off”

- Yepes 5 xBUNWH 6e34iANbHOCTI Npunag asBToOMaTUYHO
BUMKHeTbCA

KoHBepTauiA oanH1LbL BUMIpY (MeTpu/cyTn)

- 3a 3aMOBYYBaHHA BUMIPIOBAHHA BUKOHYIOTbCA B
MeTpax/caHTuMeTpax

- HaTUCHITb KHOMNKYy E (3), o6 nepesectn metpw/
caHTUmMeTpy B chyTw/Atonmmn

Po6oTa 3 npunaaom (&)

- YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT (cuMBOnN (7) 3’ABNAETLCA HA
Aucnnei, BKadytoun Ha Te, WO IHCTPYMEHT BXe
nepebyBa€ B Pe>KUMi BUMipY [OBXMWHW)

- AKLLO HeobxiaHO, BUGEPITh IHLIWIA PEXUM BUMIpY
(noBepxHA/06’em)

- HaTuUcHiTb “GO”, Wo6 YBIMKHYTN NasepHe NPOMIHHA

(cumBon (8) 3’ABMTbCA Ha aucnnei)

CNPAMYITE NPUCTPIlA Ha LiNbOBY NMOBEPXHIO

He AMBITbLCA B NPOMiHb Nasepa

He CnpAMOoBYITE NPOMiHb Na3epa Ha noaen 4u

TBapuH

- 3HOB HaTUCHITb “GO”; obmMiptoBaHe 3Ha4YeHHA
3’ABUTLCA Ha aucrnei (nasepHe NPOMiIHHA
BWMUKAETLCA aBTOMATWNYHO)

- nasepHe NPOMiHHA TaKoX aBTOMaTUYHO
BUMUKAETbCA, AKLLO NPOTArOM NPU6M3HO 20 CEKYHA,
nicnA BMUKaHHA Na3epHOro NPOMiHHA BUMIpK He
6ynu npoBeAeHi

! He 3abyBaiiTe, WO NPUCTPIVi BUMiIPIOE BiACTaHb
Bifl CBOIX 3aHbOI YaCTUHM (LOBXMWHA NPUCTPOIO
BXOJMUTb A0 Pe3ynbTaTty BUMIpOBaHHA)

- HaTUCHITb “C” ANA CKMAAHHA KOXHOro OCTaHHbOro
06MiptoBaHOrO 3HAYEHHA

- BaraTtopas3oBo HaTUCHITb “C” onA ckuaaHHA
KOXHOr0 0CTaHHbOr0 06MiPIOBAHOTO 3HAYEHHA Y
3BOPOTHOMY nopAAaKy (M - m?)

|HCprKL|II LLIOAO NPaBUITbHOrO BUKOHAHHA BUMIPIB

! He pyxaiTe iIHCTPYMEHT niA 4ac NnpoBeAeHHA
BUMIpIB (32 BUHATKOM BUMAaAKIB, KONW iIHCTPYMEHT
npautoe B pexxumi 6eanepepBHOro BUMIpy)

- He 3aKpuBanTe npuiimanbHy niH3y A (3) Ta oTBip AnA
nasepHoro npomiHHA B (3) nig yac nposeaeHHA
BUMIpiB

- NpW HECTIPUATIIMBKX YMOBAX (Hanpuknag, nig 4ac
npoBeAeHHA BUMIPIB Npu ACKPaBOMY COHAYHOMY
CBITNi) BUKOPUCTOBYMNTE NiH3W AN1A NOCUNEHHA
nasepy (npunaaaA SKIL 2610395907) abo noknagite
apKyL nanepy Ha UifiboBYy NMOBEPXHIO

- pesynbTaToM BUMIPIOBAHHA MO MPO30pUM,
[A3epKanbHUM, NOPUCTM abo CTPYKTYypOBaHUM
NMOBEPXHAM MOXE CTaTU OTPUMAHHA HEBIPHUX
NoKasHUKiB

BumiptoBaHHA nnoLwi

- HaTUCHITb KHoNKy G (3) (Ha Aucnnei 3’'ABNAETLCA
cvMmBon (9))

- CNpAMyWTe NPUCTPIN Ha NepLy LinboBY NOBEPXHIO
(AOBXXUHa)

- HaTucHiTb “GO” (Ha aucnnei 3’ABNAETLCA CUMBON (8))

- 3HOBY HaTUCHITb “GO”; y BEpXHbOMY PAAKY Ha
eKpaHi 3’'ABUTbCA BUMiptOBaHa AOBXMHA
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- CcnpAMYyNTe NPUCTPIi Ha ApYrY LiNboBYy NOBEPXHIO
(wmnpuHa)

- 3HOBY HaTUCHITbL “GO”; y BEpXHbOMY PAAKY Ha
eKpaHi 3’'ABUTbCA BUMIptOBaHa WMPUHa, a B
HU>KHBOMY PAAKY eKpaHa 3’ABUTbCA po3paxoBaHa
nnowa

- 3HOBY HaTuCHITb “GO”, Wo6 po3noyaTu LifIkom HoBe
BVMIpIOBaHHA MoLi

BumiptoBaHHA 06’emy

- HaTUCHITb KHOMNKY H (3) (Ha Avcnnei 3’ABNAETLCA
CUMBON (10)

- CNpAMyWTe NPUCTPIN Ha NepLuy LinboBY NOBEPXHIO
(moBXXUHa)

- HaTucHiTb “GO” (Ha aucnnei 3’'ABNAETLCA CUMBON (8))

- 3HOBY HaTUCHITL “GO”; y BEpXHbOMY PAAKY Ha
eKpaHi 3’'ABUTbCA BUMIptOBaHa AOBXWHA

- crpAMynTe NPUCTPI Ha APYrY LiNboBYy MOBEPXHIO
(wupwuHa)

- 3HOBY HaTUCHITL “GO”; y BepXHbOMY PAAKY Ha
eKpaHi 3'ABUTbCA BUMIpIOBaHa LUMPUHA, a B
HUKHBOMY PAAKY eKpaHa 3’ABUTbLCA po3paxoBaHa
nnowa

- cnpAMYyNTe NPUCTPI Ha TPETIO LiNbOoBY NOBEPXHIO
(BUCOTA)

- 3HOBY HaTUCHITb “GO”; y BEPXHbOMY PAAKY Ha eKpaHi
3’ABUTBLCA BUMIpIOBaHa BMCOTA, @ B HUXKHbOMY PAAKY
eKpaHa 3’ABUTbCA po3paxoBaHuii 06’em

- 3HOBY HaTWCHITb “GO”, Wob po3noyaTu LifIkom HoBe
BMMIpIOBaHHA 06’emy

Be3nepepsHuin BUMIp (1)

- HaTUCHITb KHOMKY F(3) NicnA BMWKaHHA iIHCTPYMEHTY
(cumBon (12) 3'ABUTLCA Ha Aucnnei)

- HaTuUcHiTb “GO” (Ha aucnnei 3’'ABNAETLCA CUMBON (8))

- nas3epHe NPOMiIHHA 3aNMLIAETLCA YBIMKHEHUM AnA
TOro, o6 MoXkHa 6yno NOCTINHO 34MTYBaATU AaHi NPO
aKTU4Hy BiACTaHb

- HaTUCHITb “GO” NOBTOPHO, W06 NPU3YNUHUTMN
6e3nepepBHUIA BUMIP (MOTOYHE 0BMiptoBaHe
3HAYeHHA BKa3yeTbCA Ha ancnnei)

- HaTUCHITb “GO” 3HOBY ANA NOBTOPHOrO 3anycKy
pexuvmy 6e3nepepBHOro BUMipy

- pexxum 6e3nepepBHOro BUMIpy aBTOMaTUHHO
BUMUKAETbCA Yepes 5 XBUNUH (0CcTaHHE 0bMipioBaHe
3HAYeHHA 3anuLaETbCA Ha AUCnei), a TakoX Noro
MO>Ha BUMKHYTU 3a [AOMOMOrol NepeMmnKaHHsa
NPUCTPOIO Ha iHLWNN PEXUM BUMIPY

356pe>K9HHF|/.El0.ElaHHF| 06MiptoBaHMX 3Ha4YeHb
nicnA BUMIPIOBAHHA HATUCHITL “M+” anA
36epexeHHA 06MipOBaHOrO 3Ha4eHHA

- Ha gucnnei 3’ABnAeTbeA bykea “M”, nig AKo
npomurye 3Hak “rnntoc”

- BBefiTb A0AaTKOBI 06MiptOBaHi 3Ha4YeHHA 40
3HaYeHHA, Wo nepebyBae B Nam’ATi, 32 AOMOMOroto
“M+” (3a MOXIMBICTIO, TiNbKW Npu 36iry oanHULb
BUMIpY)

BinpaxyBaHHA 06MiptoBaHNX 3HaYeHb

- HaTUCHITL “M-", WO6 BiapaxyBaT NOTOYHE
obMiptoBaHe 3Ha4YeHHA Bif 3HA4YeHHs, Wo nepebyBae
B Nam’ATi (3a MOXNMBICTIO, TiNbKK Npu 36iry oAWHULb
BUMIpY)

- Ha gucnnei 3’ABnAeTbeA bykea “M”, nig AKOK YacTo
npomurye 3Hak “miHyc”
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e 3uuTyBaHHA AaHWX nam’ATi
- MpW HaTUCKaHHI “M=" 3Ha4yeHHA, 36epexkeHe B
nam’ATi, BigobpaxaeTbCA Ha aucnei pasom i3
cumBonom “M=" (ocTaHHe obMiptoBaHe 3Ha4YEHHA
3anMwaeTbCcA Ha ancnnei)
- nofABiNTe BMICT Nnam’ATi HaTUCKaHHAM “M+”
- BCTaHOBITb BMICT Nam’ATi HA HyNb HATUCKAHHAM “M-"
e CkupaaHHA faHux nam’ATi
CnoyaTKy HaTuUCHITb “M=", noTim - “C” (bykBa “M”
6inbLue He Bi#oOpaxaeTbCA)
® HeBipHi pe3ynbTati BUMIpIOBaHb
- KON BUMIPIOBaHHA He Biabynoca, Ha ekpaHi
3’asutbeA “ERROR”
- BU3HAYTe NpUYMHY, BUKOHANTE Koperytoun Aito Ta
3HOBY MPOBELiTb BUMIP
Mo>n1Bi NPUYNHI HEBIPHUX BUMIpIB:
BMMIp MPOBOAMBCA NO3a MeXamu BUMIpY
- KyT MK nasepH/WM NpoMeHeM i BiAMITKOIO Lini 6ys
3aHaATo rocTpUM
- LinboBa NoBepxHA BiabMBAaE CBITNO HAAMLIKOBO
(Hanpuknag, A3epkano) abo HeJoCTaTHLO
(Hanpuknag, YopHa TKaHuHa), abo HaBKOJMLLHE
OCBITNEHHA 6yno 3aHaATO ACKPaBUM
- MNPUNOMHI NiH3K A (3) abo OTBIp AnA NasepHoro
npomeHsa B (3) 3anoTinu (Hanpuknag, y 3B’A3Ky 3i
LUBMAKOIO 3MiHOKO TemnepaTypu)
- 0obMmipioBaHi 3Ha4yeHHA Oynu foaHi/BiAHATI
HeBIANOBIAH/MW BUMIPIOBANIbHUMUW NPUCTPOAMU
o ®yTnAp ANA Nerkoro Ta 3py4Horo 36epiraHHA, AKWIA
MO>Ha HOCWUTW Ha pemeHi (3)

NOPAON NO BUKOPUCTAHIO

* AKLOo Koperyto4a AiA He MOXe BUNPaBUTU NOMUIKY,
abo AKLLo Ha aucnnei 3'ABnAeTbeA Hanue “FAIL”,
nopasnblua poboTa HEMOXNMBA; Y LIbOMY BUNaAKy
HanpaBsTe iHCTPYMeHT auneposi y Bawowmy periori abo
Ao Hanbnmx4oro cepsicHoro LeHTpy SKIL

o O6epirante npunap sig Tpusanoi sibpauii Ta
eKcTpemarnbHUx TemMnepaTyp

e 3aBx/au 36epiraiTe npunaa y NPUMILLEHHI i B 3aXUCHIN
Kopobui (pyTnAapi)

e [MocTiHO 06epirainTe npunaa Big Ny, Bonoru Ta
NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB

e [poTupaiiTe Nnpunag BOMOrolo raH4yipko 3 M AKUM
MUIIOM
! nepuw HiXk NnpoTUpaTtu NiH3y, 3aBXXAWU BUManTe

G6arapei

* He posbupanTe i >XOAHUM YHOM He MoAndikynTe
npunag

* He HamaraviTecA 3MiHUTU Byab-AKY AeTanb NiH3u
nasepa

FAPAHTIA / OXOPOHA
HABKOJIMWHbOI CEPEAU

e Llent npoaykT SKIL rapaHTyeTbCA Y BiANoBiAHOCTI 3
060B’A3KOBMMW/BIAMNOBIAHO A0 KOHKPETHOI KpaiHu,
HOPMaTUBHO-NPABOBUMYU aKTamu; NOLLIKOAXEHHSA
BHACMIJOK HOPMasIbHOrO 3HOLLEHHA, NepeBaHTaXeHHA
ab0 HeBiANOBIAHOrO NOBOJXKEHHA BUKITIOHAETLCA 3
rapaHTii
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* V BMNaaKy peknamaduii, HaacunanTe HeposibpaHuii
npunag pasom 3 JOKYMEHTOM, WO NiaTBEpAXYE haKT
noro npua6aHHA, Ha agpecy Baworo amnepa a6o no
HanbnMXX4oi cTaHuii TexHiYHOro obcnyroByBaHHA chipMu
‘Skil’ (ampecn nogaHo Ha canTi www.skileurope.com)

¢ He BuKuAaiiTe eNneKTpoiHCTPyMeHT, 6aTapei,
NPUHaANEXHOCTI Ta yNaKoBKY pa3omM 3i 3BM4aiHUM
CMITTAM (Tinbkun AnA kpaiH €C)

- BiANOBIAHO [0 €BpONENCbKOT AupekTnem 2002/96/€C
LLOA0 yTuni3awii cTapux eneKTpUYHUX Ta
efIeKTPOHHMX Npunaais, B 3aneXHOCTi 3 MiCLeBUM
3aKOHOJaBCTBOM, €IeKTPOIHCTPYMEHT, AKNN
nepebysaB B eKcrnyaTawii NOBUHEH 6yTh
yTunizoBaHuii okpemo, 6e3nevHum ana
HaBKOMNWLLHBOTO CepeOBULLA LLTAXOM

- ManoHOK (14 Harajae Bam npo e

Epyalcio peTpnong pe A&ilep
EIZAFQrH

e To epyaleio auTd mpoopiletatl yia tn HETPNON
ATOOTACEWYV O E0WTEPLIKOUG XWPOUG HE TN Bonbela
akTivag A&wlep

e 'OTaV XPNOLUOTIOLEITAL OWOTA, TO EPYAAEio HETPA
eUKOAQ Kal L€ AKPIRELA TO HNKOG, TO EURASOV Kal
TOV OYKO

e Al0BACTE MPOCEKTIKA AUTO TO EYXEIPIBIO XPHOEWG
Kal 3WOTE 1I31aiTEPN TIPOCOXN OTIG 0dNYieg
aodaleiag Kal OTIG MPOEISOMOINOEIG - N M TAPNON
AUTOV TWV 03NYIWV KAl TPOEISOTIOINCEWY Ba
HITOPOUOCE VA TTPOKAAECEI COBAPEG CWHATIKEG
BAaBeg (oTa paria) ()

e [pLv XPNOLUOTIOINOETE TO EPYAAEIO YA TIPWOTN $op4a,
TOTIOBETNOTE TO AUTOKOAANTO TOU dlatiBeTal ot
YA®WCOQ 0ag MAvw arod 1o FEPUAVIKO KEIMEVO TNG
TPOELBOTOINTIKNG Tvakidag P (3)

e OUAAETE QUTO TO EYXELPIBLO XPNOEWG YIA LEANOVTLKN
avagpopa

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
MEB0dog pHETpnong

0530

OTITIKN/AELEP

EuBEAela peTPNONG 0,2-20m ")
AkpiBela HETPNONG (TUTIKN) +/- 3,0 mm 2?)
AldpKeLla HETPNONG (TUTTIKY)) < 0,5 sec.
MikpOTepN EVIELEN 1mm

-10°C £wg 50°C
-20°C €wg 70°C

Oeppokpacia Aettoupyiag
OgpuoKpacoia anobnkeuong

IXETIKN uypaocia (LEYLoTN) 90%
KAdon A&wlep 2
TUmog Aéilep 635 nm
Méeyiotn oxUg eE0S0u <1mw
ALQPETPOG akTivag Aewllep

(mepimou otoug 20°C)

- og arnootaon 10 m 6 mm

- og anootaon 20 m 16 mm

Mrnatapieq (mepthapBavovtal) 4 x AAA (LRO3) 1,5V
Enavadoptifopeveg pnatapieg 4 x AAA (KR03) 1,2V
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SBnvel autopaTa

- NeWlep
- METPNTIKO epyaAeio

Bapog

1)

2)

HETA armod mepinou

20 sec Xwpig HETPNON
HETA armo mepinou

5 min adpavelag

0,18 KIANG

H euBeéAela petpnong au&avetal avaloya pe v
moldTNTA avtavakAaong tou A&wllep amno v
eMPAVELA TOU OTOXOU Kal TN AQUPOTNTA TOU
iXVoug Tou AELlep OE OXEDN HE TNV EVTAON TOU
dwTOG OTO TIEPIBANAOV

H akpiBela petpnong £xel anokAlon +0,06% oe
avTti€oeq ouvenkeg (.. évrovn nAlodavela)

MEPH TOY EPIrAAEIOY (3)

MTMOO® >

VZErX<ITo

Q

®akog Anyng

Omn de¢opung Aéwlep

080vn uyp®V KpuoTaAAwv (LCD)
Koupri ekkivnong/otaong

Koupri HeTaTpomng anod YeTpa oe nodla
AelToupyia HETPNONG UNKOUG Kal ouveXoUq
Hétpnong

Aettoupyia HETPNONG eMdAVELAG
AelToupyia PETPNONG OYKOU

Koupuri ekkabaptong (“C”)

Kouprmi mpooBeong otn pviun (“M+")
Koupri adpaipeong arno ) pviaun (“M-")
Kouprmi avakAnong amo tn pvnun (“M=")
Koupri pétpnong (“GO”)
MpoeldoToIMNTIKA ETIKETA

Kamnaki 6nkng pnataptov

AZ®AAEIA

Mnv KoiTate ansuBeiag pEoa otn d£oun Tou A&ilep
(akTivoBoAia A&iZep) 2

Mn oTpEdeTe Tn S€0PN Tou A£ilep TIPOG avOprmoug
1 Zoa

Mnv ToroBeTeite TO epyaleio oe pia B€on otnv
oroia Ba PrnopoUoe KAMOLOG VA KOLTAEEL OKOTILMA T
Tuxaia yEoa oTtn d€oun Tou AEllep

Mn xpnotgoroleite HeyeBUVTIKA OMTIKA Opyava (L.
MEYEBUVTIKOUG pakoUg, TNAEOKOTILA N KIAALA) Yid va
Seite T d€ouN Tou AELep

Mnv adatpeite 1 axpnoTeUETE TNV TIPOEISOMOLNTIKN
ETIKETA TIOU €XEL ETILKOAANBEL 0TO £pyaAeio

Mn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OE XWPOUG OTOUG
omoioug UTIApXouV eUPAEKTA UYPQA, aEpla N OKOVEG
Mn xpnotoroleite To epyaleio Qv UMAPXOUV
nadid otov idlo Xwpo

AUTO TO epyaleio dev MPETEL va Xpnolporoleitat
arno atopa NAIKIag Katw Twv 16 eTOV

Mn Xpnolyotioleite To epyaAeio yla okomoUg
Sl1adpopeTIKOUG Arod aUTOUG TIOU avapEPovTal 0To
TapOV £YXELPIDLO XPNOEWG

XPHzH
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TomoB£Tnon Hnataplov ()
! BeBaiwBeite 4TI TO epyaleio eival
anevePYOMOINUEVO

- XPNOLUOTIOINOTE AMOKAEIOTIKA AAKAAIKEG Ny
enavapopTI(OUEVEG UMATAPIEG

- avarodoyupioTe To epyaAeio

- apalpgote To Kamdakt Q

- TomoBetnote 4 x unatapia 1,5V (dmote poooxn
0T OWOTN TMOAIKOTNTA)

- TOTMOBETNOTE TO KAMakL Q

- 0otav n Taon g Ynatapiag sivat xaunAn a
epdaviotel To cUPBOAO (B) 0TV 0006vn

- otav epdaviotei To cUPBOAO (5) oTNV 000VN Yla
mpwTN popd, urnopolv va yivouv akopa
TouAdxtotov 100 peTPNOELS

- AVTIKATAOTNOTE TIG Pratapieg otav apxioet va
avaBoopnvet To cUpBoAo () (dev eival duvartn
ANAN pétpnon)

- ol urnartapieq Ba mMpEmnet MAVTOTE va
avtikaBiotavrat 6Aeg TauToOXpOVA

- ol unartapieg Ba mpEmnel MAvToTe va adalpolvTatl
aro To epyaleio, Otav auto dev MPOKELTAL va
XPNOLUOTIOMNBEL YA HEYANO XPOVIKO dlaoTnua

Evepyomnoinon/anevepyoroinon

- avayTe To epyaleio MAT®VTAG €iTE TOV SLAKOTTN
“on/off” eite To “GO” (dev avafet akopa n aktiva
AeWep)

- arnevepyorolnote To epyaieio meECovtag “on/off”

- TO epyaleio OPRVeEL AUTOMATA HETA Ao 5 AemTd
adpavelag

MeTtatpor anod HETpa o Todla

- G TIPOETIAOYT, Ol LETPNOELG TipaypatorotolvTal
o€ HETPA/EKATOOTA

- TEoTe To MANKTPO E (3) yla petatporn anod petpa/
€£KATOOTA O€ TOdLa/ivToeg

Xelplopog Tou epyaleiou (6)

- avayte 1o gpyaleio (eppavifetal oTnv 080vn TO
oUpBoAo (7) eronpaivovtag OTL To epyaAeio gival
ndn oe Aeltoupyia HETPNONG HNKOUG)

- emmAEETE AN AetToupyia pétpnong (erudpdvelag/
OYKOU), Qv XPeLaoTel

- matnote to “GO” yla va avayeTe TNV akTiva
AEWep (epndavileTal otnv 080vn To GUUBOAO (8)

- OTPEYTE TO EPYAAEIO TIPOG TNV MIPAVELA-OTOXO

! unv koiTare ancsuBsiag péoa oTn SEoun Tou
Aeilep

! un oTpEdeTe TN SEOMN Tou AEIlEP TIPOG
avBpamoug n {wa

- TAtnoTe MAAL 10 “GO” - gudavidetal otnv 08ovn
N TN ™G HETPNONG (N akTiva A&Wlep apnvel
auTtopaTa)

- naktiva Aélep OPNVEL EMIONG AUTONATA UETA ATIO
30 deutepoOAemnta mepinou amd Tn oTLypn mou Ba
avayel, av dev yivel kapia pEtpnon

| €xeTe umoyn oag OTI To epyaleio HETPA aATIO TV
mMow Tou TTAEUPA (TO UNKOG TOU EpYaleiou
TMePIAAUBAVETAL OTO AMOTEAEGHA TNG HETPNONG)

- matnote To “C” yla va oBnoeTe TV TeAeutaia
TIUN TIOU HETPNONKE

- matnote 1o “C” yia va oBnoeTe TNV TeAeutaia
arno TIG TIMEG TIOU €XOUV HETPNOEL P avTioTpodn
oelpd (m?3 - m2)

08-06-2010 13:04:22



o Oénylsq Y0 OWOTEG usmnoslq
TO £pyaleio dev npsnm va KouvnOei Kara ™
pETPNON (Mapd pHovo oe Aettoupyia ouvexolg
pETpnong)

- dev mpérmel va okenaletal o $pakodg AYng A (3) kat
TO OTOMLO TNG aKTivag A&wlep B (3) katd
HETPNON

- 0g avTi&oeg ouvonKeg (M.X. KATA Tn HETPNON OTO
UmatBpo pe duvato NALO) XPNOLOToINaTE
e1d1koUg pakoUg gvioxuong tou Aellep (aEeooudp
SKIL 2610395907) 1 TOMOOETNOTE EVA KOUMATL
XapTi 0NV €MdAveLd TOU OTOXOU

- 1N METPNON MAvw og dladavr], AVAKAAOTIKN,
mopwdn N avayAudn erudpdvela Propei va
0dnynoel oe A\ABog PETPNON

o Msrpnon eppadol
TEOTE TO TMANKTPO G (3) (avaBel oTnv 000V TO
oluBolo (9)

- OTPEYTE TO EPYAAEIO TIPOG TNV TIPWTN EMLPAVELD-
0TOXO (MAKOG)

- méote “GO” (avapet otnv 000vn 0 GUUPBOAO (B))

- Tueate AAAN pia ¢popd “GO” - To peTpoUpeVo
UnKog epdavifeTal oty enavw oelpd g 00ovNng

- OTPEYTE TO epyaleio mpog Tn deltepn erudaveia-
oTOXO (mAATOG)

- TEoTe AAAN pia popa “GO” - To HETPOUNEVO
MAATOG epdavileTal OTNV EMAVW OELPA TNG
000VnNg, VK TO UTIOAOYLOBEV EURAdOV
epdavidetal oTNV KATW oeLpa TNG 080VNg

- TUEOTE AAAN pia popd “GO” yia va EEKIVAOETE [id
véa pETpnon eppadol

o METpnon oykou

- Tuéate 1o MANKTPO H (3 (avapel otnv 08ovn 1O
aUpBOAO (0)

- OTPEYTE TO EPYAAEIO TIPOG TNV TIPWTN EMLPAVELD-
oTOXO (HNKOG)

- muéote “GO” (avafet otnv 066vn T0 GUUPBOAO ()

- TEoTe AAAN pia popa “GO” - To HETPOUNEVO
UnKog gudavidetal otny enavw oelpd g 0006vNng

- OTpEYTE TO epyaleio mpog Tn deltepn erudavela-
oT1OX0 (MAAaTog)

- TuEOTE AAAN pia popd “GO” - To yeTpoUUEVO
MAATOG epdavileTal oTnNV EMAVW OELPA TNG
000vng, eV TO UTIOAOYLOBEV euRadov
epdavifetal oTNV KATW Oelpa TNG 000VNg

- OTPEYTE TO EPYAAEio MPOG TNV TPITN erupavela-
oTOX0 (UYog)

- Tuéote AAAN pia popd “GO” - To peTpoUpevo
UYog epdaviletal otnv enNAvw oelpd TG 00OVNg,
£V 0 UTIOAOYLOBEIG OYKOG epdavileTal oTNV KATW
oelpd g 000vNng

- méote AAAN pia popd “GO” yla va EEKLVNOETE Hia
vEa HETPNON OYKOU

e AelToupyia cuvexoug PETPNONG (1)

- matote To Koupri F (3) adpoU avayeTe To
epyaheio (epdavidetal oTnv 080vn To CUUBOAO (2)

- méote “GO” (avapet otnv 000vn 0 GUUPBOAO (B))

- naktiva A&llep MAPAUEVEL AVAUMEVT Kal
AQuBAveTAl CUVEX®MG HETPNON TNG AMOOTACNG

- martnote naAl to “GO” yia va dlakoYeTe
ouvexn HETpnon (epdaviletal otnv 06ovn n
TeAeuTaia TUn TNG AMOOTAONG)

48

- maTtote NMAAL “GO” yla va apxioeTte TAAL TN
ouveyn HETpNon

- N Aettoupyia ouvexoUq HETPNONG SLAKOTITETAL
AUTOMATA PETA MO 5 AeTTdA (TMAPAUEVEL OTNV
000vN n TeEAeuTaid TIUN TNG AMOOTAONG)

* Anofnkeuon/mpoobeon HETPOUUEVWY TIHWV

- adol MAPETE Yia HETPNON, MAtnoTe “M+” yia va
anoOnkeUOETE TNV TIUN TNG HETPNONG

- gudaviletal otnv 080vn To Ypappa “M” kat
avapoofnvetl cUVTOpA anod KATw To cUPPBOAO TOU
ouv

- WTOPEITE va MPOOBETETE EMOUEVEG TIMEG
HETPNONG MATWVTAG TO “M+” (gival ePIKTO HOVO
av ol povAadeg pHETPNONG givatl ot idleg)

* Adaipeon TIH®OV HETPNONG

- TMatote 1o “M-" yia va adpalpeoeTe TNV TpEXoUTA
TIUA LETPNONG ATIO TNV TIUA TNG KVAUNG (ivat
£PIKTO HOVO AV Ol ovadeg HETPNONG €ival ol
id1eq)

- eupdavietal otnv 060vn TO Ypauua “M” Kat
avapoofnvetl cUVTOMA anod KATw To GUPPBOAO Tou
ANV

* Avayvwon tng uvApng

- TMaT®vTag To “M=" gudavideTal n TiPn Tou givat

anoOnkKeupeEVN OTN PV UN padl pue To oUPBoAo
M=" (mapapével otnv 000vN N TEAeUTALA TIUN
™G anéoTaong)

- OUMAAOLACTE TO TMEPLEXOUEVO TNG HVIIUNG
natwvtag “M+”

- HUNdevioTe TO MEPLEXOUEVO TNG HVAUNG MATOVTAG
“M-”

e Awaypadn TG pvaung
Matnote mpwta to “M=" KalL 0TN CUVEXELD TIATNOTE
10 “C” (dev gudavifetal mAeov 0 “M”)

e AavBacpévn pEtpnon

- OoTav N PETPNON dev Tav EMITUXNG epdavidetat
“ERROR” otnv 0806vn

- TPOOCdLloPIoTE TNV AlTia, dlopOWOTE TO MPORANUA
Kal TPAYUATOTIO0TE EAvVA T HETPNON

MiBaveg attieg Aavbaopévng LETPNONG:

- 1 HETPNON MPAYUATOTONONKE EKTOG TOU EUPOUG
METPNONG

- N ywvia HeTa&l ™G akTivag A&wlep Kat Tou
OTOXOU NTav oAU o&eia

- 1N emdavela oTOX0G AVTAvakAAoTnKe TOAU Evtova
(rL.X. KABPETTNG) N N EMAPK®G (TLX. Halpo
U¢paaopa) 1 To mepBANAov dpwg 1Tav oAU EVTovo

- 0 $aKog AnYng A (3) N To Avolypa TNG aKTivag
AeWep B 3 nTav BoAd (r.x. AOyw anodtoung
HetaBoAng Bepuokpaaiag)

- Ol TIMEG METPNONG POOTEBNKAV/adAIPEBNKAV LE
™ XPNon Hovadwv PETPNONG TIoU dev
avTiotolxoUoav OE AUTEG

e Onkn Zwvng yla eUKOAN Kal AveTn anobnkeuon (3

OAHrIEZ E®QAPMOIHZ

e ‘Otav pia evépyela d1opbwong dev prnopei va
dlopbwaoel Eva odpaiua n 6Tav otnv 08ovn
epdaviotel To privupa “FAIL”, ToTe dev eival mAéov
duvaTtn 1 METPNON - OE QUTH TNV TEPIMTTWON,
amnooTeileTe TO EpYAAEIO OTOV TIANCLECTEPO
AVTIPOOWTO N KEVTPO 0€PPLg TNG SKIL
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Mnv ekBETeTe TO epyaleio oe ouvexeig dOVNOELG 1)

oe eEaIPETIKA UYNAEG I} XOUNAEG BeppOKPATiEq

To gpyaAeio Ba mpEmMeL MAVTOTE va arobnkeleTal o

€0WTEPLKOUG XWPOUG KAl HECA OTNV TIPOCTATEUTIKY)

ouokeuaoia / Brkn Tou

®povTioTe WOTE TO EpYaAAeio va Unv ekTiBeTal oe

OKOVEG, UYypaoia Kal apeon NALAKN akTivoBoAia

KaBapileTe TO epyaleio pe €va uypo mavi kat arnalo

oanouvt

! adaipeiTe MAVTOTE TNG UNMATAPIEG TIPIV
KaBapioeTe Tov Gpako

MnV amoouvapHOAOYEITE 1) TPOTIOTIOLEITE He

OTIOLOVONTIOTE TPOTIO TO EPYAAEio

Mnv erxelpnoete va aAAAEETE OTOLOdNMOTE PEPOG

Tou pakoU Tou AELlep

EFTYHZH / NEPIBAAAON

Aparat de masurare cu laser

IMa auto to mpoidv g SKIL mapéxetal eyyunon
oUUPWVA HE TIG VOUIKEG SLATAEELG TIOU LOXUOUV OTN
Xwpa oag - BAABeg Tou odpeilovTal o GUCLOAOYLKN
®B0pa, urtepdopTion 1 AavBaouévn xpron dev
KaAUTITOVTAL Ao TNV gyyunon

S€ MePINTWON Mapanovou, oTEIATE TO epyaleio

XWPIG va TOV arnoouvapHOAOYNOETE Kal

ouvOodeUONEVO Ao TNV arodelEN ayopdag oTov

QVTIMPOCWIO HAG 1) OTOV MANCLECTEPO OTAONUO

TEXVIKNG UMooTnPLENG Skil (o1 dleuBuvoelg

avadpEpovTtal OToV SIKTUAKO Hag TOTIO

www.skileurope.com)

Mnv meTate Ta NAEKTPIKA epyaleia, prarapieg,

€£apTNUATA KOl CUOKEUAOIA OTOV KASO0 OIKIOK®MV

amopPINHATWV (LOVO Yia TIG XWwpeg TG EE)

- oUudwva pe TNV eupwraikn odnyia 2002/96/EK
TEPL NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUOKEU®V Kal
TNV EVOWHATWOT) TNG 0To £BVIKO dikato, Ta
NAEKTPIKA Epyaleia MPEMeL va CUANEYOVTAL
EEXWPLOTA KAl VA EMIOTPEDOVTAL YIA AVAKUKAWON
HE TPOTIO GIAIKO TIPOG TO TEPLBAAAOV

- T0 oUpBOAO (4 Ba oag To BuunoeL AuTo OTav
€ABEL T WPA VA TIETAEETE TIG

0530

INTRODUCERE
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Acest instrument este destinat masurérii distantelor atat
n exterior cat si in exterior prin intermediul proiectarii
prin fascicul laser

Atunci cand este utilizat in mod adecvat, aceasta scula
mdsoara usor si exact lungimea, suprafata si volumul
Cititi cu atentie acest manual de instructiuni si
acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave (ale ochilor) (1)

Tnainte de a folosi instrumentul pentru prima oara, lipiti
eticheta sau mesajul de avertizare tradus in limba dvs.
deasupra textului in germana P (3)

Pastrati acest manual de utilizare pentru referinte
ulterioare

49

CARACTERISTICI TEHNICE

Metoda de masurare opticd/laser
Raza de masurare 0,2-20m7)
Precizia masurarii (caracteristica) +/- 3,0 mm 2)
Durata de masurare (caracteristicd) < 0,5 sec.
Unitate indicatoare minima 1 mm

Temperatura de operare
Temperatura de depozitare

-10°C pana la 50°C
-20°C panala 70°C

Umiditate relativa (max.) 90%
Clasa laserului 2

Tipul laserului 635 nm
Puterea maxima de iesire <1mwW
Diametru fascicul laser

(la aproximativ 20°C)

- la 10 m distanta 6 mm

- la 20 m distanta 16 mm

Baterii (incluse)
Baterii reincarcabile
Oprire automata

- laser

4 x AAA (LR03) 1,5V
4 x AAA (KRO3) 1,2V

dupa aprox. 20 sec.
pauza masurare
dupa aprox. 5 min.
de repaus

0,18 kg

- instrument de masurare
Masa

1) Raza de masurare creste in functie de cat de bine este
reflectat fasciculul laser din suprafata tinta si cat de
luminos este punctul laser fata de intensitatea luminii
ambientale

2) Precizia de masurare deviaza cu +0,06% in conditii
nefavorabile (spre exemplu lumina intensa a soarelui)

ELEMENTELE SCULEI (3

Lentila receptie

Orificiu raze laser

Afisaj LCD

Buton pornit/oprit

Buton de conversie metri/picioare
Mod maésurare lungime si mod masurare continua
Mod maésurare suprafata

Mod mésurare volum

Buton stergere (“C”)

Buton addugare memorie (“M+")
Buton scédere memorie (“M-")

M Buton recuperare memorie (“M=")
N Buton masurare (“GO”)

P Eticheta de avertizare

Q Capac compartiment baterii

PROTECTIE

¢ Nu priviti in raza laser (fasciculul laser) 2

¢ Nuindreptati fasciculul laser spre persoane sau
animale

¢ Nu amplasati instrumentul in pozitie in care se poate
privi in fascicul intentionat sau neintentionat

¢ Nu folositi nici-un fel de instrument optic (lupa,
telescop, binoclu) pentru a privi in fasciculul laser

e Nu finlaturati sau distrugeti eticheta de avertizare de pe
scula

FRXCIOMMOO®>
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¢ Nu operati cu instrumentul in prezenta lichidelor sau
gazelor inflamabile sau a prafului

e Nu operati cu instrumentul in prezenta copiilor prin
apropiere

* Aceasta sculd nu ar trebui folosita de catre persoane
sub 16 ani

¢ Nu utilizati scula in alte scopuri decat in scopul
mentionat in manualul de utilizare

UTILIZAREA

¢ |nstalarea bateriilor (4)

! asigurati-va ca scula nu este in stare de
functionare

- folositi exclusiv baterii alcaline cu mangan sau baterii
reincércabile

- intoarceti instrumentul invers

- seindeparteaza capacul Q

- inserati 4 x bateria de 1,5V (fiti atenti la polaritatea
corectd)

- se monteaza capacul Q

- daca bateria este descarcata, pe afisaj va aparea
simbolul (5)

- cand simbolul (6) apare in display prima oara, mai
sunt posibile inca cel putin 100 de masurari

- Inlocuiti bateriile cand simbolul (&) incepe sa
clipeasca (masurarea nu mai este posibila)

- Intotdeauna inlocuiti intregul set de baterii

- intotdeauna scoateti bateriile din sculd, daca nu o
veti folosi timp indelungat

® Pornire/oprire (On/off)

- porniti instrumentul fie apdasand pe “on/off” fie
apasand pe “GO” (fasciculul laser nu este inca pornit)

- scula se opreste prin apasarea “on/off”

- aparatul se opreste automat dupa 5 minute de repaus

* Conversie metri/picioare

- masurétorile se efectueaza automat in metri/
centimetri

- apasati butonul E (3) pentru convertirea metrilor/
centimetrilor in picioare/inci

* Operarea cu scula (&

- porniti aparatul (simbolul (7) apare pe ecran, indicand
faptul ca aparatul este deja in modul de masurare a
lungimii)

- daca doriti, selectati alt mod de masurare (suprafata/
volum)

- apasati pe “GO” pentru a porni fasciculul laser
(simbolul (8) va aparea pe ecran)

- indreptati scula spre suprafata tinta

! nu priviti in raza laser

! nuindreptati fasciculul laser spre persoane sau
animale

- apasati inca o data pe “GO”; valoarea masurata
apare pe ecran (fasciculul laser se intrerupe automat)

- fasciculul laser se intrerupe automat si atunci cand
timp de aproximativ 20 de secunde dupa pornirea
acestuia nu s-au efectuat masurari

! retineti faptul ca scula masoara incepand din
spatele acesteia (lungimea sculei este inclusa in
rezultatul masuratorii)

- apasati pe “C” pentru a sterge ultima valoare
individual masurata
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- apasati “C” in mod repetat pentru a sterge ultimele
valori individual méasurate in ordine inversa (m?3 - m?)

Instructiuni pentru o masurare corespunzatoare

! nu miscati aparatul in timpul masurarii (cu
exceptia modului mésurare continua)

- nu acoperiti lentila de receptie A (3 si deschiderea
fasciculului laser B (3) in timpul masurarii

- In conditii nefavorabile (cum ar fi masuratori afara la
lumina intensa a soarelui) folositi sticla de amplificare
cu laser (accesoriu SKIL 2610395907) sau aplicati o
bucatd de hartie pe suprafata tinta)

- masurarea in fata suprafetelor transparente,
reflectorizante, poroase sau structurate poate da
rezultate gresite

Masurarea suprafetei

- apasati butonul G (3 (pe afisaj va aparea simbolul (9))

- indreptati scula spre prima suprafata tinta (lungime)

- apasati “GO” (pe afisaj va aparea simbolul ()

- apasati din nou “GO”; lungimea masurata va aparea
pe prima pozitie a afisajului

- indreptati scula spre a doua suprafata tinta (latime)

- apasati din nou “GO”; latimea masurata va aparea pe
prima pozitie a afisajului in timp ce suprafata
calculatd apare pe ultima pozitie a afigajului

- apasati din nou “GO” pentru a efectua masurarea
unei noi suprafete

Masurarea volumului

- apasati butonul H (3 (pe afisaj va aparea simbolul (0))

- indreptati scula spre prima suprafata tinta (lungime)

- apasati “GO” (pe afisaj va aparea simbolul ()

- apasati din nou “GO”; lungimea masurata va aparea
pe prima pozitie a afisajului

- indreptati scula spre a doua suprafata tinta (latime)

- apasati din nou “GO”; latimea masurata va aparea pe
prima pozitie a afisajului in timp ce suprafata
calculatd apare pe ultima pozitie a afigajului

- indreptati scula spre a treia suprafata tinta (inaltime)

- apasati din nou “GO”; indltimea masurata va aparea
pe prima pozitie a afigajului in timp ce suprafata
calculatd apare pe ultima pozitie a afisajului

- apasati din nou “GO” pentru a incepe masurarea unei
noi suprafete

Masurare continua ()

- apasati pe butonul F(3) dupa pornirea instrumentului
(simbolul G2 va apdrea pe ecran)

- apasati “GO” (pe afisaj va aparea simbolul ()

- fasciculul laser raméane pornit, astfel ca distanta reala
poate fi cititd in mod continuu)

- apasati “GO” Inca o data pentru intreruperea
masurarii continue (valoarea curent masurata este
indicata pe ecran)

- apasati “GO” inca o data pentru a porni din nou
masurarea continua

- modul masurare continua se opreste automat dupa
5 minute (ultima valoare masurata ramane indicata
pe ecran); acest mod poate fi oprit si prin selectarea
unui alt mod de masurare

Salvarea/addugarea de valori masurate

- dupd ce faceti o masurare, apasati “M+” pentru
salvarea valorii masurate

- litera “M” apare pe ecran si semnul plus de sub ea
clipeste scurt
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- adaugati in memorie valori masurate aditionale cu
“M+” (posibil doar cand unitatile de masura
corespund)

Scaderea valorilor masurate

- apasati “M-" pentru a scadea valoarea masurata din
valoarea memorata (posibil doar cand unitatile de
masura corespund)

- litera “M” apare pe ecran si semnul minus de sub ea
clipeste scurt

Citirea memoriei

- daca apdsati “M=", valoarea salvata in memorie este
afisatd impreuna cu simbolul “M=" (ultima valoare
masurata ramane indicata pe ecran)

- dublati continutul memoriei prin apasarea “M+”

- setati continutul memoriei la zero apasand “M-"

Stergerea memoriei

Prima data apasati “M=", apoi apasati “C” (litera “M” nu

mai este afisatd)

Masurare eronata

- daca masurarea este eronata, pe afisaj apare
“ERROR”

- determinati cauza, luati masuri corective si faceti din
nou masuratoarea

Posibile cauze ale managementului defectuos:

- masurarea a fost facuta in afara ariei de masurare

- unghiul intre raza laser si tinta a fost prea ascutit

- suprafata tinta a reflectat prea intens (spre exemplu
oglindd) sau insuficient (spre exemplu material
negru), sau lumina ambientului a fost prea puternica

- lentila de receptie A (3) sau deschiderea razei laser
B (3) a fost aburita (spre exemplu datorita unei
schimbari rapide de temperatura)

- din valorile masurate au fost adaugate/scazute
unitatile de masurare necorespunzatoare

Borseta pentru stocare usoara si confortabila G3)

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Cand operatiunile de corectare nu pot corecta o eroare,

sau cand ecranul afiseaza “FAIL”, atunci masurarea nu

mai este posibild; in acest caz, trimiteti-i instrumentul

distribuitorului dvs. sau celei mai apropiate statie de

service SKIL

Nu expuneti scula la vibratii continue sau la temperaturi

extrem de inalte sau scazute

Intotdeauna pastrati scula in interior, in cutia/husa ei de

protectie

Intotdeauna feriti scula de praf, umezeala si raze solare

directe

Curatati scula cu o carpa umeda si sépun moale

! intotdeauna scoateti bateriile inainte de a curita
lentilele

Nu desfaceti sau modificati scula in nici un mod

Nu incercati s& inlocuiti nici-o piesa din lentilele laserului

GARANTIE / MEDIUL
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Acest aparat SKIL este garantat conform
regulamentelor pe tari; defectiuni cauzate de uzaj
normal, supraincarcare sau mod de folosire inadecvat
se inscriu in afara garantiei
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e in cazul unei nemultumiri, trimiteti scula pentru panouri
nedemontat, impreuna cu dovada de cumparare, la
furnizorul dvs sau la cea mai apropiata statie de
ntretinere Skil (adresele sunt notate pe pagina

www.skileurope.com)

¢ Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice
fn momentul in care au atins un grad avansat de
uzura si trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce respecta normele
de protectie a mediului inconjurator

- simbolul @9 vé va atentiona asupra modului in care se

face aceasta aruncare

JlazepeH usmepBareneH ypen

yBOQa

0530

e To3u ypen e npefHa3Ha4yeH 3a n3mepBaHe Ha
pas3CcToAHWE B 3aKPUTU NMOMELLEHUA U HA OTKPUTO
nocpeACTBOM MPOEKTVPaHe Ha NasepeH by

e KoraTo ce 13nonssa npaBunHo, ypeabT U3Mepsa ecHO
N TOYHO OB/MDKUHU, MOBBPXHUHU U obemun

e BHumaTesiHO npo4yeTteTe ToBa PbKOBOACTBO U
o6bpHeTe crneynanHo BHUMaHUe Ha MHCTPYKLuuTe
3a 6e3o0nMacHOCT U NpeaynpeXXAeHUATa;
Hecrna3BaHeTo UM MoXKe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO

yBpexaaHe (Ha ouuTe) (1)

e [peawn fa nv3nonaearte ypeaa 3a MbpBU MbT, 3aneneTe
[0CTaBeHWA CTUKEP Ha BaLUMA POLEH €3UK BbPXY
npeaynpeayTenHnA TEKCT Ha HEMCKM e3uK P (3)

e 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a GbAELLM CMPaBKM

TEXHUWYECKU NMAPAMETPU

MeTopn Ha n3mepBaHe
[nana3oH Ha namepsaHe
TOYHOCT Ha n3mepBaHe
(obukHOBEHA)
MpoAbMKNTENHOCT Ha
n3mepBaHe (06MKHOBEHa)
Hai-manka eanHuua 3a
MHAVKaumm

TemnepatypaoT

TemnepaTypa Ha CbXpaHeHeoT
OTHOCMTeNHa BNaXHOCT (MaKc.)
Knac nasep

Bua nasep

MakcumanHa n3xoaHa MOLLHOCT
[nameTbp Ha NasepHUA by
(npw npun6bn. 20°C)

- Ha pascTtoAHne 10 m

- Ha pa3cTtoAHue 20 m

BaTepuu (BkntoyeHm)
Mpe3apeanmm 6atepun

onTuyeH/nasep
0.2-20m")

+/- 3,0 mm 2)
< 0,5 cek.

1 mm

-10°C po 50°C
-20°C po 70°C
90%

2

635 nm
<1mwW

6 mm

16 mm

4 x AAA (LR03) 1.5V
4 x AAA (KRO03) 1.2V
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ABTOMaTUYHO U3KIIOYBaHe - 06bpHeTe MHCTPyMeHTa HaJony
- nasep cnepn npu6n. 20 cek. - cBarnete kanaka Q
HeusmepBaHe - noctaBeTe 4 x 6aTepusa 1,5V (06bpHeTE BHUMaAHME
- ypen 3a namepBaHe cnep npuén. 5 MUHYTH Ha NpaBMIHOTO Haco4YBaHe Ha nontocuTe)
aKo He nonseare ypeaa - nocTaBeTe Kanaka Q
Terno 0,18 kg - KkoraTo H6aTepuATa e paspeaeHa, Ha aucnnes ce
noAsABa cumeona (s)

1) Inana3oHbT Ha 3MepBaHe ce yBenv4yasa B - KOraTo CMMBOJTBT (5) Ce MOABK Ha eKpaHa 3a MbpBu
3aBUCKUMOCT OT TOBa, KOJNIKO Jo6pe ce oTpasfABa MbT, BCE OLLe ca Bb3MOXHM NoHe 100 nsmepsaHuA
CBeTNMHaTa Ha fasepa OT NOBBPXHOCTTA Ha LenTa un - CMeHeTe baTepumTe, KOrato CMMBONBLT (5) 3ano4He
KOJIKO ApKa e To4kaTta Ha nasepa no OTHOLIEHWe Ha [la CBETU (M3MepBaHe Beye He € Bb3MOXHO)
MHTEH3WTEeTa Ha OKoMnHaTa CBeTmHa. - BMHarm cMeHAanTe n AseTe 6atepun

2) ToyHoCTTa Ha n3mepBsaHe ce oTknoHAsa +0,06% npu - BUHarn nssaxgante 6arepunTe OT MHCTPYMEHTA,
HebnaronpuATHW YCNoBUA (Hanp. UHTEH3MBHA aKo HAMa [Ja ro u3nonasaTe AbAro Bpeme
CNMbHYeBa CBETNVHA) * BknioyeHo/mskntodeHo (On/off)

- BKJOYeTe ypepna, kaTo HaTucHeTe 6yToHa “on/off”

ENNEMEHTU HA MHCTPYMEHTA (3 uim “GO” (nasepHUAT JTbY BCE OLUE He € BKITIOHEH)

- uskno4eTe ypega ypes 6yToH “on/off”

Q Mpuemawa newa - aKo He nonseare ypefa, ToW ce Usknioysa
p O(_T:BOD 33 N1A3ePHIA ITbY aBTOMAaTUYHO cref 5 MUHYTU
ot Ié D pvenneit ¢ [peobpasyBaHe MeTpw/dyToBE
YTOH 32 BK/IO4BaHE/M3KI0BaHe - Mo noapas6upaHe n3MepBaHUATa ca B MeTpu/
E ByToH 3a npeobpasyBaHe meTpw/cdyToBe caHTUMeTpU
F PeXxum Ha namepBaHe Ha AbIKMHA U NPOABIKUTENTHO - haTucHeTe 6yToma E (3), 3a Aa npeoGpasysate
n3mepsare mMeTpu/caHTUMETPU BbB (hyTOBE/MHYOBE
G Pe>xx1m Ha namepBaHe Ha NOBbPXHOCTTa « PaboTa C UHCTPYMeHTa (8)
:' Eexvuvl Ha nsmepsate r:eé?ﬁema - BKMoYeTe ypena (CUMBOSTBLT (7) ce NoABABa Ha
YTOH 32 u3umcTBake (“C”) oy eKpaHa, nokasBanku, Yye ypeabT BeYye e B Pexum
K ByToH 3a no6aBaHe Ha nameT (“M+”) N3MepBaHe Ha AbMKIHA)
L ByToH sa ussaxaare Ha namer ( 'YI' ),_ - usbepeTe Apyr pexkuMm Ha uamepsaHe (NoBBbLPXHOCT/
M ByToH 3a Bb3BpbLiaHe Ha nameT (“M=") 06ewm), aKo xenaete
“ » '
N ByToH sa nsmepearie (“GO”) - HaTucHeTe 6yToHa “GO”, 3a Aa BKMOYMTE NasepHuA
P Tab6enka c npeaynpeauteneH Haanc

1Y (CUMBOJTBT (8) LUE CE MOABM Ha eKpaHa)
- HacodeTe ypeAa KbM n3mMepBaHaTa noBbpXHUHA
! He rnepaiiTe B nasepHUA Nby

Q Kanak Ha oTaeneHveTo 3a 6atepumn

BE3OMNMACHOCT ! He Hacou4BaiTe NasepHUA MbY CPeLLy Xopa Unu

¢ He rnepaiiTe B nasepHUA by (Na3epHO nbyeHune) (2) XUBOTHHN

* He HacouBaiiTe Na3epHUA MbY CpeLy Xopa Unm - HaTiCHeTe OTHOBO 6yToHa “GO”; namepeHata
KUBOTHU CTOVHOCT Ce MOABABA Ha eKpaHa (NasepHNAT by ce

¢ He nocTaBATe UHCTPYMEHTA B MOMIOXEHIE, MPU KOETO M3KITIO4BA aBTOMATHHHO)
HAKOI MOXE BOMHO U HEBOMHO 13 MOFMEAHE B - Na3ePHNAT JTbY Ce U3KIOYBA aBTOMATUYHO ChLLUO 1
nasepHuA by aKo B NpoAbKeHe Ha 20 CeKyHan cne

* He u3non3agaiiTe KaKBUTO U Aa GUNO YBENMYNTENHM BK/TIOYBAHETO MY HE GbAe N3BbPLUSHO M3MepBare
ONMTUYECKM MHCTPYMEHTH (KaTo Hamp. ounna, ! vmanTe NpeABuA, Ye ypeabT U3mMepsa oT 3aaHaTa
TeNecKony uiv GUHOKMN), 3a Aa rnejarte nasepHuA CM 4acT (AbXMHaTa Ha ypeaa Bnusa B pesyntata
by OT N3MepBaHeTo)

¢ He oTcTpaHABaiiTe 1 He NoBpex aaiTe Tabenkara ¢ - HatucHete “C”, 3a Aa nsdMcTUTE NocreaHara
npeaynpeauTenHnA HaaNUC BbPXY MHCTPYMEHTa OTAE/Ha 3MepeHa CToNHOCT

e He paboTeTe C MHCTPYMEHTA B NPUCLCTBUE Ha - HatucHeTe “C” HAKOMKO MbTK, 3a Aa nadmctuTe
Bb3MNaMeHNMI1 TEHHOCTH, rasoBe UM npax MOCNEARNTE OTACNHA NSMEPEHI CTONHOCTI B

¢ He pa6oTeTe C MHCTPYMEHTa, ako HAOKOJIO UMa feua obpareH pes (m® - m?)

e MawwuHaTta e 3abpaHeHa 3a ynoTtpe6a oT nvua nog * VHCTpykumn 3a NpasuiHoO usmepsare
16 roguHm ! He ABWXeTe ype/a no Bpeme Ha u3mepBaHe

¢ He 13nonagaiiTe MHCTPYMEHTa 3a LeNu, PasinyHn ot (0cBEH B PeXUM Ha MPOABLIKNTEINHO N3MepBaHe)
CMOMEHATUTE B HACTOALLETO PbKOBOACTBO - He MoKpuBaiiTe npuemallara newa A (3) n otTsopa Ha

nasepHuA nb4 B (3) korato namepsarte
YINOTPEBA - Npy HEBNAroNPUATHI YCOBMA (Hamp. KoraTo
M3BBPLIBATE U3MEPBAHNA HA OTKPUTO MpK

e [locTaBAHe Ha Gatepum (4) VHTEH3MBHA CTbHYEBa CBETNIMHA) M3NoN3BaiiTe
! y6eperte ce, 4e UHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH ycuneawmTe cTbkna Ha nasepa (SKIL akcecoap
- 13non3sanTe U3KMIOYNTENHO anKanHO-MaHraHoB) 2610395907) unu noctaeeTte nap4e xapTuA BbpXy

unu npesapeavmm 6atepum NOBBPXHOCTTA Ha LenTa
52
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- M3MepBaHe cpeLly Npo3payHu, 0TpasnNTesNHu,
NopecTy NN CTPYKTYPHU MOBBPXHOCTM MOXE Aa
[oBefe A0 HenpaBuUHU pesynTaTt OT M3MepBaHEeTo

* l13mepBaHe Ha NOBBPXHUHA

- HaTtucHete 6yToH G (3) (Ha aucnnen ce noAsABa
cumBona (9))

- HacoyeTe ypeAa KbM MbpBaTa n3mepsaHa
NOBBPXHUHA (ABIDKUHA)

- HaTucHeTe “GO” (Ha aucnnen ce nosABABa
cumBona (8))

- HaTtucHeTe “GO” OTHOBO ; M3MepBaHaTa Ab/KMNHA
ce NnoABABA Ha HaN-rOPHUA pea Ha aucnnen

- Haco4eTe ypeAa KbM BTOpaTa n3MepBaHa
NOBBPXHUHA (LWMPOUUHA)

- HaTucHeTe “GO” OTHOBO; M3MepeHaTa LWMPoYMHa ce
NnoABABA Ha HaN-rOPHUA pej Ha aucnnen, a
n3yucneHara noBbpPXHUHA — HA HAal-A0NHWA pef,

- HatucHeTe “GO” 0THOBO, 3a [a 3arno4yHeTe HOBO
n3MepBaHe Ha NMOBbPXHWHA

¢ M3mepBaHe Ha obem

- HaTtucHeTe 6yToH H (3) (Ha AvcnnenA ce noABABa
cmmBona (o)

- HacoyeTe ypeAa KbM NMbpBaTa n3mepsaHa
NOBBbPXHUHA (AbIMKUHA)

- HaTtucHete “GO” (Ha aucnnen ce noABABa
cumBona (8))

- HaTucHeTe “GO” OTHOBO ; M3MepBaHaTa Ab/MKUHA
ce NnoABABA Ha HaN-roOpHUA pea Ha aucnnen

- HacoyeTe ypeAa KbM BTOpaTa n3MepBaHa
NOBBPXHUHA (LUIMPOYUHA)

- HatucHete “GO” OTHOBO; U3MepeHaTa LMPoYMHa ce
noABABA Ha HaW-rOPHUA pej Ha aucnnen, a
n3yucneHara noBbpPXHUHA — HA Hal-A0SHWA pef,

- HacoyeTe ypeAa KbM TpeTaTa uamepBaHa
NOBBPXHUHA (BUCOYMHA)

- HaTucHeTe “GO” OTHOBO; M3MeEpeHaTa BUCOYNHA Ce
noABABA Ha HaN-rOpHUA pej Ha aucnnen, a
N34YUCNEHNAT 06eM — Ha Haii-LoNHUA pes,

- HatucHete “GO” O0THOBO, 3a Aa 3arno4yHeTe HOBO
n3mepBaHe Ha obem

e [IpoAb/HKMTENHO n3MepBaHe (1)

- HaTucHeTe 6yToHa F(3) cnea KaTo BKMounTe ypeaa
(cuMBONBT (12) LWe Ce NOABM Ha eKpaHa)

- HaTtucHete “GO” (Ha Aucnnen ce noABABa
cumBona (8))

- Na3epHUAT JTbY OCTaBa BKJIIOYEH, Taka ye
[efCTBUTENIHOTO pa3cToAHNe MoXe Aa 6bae
NpPO4eTEHO MHOrOKPaTHO

- HaTtucHete “GO” O0THOBO, 3a Aa nNpekpaTute
NPOABIIKUTENHOTO M3MepBaHe (Tekyliata CTOMHOCT
Ha N3MepBaHEeTO e rnokasaHa Ha eKkpaHa)

- HaTucHeTe oTHOBO “GO” 3a pecTapTupaHe Ha
NPOABIIKNTENHOTO 3MepBaHe

- PeXWMBT Ha NPOABLIKUTENTHO N3MepBaHe
aBTOMATUYHO Ce U3KIoYBa cnep 5 MUHYTH
(nocnepHata n3amepeHa CTOMHOCT OocTaBa nokasaHa
Ha ekpaHa), KaTo Moxe fa 6bae U3KIIOYEH CbLLO
4pes nsbupaHe Ha [pyr PeXuM Ha usmMepsaHe

e CobxpaHABaHe / nobaBAHe Ha U3MEPEHN CTOWHOCTH

- Cnef KaTto CTe HanpaBuin U3MepBaHeTo, HaTUCHETE
“M+” 3a cbxpaHABaHe Ha 3MepeHaTa CTOMHOCT
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- bykBaTa “M” ce noABABa Ha eKpaHa W 3HaKbT NOC
OoTA0Ny CBETBA 3a KpaTkKo

- pobaseTe JOMbIIHUTENHN U3MEPEHU CTOMHOCTU KbM
3anameTeHaTa CTOMHOCT ¢ “M+” (Bb3MOXHO € camo
KOraTto MepHUTe eAVHMLM CM CbOTBETCTBAT)

* lI3BaxkaaHe Ha M3MepeHn CTOMHOCTMN

- HaTucHeTe “M-”, 3a oa n3BaguTe Tekywara
n3MepeHa CTOMHOCT OT 3anamMeTeHarTa CTOWHOCT
(BB3MOXHO € camMo KoraTo MepHUTe eAVNHULM CU
CbOTBETCTBAT)

- bykBaTa “M” ce noABABa Ha eKpaHa W 3HaKbT MUHYC
OTAONy CBeTBa 3a KpaTko

e YeTeHe Ha nameTTa

- KOraTto HaTucHeTe “M=", CTOMHOCTTa, CbXpaHeHa B
nameTTa, Ce NoKa3Ba Ha eKpaHa 3aefHoO ChbC
cumBona “M=" (nocnegHaTa namepeHa CTOMHOCT
ocTaBa MokKasaHa Ha eKkpaHa)

- yABOABa CbAbPXKAHWETO Ha NameTTa Ypes
HaTuckaHe Ha “M+”

- CBeX/ja CbAbp>KaHMeTo Ha nameTTa Ha Hyna ypes
HaTuckaHe Ha “M-"

¢ WM3uncteaHe Ha nameTTa
MbpBO HaTUcHeTe “M=", cnep ToBa HaTucHeTe “C”
(bykBaTa “M” Beye He e Ha ekpaHa)

e [lorpelwHn namepeaHua

- KOoraTto u3mepBaHeTO € HeycrneLlHo, Ha AUCnnen ce
noaeaAea “ERROR”

- onpepeneTe npuynHaTa, npeanpuemete
KOpUripaLlo AeiCcTBMe 1 U3BbpLIeTe U3MepBaHeTo
NOBTOPHO

BepoATHM NpuynHK 3a HenpaBWIHO N3MepBaHe:

- M3MepBaHeTo e 61no HanpaBeHo M3BBH Ananas3oHa
3a u3mepBaHe

- BrbAbT MEXAY Na3epHuA by U LenTta e 6un TBbpae
ocTBbp

- MNOBBPXHOCTTA Ha LenTa ce e oTpasAsana Tebpae
CWIIHO (Hanp. orneparno) unv HeAocTaTbYHO (Hanp.
YepeH nnar), UnNu okonHaTa cBeTnnHa e buna
TBbpAE ApKa

- npuemawmTe newm A (3) Unn OTBOPBT Ha NasepHUA
by B (3) ca 6unu 3ambrienu (Hanp. nopaam 6bp3a
TemnepaTypHa npoMAHa)

- M3MepeHnTe CTOMHOCTU ca 6unu gobaseHu /
M3BaJAEHN C HECHOTBETCTBALUM MEPHN €ANHNLN

* YaHTa 3a KonaH 3a NIeCHo 1 yA06HO CbXpaHeHue (3)

YKA3AHWA 3A PABOTA

e KoraTo gafeHa rpeluka He MoxXe Aa ce nonpasu ¢
KOpUrMpaLlo AecTBue, UK KoraTto Ha ekpaHa ce
noAsm “FAIL”, Beye He e Bb3MOXHO U3MepBaHe; B TO31
cny4an nanpaTeTe ypeaa Ao BalvA AUMbP UK A0 Haii-
6nuskuna cepsus Ha SKIL

¢ He nsnarante NHCTpyMeHTa Ha NPOABIKUTENHN
BMOpaLIMN UMK HA U3KITIOYUTENHO BUCOKU UIN HACKMN
TemnepaTypu

e BuHaru cbxpaHABanTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKpUTO
npeagnasHata My Kytua

e BuHarn naseTte MHCTPYMeHTa OT npax, Brara u npexku
CIMbHYEBM NTbYK
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MouncTBanTe MHCTPYMEHTA C BNaXHO napye nnat 1

MeK MueL npenapat

! npeau nouucTBaHe Ha newata BUHarn
u3BaxxaamnTe 6arepumrte

He pasrnobnasanTe n He BUAOW3MEHANTE MHCTPYMEHTa

Mo HUKaKbB HaYMH

He ce onuTBaiiTe fa NPOMEHATE HUKOA YacT OT fewara

Ha nasepa

FAPAHLUWA / ONA3BAHE HA
OKOJIHATA CPEOA

Tosa n3genve Ha SKIL e ¢ rapaHuuA B CbOTBETCTBME
CbC 3aKOHHO yCTaHOBeHUTe/cneumdnyHn 3a cTpaHarta
npaBsuna; rapaHuMATa He ce OTHacA A0 nospeau,
AbKALLW Ce Ha HOPMasTHO U3HOCBaHe, NpeToBapBaHe
WIN HenpaBWHO 6opaBeHe C eNEKTPOMHCTPYMEHTa

B cnyyait Ha peknamauvA nsnpaTteTe MHCTPyMeHTa

HepasrnobeH, 3aefHO C AOKYMEeHTa, yAoCToBepABaLl

nokynkara, Ao npojasava, OT KOWTO CTe ro Kynunu,

unu 0o Han-6nmnskna cepsm3 Ha Skil (cnucbk ¢
appecuTe nma B canta www.skileurope.com)

He u3axsbpnaiite enekrpoypeaute, 6atepum,

npucnocobneHnATa U onakoBKuTe 3aeAHO ¢ 6GUToBYU

oTnagbum (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [vpekTnsata Ha EC 2002/96/EG
OTHOCHO W3HOCEHN eNEeKTPUYECKN N ENEKTPOHHN
ypeav v 0Tpa3ABaHeTO i B HALMOHANHOTO
3aKOHOJAaTEeNCTBO M3HOCEHUTE enekTpoypean
cnepasa Aa ce cbbupaTt OTAENHO 1 Ja ce npejasat
3a peuvKnnpaHe cropej N3MCKBaHUATa 3a onassaHe
Ha OKonHaTa cpeaa

- 3a ToBa yKasBa CUMBOMbT (14) Toraea koraTo TpAbsa
fa 6baaT YHULIOXEHM

GO

Laserovy meraci nastroj
uvoD

0530

Tento pristroj je ur€eny pre meranie vzdialenosti aj
vnutri aj vonku pomocou projekcie laserovych lu¢ov
Pri spravnom pouzivani umoznuje tento nastroj
jednoducho a presne merat dizku, plochu a objem
Opatrne precitajte tento navod na pouzitie a zvlast
venujte pozornost bezpecnostnym pokynom a
upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie (oci) ()

Pred prvym pouzitim pristroja nalepte dodanu nalepku
vo vasej narodnej rec¢i cez nemecky text na varovnom
Stitku P 3

Tiepo pokyny si odloZte na pouzitie v budicnosti

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Metoda merani opticka/laserova

Rozsah merani 0.2-20m")
Presnost merani (typicka) +/- 3,0 mm ?)
Trvanie merani (typické) < 0,5 sek.
Najnizsia jednotka zobrazenia 1 mm
Prevadzkova teplota -10°C to 50°C

54
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Uchovavajte pri teplote -20°C az 70°C
Relativna vihkost (max.) 90%

Laser trieda 2

Laser typ 635 nm
Maximalny elektricky vykon <1 mW
Priemer laserového lu¢a

(pri asi 20°C)

- pri vzdialenosti 10 m 6 mm

- pri vzdialenosti 20 m 16 mm

Batérie (st v baleni)
Dobijatelné batérie
Automatické vypnutie

4 x AAA (LR03) 1.5V
4 x AAA (KRO3) 1.2V

- laser po asi 20 sek. necinnosti
- meraci nastroj po asi 5 min. necinnosti
Véaha 0,18 kg

1) Rozsah merania rastie v zavislosti od toho, ako dobre
sa svetlo laseru odraza od cielovej plochy a od toho,
ako je jasny bod laseru vo vztahu k intenzivnosti
okolného svetla

2) Presnost merani sa odchyluje o +0,06% pri
nepriaznivych podmienkach (napr. pri intenzivnom
slne¢nom svite)

CASTI NASTROJA (3

A Prijimacie SoSovky

B Vystup laserového lu¢a

C LCD displej

D Tlac¢idlo vypinac¢a

E Tlacidlo zmeny mernych jednotiek (metre/stopy)
F ReZim merania dizky a stvislého merania
G Rezim merania plochy

H Rezim merania objemu

J Gombik mazania (“C”)

K Gombik pridania paméti (“M+")

L Gombik od¢itania pamati (“M-")

M Gombik obnovenia paméti (“M=")

N Gombik merania (“GO”)

P Stitok s upozornenim

Q Kryt na oddelenie pre batérie

BEZPECNOSTNE POKYNY

¢ Nepozerajte sa do laserového llica (vyzarovanie
lasera) (2)

Nenamierte laserovy liic na osoby alebo na zvierata
Nenechajte nastroj v takej pozicii, ktora by mohla
spOsobit aby sa niekto schvalne alebo ndhodou dival
priamo do laserového luca

Nepozerajte sa cez zva¢sovacie optické nastroje (ako
zvacsovacie sklo, teleskop, alebo dalekohlad) na
laserovy 1U¢

Nalepku s upozornenim na nastroji neodstrante a
neposkodte

Nastroj nepouzivajte v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu

Nastroj nepouzivajte v pritomnosti deti

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladdie ako
16 rokov

Nastroj pouzivajte len na Ucely uvedené v tejto priru¢ke
na pouzitie
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POUZITIE

o VIozeme batérie (4

dajte pozor aby bol nastroj vypnuty

pouzivajte vyhradne alkalické manganové alebo
dobijatelné batérie

otocte nastroj naopak

snimte kryt Q

vlozZte 4 x batériu 1,5V (dajte pozor na spravne
smerovanie polov)

nasadte kryt Q

ak je kapacita batérie nizka, na displeji sa zobrazi
symbol (5)

kym sa symbol (5) objavi na displeji prvy raz, potom
je mozné urobit este aspori 100 merani

vymenite batérie, kym symbol (5) za¢ne blikat
(meranie uz nie je mozné)

vzdy vymerite celt sadu batérii

batérie vyberte vzdy z nastroja ak ho nemate v
umysle pouzit dihsi ¢as

Vypinaé/zapina¢

spustite pristroj stisnutim bud’ “on/off” alebo “GO”
(laserovy 1U¢ este nie je zapnuty)

stlacenim “on/off” vypnite nastroj

nastroj sa po 5 mindtach nec¢innosti automaticky
vypne

e Zmena mernych jednotiek (metre/stopy)

pri pévodnych nastaveniach su vysledky merani
udavané v metroch/centimetroch

zmenu mernych jednotiek z metrov/centimetrov na
stopy/palce vykonate stlacenim tlacidla E (3)

e Prevadzka nastroja (6)

zapnite pristroj (symbol (7) sa objavi na displeji a
bude ukazovat, Ze pristroj je uz v rezZime merania
dizky)

vyberte iny rezim merania (plocha(objem), ak
potrebujete

stisnite “GO”, aby ste zapnuli laserovy 1U¢ (symbol
sa objavi na displeji)

namierte nastroj na cielovy povrch

nepozerajte sa do laserového luc¢a

nenamierte laserovy ltic na osoby alebo na
zvierata

stisnite znova “GO”; namerana hodnota sa objavi na
displeji (laserovy IU¢ sa automaticky vypne)
laserovy IU¢ sa tieZ automaticky vypne, kym pocas
asi 20 sekund po zapnuti nie su vykonané Ziadne
merania laserovym IG¢om

majte na pamiti, Zze vzdialenost sa zagina merat
od zadného okraja nastroja (dizka nastroja je
zahrnuta vo vysledku merania)

stisnite “C” pre vymazanie poslednej samostatnej
nameranej hodnoty

stisnite opakovane “C” pre vymazanie poslednych
samostatnej nameranych hodnét v opaénom poradi
(m® - m?)

® Pokyny na spravne vykonanie merania
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pocas merani nehybajte pristrojom (okrem rezimu
suvislého merania)

nezakryvajte prijimacie $oSovky A (3) a otvor
laserového lu¢a B (3) pri merani

55

v nepriaznivych podmienkach (napr. pri merani vonku
na intenzivnom slne¢nom svite) pouzivajte laserové
zvacSovacie skla (prislusenstvo SKIL 2610395907)
alebo kus papieru na cielovu plochu

meranie proti priesvitnym, odrazovym, pérovitym
alebo strukturovanym povrchom méze viest k zlému
merani

Meranie plochy

stlacte tlacidlo G (3) (na displeji sa zobrazi symbol (9))
namierte nastroj na prvy cielovy povrch (idaj o
dizke)

stlacte “GO” (na displeji sa zobrazi symbol (8))
opat stlacte “GO”; v hornom riadku displeja sa
zobrazi namerana dizka

namierte nastroj na druhy cielovy povrch (idaj o
Sirke)

opét stlacte “GO”; v hornom riadku displeja sa
zobrazi namerana Sirka, dolnom riadku sa zobrazi
vypocitana plocha

opét stlacenim “GO” spustite nové meranie plochy

Meranie objemu

stlacte tlacidlo H (3) (na dISp|eJI sa zobrazi symbol (0)
namierte nastroj na prvy cielovy povrch (idaj o
dizke)

stlacte “GO” (na displeji sa zobrazi symbol (8))

opat stlaéte “GO”; v hornom riadku displeja sa
zobrazi namerana dizka

namierte nastroj na druhy cielovy povrch (idaj o
Sirke)

opét stlacte “GO”; v hornom riadku displeja sa
zobrazi namerana sirka, dolnom riadku sa zobrazi
vypo¢itana plocha

namierte nastroj na treti cielovy povrch (adaj o
vyske)

opét stlacte “GO”; v hornom riadku displeja sa
zobrazi namerana vyska, dolnom riadku sa zobrazi
vypocitany objem

opat stlacenim “GO” spustite nové meranie objemu

Suvislé meranie (1)

stisnite gombik F(3) po zapnuti pristroja (symbol G2 sa
objavi na displeji)

stlacte “GO” (na displeji sa zobrazi symbol (8))
laserovy IU¢€ zostane zapnuty tak, aby sa mohla
aktualna vzdialenost suvisle merat

stisnite znova “GO” pre prerusenie suvislého merani
(su¢asna namerana hodnota sa zobrazi na displeji)
stisnite znova “GO” pre nové spustenie suvislého
merani

rezim suvislého merania sa automaticky vypne po

5 minutach (posledna namerana hodnota zostane
zobrazena na displeji) a moze byt tiez ukonceny
zvolenim iného rezimu merania

Ukladanie/pri¢itanie nameranych hodnét

po vykonani merani stisnite “M+” pre uloZenie
nameranej hodnoty

pismeno “M” sa objavi na displeji a znacka plus pod
nim kratko blika

pri¢itajte dodato¢né namerané hodnoty k hodnote
pamati pomocou “M+” (mozné len kym su stejné
meracie jednotky)
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Odg¢itanie nameranych hodnot

- stisnite “M-", aby ste odpog¢itali si¢asni nameranu
hodnotu od hodnoty pamati (mozné len kym su
stejné meracie jednotky)

- pismeno “M” sa objavi na displeji a zna¢ka minus
pod nim kratko blika

Precitanie pamati

- stisnutim “M=" sa objavi hodnota uloZzena v paméti
spolu so symbolom “M=" (posledna namerana
hodnota zostane zobrazena na displeji)

- stisnutim “M+” sa zdvojnasobi obsah pamati

- stisnutim “M-" sa pamati nastavi na nulu

Mazanie pamati

Najprv stisnite “M=", potom stisnite “C” (pismeno “M”

uz nebude zobrazené)

Chybné meranie

- ak meranie nebolo Uspesné, na displeji sa zobrazi
“ERROR”

- zistite pri¢inu, urobte opravné opatrenia a opat
vykonajte meranie

Mozné pri¢iny chybného merania:

- meranie prebiehalo mimo pasmo merania

- Uhol medzi lasorovym lu¢om a ciefom bol prili§ ostry

- cielova plocha sa odrazala prili$ intenzivne (napr.
zrkadlo) alebo nedostato¢ne (napr. ¢ierna tkanina)
alebo prostorové svetlo bolo prili§ jasné

- prijimacie $oSovky A (3) alebo otvor laserového lu¢a
B (3 bol pokryty oparom (napr. kvoli nédhlej zmene
teploty)

- boli pridané/odratané namerané hodnoty s
neodpovedajicimi jednotkami merania

Taska na pripevnenie na opasok umoznujica

jednoduché a pohodiné uloZenie nastroja (3

RADU NA POUZITIE

Kym opravny postup nemdze opravit chybu, alebo kym
sa na displeji objavi “FAIL”, nie je uz mozné merania; v
tomto pripade zaslite pristroj vaSmu dodavatelovi alebo
do najbliz§ieho servisu SKIL

Nastroj nevystavte trvalému traseniu alebo extrémne
teplym alebo studenym teplotam

Nastroj vzdy odlozte v miestnosti v svojom ochrannom
obale/krabici

Vzdy chrarte nastroj pred prachom, vihkom a priamym
slnkom

Nastroj o€istte vihkou handrou a miernym mydlom

! pred cistenim cocky vzdy vyberte batérie

Nastroj nerozoberajte a nemerite ziadnym spésobom
Nepokuste sa vymenit ziadnu cast laserovej Cocky

ZARUKA / ZIVOTNE PROSTREDIE

Tento SKIL vyrobok je zaru€eny v sulade so zakonnymi/
pre krajiny $pecifickymi regulaciami; poskodenie
nasledkom normalneho upotrebenia, pretazenia, alebo
nespravneho zaobchadzania nebude zarukou kryté

V pripade staznosti poslite nerozobraty nastroj spolu s
dokladom o kupe Vadmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisu podniku Skil (adresy su na webovej stranke
www.skileurope.com)
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EV)

likvidovat

uvoD

ozljeda (o¢iju) ()

Metoda mjerenja

Domet mjerenja

Toc¢nost mjerenja (tipicna)
Trajanje mjerenja (tipi¢no)
Najmanja mjerna jedinica
Radna temperaturaod
Temperatura ¢uvanja
Relativna vlaga (maks.)
Klasa lasera

Vrsta lasera

Maksimalna izlazna snaga
Promijer laserske zrake
(na otprilike 20°C)

- na razdaljini od 10 m

- na razdaljini od 20 m
Baterije (u paketu)
Baterije na punjenje
Automatsko iskljucivanje
- laser

- alat za mjerenje

Masa

Laserski alat za mjerenje

¢ Elektrické naradie, batérie, prisluSenstva a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

- podia eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajlcich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol G4), ked' ju bude treba

0530

e Ovaj je alat namijenjen za mjerenje rastojanja, unutra i
vani, putem laserske zrake

e Ako se koristi ispravno, ovaj alat jednostavno i toéno
mieri udaljenost, povrsinu i volumen

¢ Pazljivo procitajte ove upute za rukovanje i posebnu
paznju obratite na sigurnosne uputei i upozorenja;
pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do ozbiljnih

¢ Prije kori$tenja alata po prvi puta, preko teksta
upozorenja na njemackom jeziku zalijepite naljepnicu s
jezikom Vase zemlje P (3)

e Sacuvajte ove upute za rukovanje za ubuduce

TEHNICKI PODACI

opticka/laserom
0,2-20m)
+/- 3,0 mm 2)
< 0,5 sek.

1 mm

-10°C do 50°C
-20°C do 70°C
90%

2

635 nm
<1mw

6 mm

16 mm

4 x AAA (LR0O3) 1,5V
4 x AAA (LR03) 1,2V

nakon otprilike 20
sekundi bez mjerenja
nakon otprilike 5 minuta
neaktivnosti

0,18 kg

[}

1) Domet mjerenja povecava se ovisno o tome koliko se
dobro svjetlost lasera odbija od ciljne povrsine i koliko
je svjetlo lasera jako u odnosu na okolis§nu svjetlost

2) To€nost mjerenja oscilira +0,06% prilikom nepovoljnih
uvjeta (npr. pod jakim suncem)
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DIJELOVI ALATA (3

A Prihvatna le¢a

B Otvor laserske zrake

C LCD zaslon

D Gumb uklju¢eno/isklju¢eno

E Gumb za konverziju metri/stope

F Nacin rada duljine i neprekidnog mjerenja
G Nacin rada mjerenja povrsine

H Nacin rada mjerenja opsega

J Gumb za brisanje (“C”)

K Gumb za dodavanje memoriji (“M+7)

L Gumb za oduzimanije iz memorije (“M-")
M Gumb za dohvat (Citanje) memorije (“M=")
N Gumb za mjerenje (“GO”)

P Naljepnica s upozorenjem

Q Poklopac prostora za baterije

SIGURNOST

Ne gledajte u lasersku zraku (laserska radijacija) (2
Ne usmjeravajte lasersku zraku prema osobama ili
Zivotinjama

Ne stavljajte alat u polozaj koji bi mogao uzrokovati da
netko namjerno ili slu¢ajno pogleda u lasersku zraku
Ne gledajte u lasersku zraku pomocu opti¢kih pomagala
za povecavanije (kao $to su povecala, teleskopi ili
dalekozori)

Ne uklanjajte niti ostecujte naljepnicu s upozorenjem na
alatu

Ne upotrebljavajte alat u blizini zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine

Ne upotrebljavajte alat dok su u blizini djeca

Korisnici ovog uredaja trebaju biti stariji od 16 godina
Ne upotrebljavajte alat u druge svrhe osim onih
naznacenih u ovim uputama za rukovanje

POSLUZIVANJE
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Umetanje baterija (4)

! provjerite je li alat iskljucen

- koristite isklju¢ivo alkalno-manganske baterije ili
baterije na punjenje

- okrenite alat naopako

- uklonite poklopac Q

- umetnite 4 x bateriju od 1,5V (obratite paznju na
ispravnu polarizaciju)

- postavite poklopac Q

- kad je baterija pri kraju, na zaslonu ¢ée se prikazati
znak (5

- kada se na zaslonu po prvi puta pojavi simbol (&) , na
raspolaganju imate jo§ barem 100 mjerenja

- baterije zamijenite kada simbol (5) po¢ne titrati
(mjerenje vise nije moguce)

- uvijek mijenjajte cijeli komplet baterija

- uvijek uklonite baterije iz alata ako ga ne koristite
duze vrijeme

Uklju¢eno/isklju¢eno

- alat ukljucite pritiskom na “on/off” ili “GO” (laserska
zraka jo$ nije uklju¢ena)

- iskljucite alat pritiskom na “on/off”

- alat se automatski iskljucuje nakon 5 minuta
neaktivnosti
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Konverzija metri/stope

prema zadanim postavkama mijerenje se izvodi u
metrima/centimetrima

pritisnite gumb E (3) za konverziju metara/centimetara
u stope/ince

Rukovanje alatom ()

ukljucite alat (na zaslonu se pojavljuje simbol (7), koji
oznacava da je alat ve¢ u nacinu rada mjerenja
duljine)

ako Zelite, odaberite neki drugi nacin rada (povrsina/
opseg)

pritisnite “GO” da biste ukljucili lasersku zraku (na
zaslonu se prikazuje simbol (8) )

uperite alat prema ciljanoj povrsini

ne gledajte u lasersku zraku

ne usmjeravaijte lasersku zraku prema osobama
ili zivotinjama

ponovno pritisnite “GO”; na zaslonu se prikazuje
izmjerena vrijednost (laserska se zraka automatski
iskljucuje)

laserska se zraka takoder automatski iskljucuje ako
se otprilike 20 sekundi nakon uklju¢ivanja laserske
zrake ne dogode nikakva mjerenja

imajte na umu da alat mjeri od svoje straznje
strane (duljina alata uklju¢ena je u rezultat mjerenja)
pritisnite “C” za brisanje prethodne pojedinacno
izmjerene vrijednosti

pritisnite “C” viSe puta za brisanje prethodnih
pojedina¢no izmjerenih vrijednosti u obratnom
redosljiedu (m3 - m?)

Upute za ispravno mjerenje

za vrijeme mjerenja ne pomicite alat (osim u
nacinu rada neprekidnog mjerenja)

za vrijeme mjerenja ne pokrivajte prihvatnu leu A 3 i
otvor za lasersku zraku B (3)

pri nepovoljnim uvjetima (npr. prilikom vanjskih
mijerenja pod jakim suncem) koristite le¢u za
pojacavanije lasera (SKIL dodatak 2610395907) ili na
cilinu povrsinu stavite komad papira

mijerenja po transparentnim, reflektiraju¢im, poroznim
ili strukturiranim povrS§inama mogu dovesti do krivih
rezultata

Mijerenje povrSine

pritisnite gumb G (3) (na zaslonu ¢e se prikazati
simbol (9))

uperite alat prema prvoj ciljanoj povrsini (duljina)
pritisnite “GO” (na zaslonu ¢e se prikazati simbol (8))
ponovo pritisnite “GO”; izmjerena udaljenost pojavit
ée se u gornjem retku zaslona

uperite alat prema drugoj ciljanoj povrsini (Sirina)
ponovo pritisnite “GO”; izmjerena Sirina pojavit ¢e se
u gornjem retku zaslona dok ¢e se izraCunata
povrsina pojaviti u donjem retku zaslona

ponovo pritisnite “GO” kako biste pokrenuli novo
mijerenje povrSine

Mijerenje volumena

pritisnite gumb H (3) (na zaslonu ¢e se prikazati
simbol (0)

uperite alat prema prvoj ciljanoj povrsini (duljina)
pritisnite “GO” (na zaslonu ¢e se prikazati simbol (8))
ponovo pritisnite “GO”; izmjerena udaljenost pojavit
¢e se u gornjem retku zaslona
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- uperite alat prema drugoj ciljanoj povrsini (Sirina) - prihvatna leéa A (3) ili otvor laserske zrake B (3) bili su
- ponovo pritisnite “GO”; izmjerena Sirina pojavit ¢e se zamagljeni (npr. uslijed nagle promjene temperature)
u gornjem retku zaslona dok ¢e se izraunata - izmjerene vrijednosti dodane su/oduzete s
povrsina pojaviti u donjem retku zaslona neprikladnim mjernim jedinicama
- uperite alat prema trec¢oj ciljanoj povrsini (visina) e Torbica za pojas za jednostavno i prakti¢no no$enje (3
- ponovo pritisnite “GO”; izmjerena visina pojavit ¢e se
u gornjem retku zaslona dok ¢e se izracunati SAVJETI ZA PRIMJENU

volumen pojaviti u donjem retku zaslona

- ponovo pritisnite “GO” kako biste pokrenuli novo
mjerenje volumena

¢ Neprekidno mjerenje (1)

- nakon uklju€ivanja alata pritisnite gumb F(3) (na
zaslonu se prikazuje simbol (2)

- pritisnite “GO” (na zaslonu ¢e se prikazati simbol (8))

- laserska zraka ostaje uklju¢ena, tako da se stvarna
udaljenost moze mjeriti neprekidno

- za prekidanje neprekidnog mjerenja ponovno
pritisnite “GO” (tadasnja izmjerena vrijednost se
prikazuje na zaslonu)

- za ponovno uklju€ivanje neprekidnog mjerenja
ponovno pritisnite “GO”

- nacin rada neprekidnog mjerenja automatski se
iskljucuje nakon 5 minuta (zadnja se izmjerena

vrijednost prikazuje na zaslonu), a moze se iskljuciti i JAMSTVO / ZAéTlTA OKOLléA

e Kada se greska ne moze ispraviti popravnim
postupkom, ili kada se na zaslonu prikaze “FAIL”,
mjerenje vise nije moguce; u tom slu¢aju uredaj
posaljite VaSem zastupniku ili najblizem servisu SKIL

¢ Ne izlaZite alat stalnim vibracijama ili izrazito visokim
odnosno izrazito niskim temperaturama

¢ Uvijek spremajte alat u njegovu zastitnu kutiju/kovéeg te
u zatvoreni prostor

¢ Uvijek stitite i Cistite alat od praSine, vlage i izravnog
sunc¢evog svjetla

e Alat gistite vlaznom krpom i blagim sapunom
! uvijek uklonite baterije prije ¢iS¢enja lece

¢ Ne rastavljajte niti modificirajte alat na bilo koji na¢in

* Ne pokusavajte promijeniti nijedan dio laserske lece

odabirom nekog drugog nacina rada e Za ovaj SKIL proizvod dajemo jamstvo prema
* Spremanje/dodavanje izmjerenih vrijednosti zakonskim i propisima zemlje korisnika; za $tete nastale
- Zaspremanje izmjerene vrijednosti, nakon mjerenja prirodnim tro$enjem, preopterec¢enjem ili nestru¢nim
pritisnite “M+” rukovanjem, ovo se jamstvo ne priznaje
- na zaslonu se prikazuje slovo “M”, a znak plusa ® U slucaju prituzbe, posaljite nerastavljeni alat zajedno s
ispod njega nakratko zatreperi dokazom o kupovini svom zastupniku ili najblizoj Skil
- pritiskom na “M+” mozete dodavati jo$ izmjerenih servisnoj stanici (adrese se nalaze na adresi
vrijednosti u memoriju (omogué¢eno samo kada se www.skileurope.com)
slazu mjerne jedinice) o Elektri¢ne alate, baterij, pribor i ambalazu ne
¢ Oduzimanje izmjerenih vrijednosti odlazite zajedno za sa kuénim otpatcima (samo za
- da biste od vrijednosti u memoriji oduzeli trenutnu EU-drzave)
izmjerenu vrijednost, pritisnite “M-” (omoguceno - prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
samo kada se slazu mjerne jedinice) elektriénoj i elektronickoj opremi i njenoj primjeni u
- nazaslonu se prikazuje slovo “M”, a znak minusa skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektriéni
_ispod njega nakratko zatreperi alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u
* Citanje memorije posebne pogone za reciklazu
- kada pritisnete “M=", prikazuje se vrijednost - nato podsjec¢a simbol (4 kada se javi potreba za
spremljena u memoriji, zajedno sa znakom “M=" odlaganjem

(zadnja se izmjerena vrijednost prikazuje na zaslonu)
- sadrzaj memorije udvostrucite pritiskom na “M+”"

- sadrzaj memorije svedite na nulu pritiskom na “M-”"
® Brisanje memorije

Prvo pritisnite “M=", pa zatim “C” (slovo “M” vi$e nije

prikazano) Laserski merni aparat 0530
* Pogresno mjerenje

- kad mjerenje nije uspjesno, na zaslonu ¢e se prikazati UPUTSTVO
“ERROR” ¢ Ovaj alat se koristi za merenje rastojanja u zatvorenom i

- pronadite uzrok, ispravite problem i ponovno na otvorenom prostoru pomocu projekcije laserskog
pristupite mjerenju zraka

Moguci uzroci neto¢nog mjerenja: * Pri pravilnoj upotrebi, ovaj alat lako i precizno meri

- mjerenje je bilo izvedeno van mjernog dometa duZinu, povrSinu i zapreminu

- kut izmedu laserske zrake i cilja bio je previde ostar ¢ Pazljivo pro¢itajte ova uputstva za rukovanje i

- cilina povrsina bila je previse reflektirajuca (npr. posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti i
ogledalo) ili premalo reflektirajuéa (npr. crna tkanina), upozorenja; ukoliko ih ne sledite, moZe da dode do
ili je okolno svjetlo bilo prejako ozbiljnih povreda (oéiju) (1
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¢ Pre nego s$to prvi put upotrebite alat, zalepite prilozenu
nalepnicu na svom maternjem jeziku preko originalne
nalepnice za upozorenja na nemackom jeziku P (3)

e Sacuvajte ovo uputstvo za rukovanje za buduce
upotrebe

TEHNICKI PODACI

Nacin merenja opticki/laserski
Domet merenja 0.2-20m")
Tacnost merenja (tipi¢na) +/- 3,0 mm 2?)
Trajanje merenja (tipi¢no) < 0,5 sek.
Najmanja jedinica prikazivanja 1mm

Radna temperaturaod -10°C do 50°C
Temperatura za uslove skladiStenja -20°C do 70°C
Relativna vlaznost (maks.) 90%

Klasa lasera 2

Vrsta lasera 635 nm
Maksimalna izlazna snaga <1mw
Sirina laserskog zraka (na oko 20°C)

- za daljinuod 10 m 6 mm

- za daljinu od 20 m 16 mm

Baterije (ukljucene)
Baterije koje se pune

4 x AAA (LR03) 1.5V
4 x AAA (KRO3) 1.2V

Automatsko iskljucivanje

- laser posle oko 20 sek.
bez merenja

- alat za merenje ukoliko je neaktivan
5 min.

Tezina 0,18 kg

1) Domet merenja se povec¢ava zavisno od toga koliko se
dobro reflektuje laserska svetlost od ciljne povrsine i od
svetlosti laserske tacke u odnosu na intenzitet
ambijentalnog osvetljenja

2) Ta€nost merenja odstupa za +0,06% pri nepovoljnim
uslovima (npr. pri jakoj suncevoj svetlosti)

ELEMENTI ALATA (3

A Prijemno socivo

B Otvor za laserski zrak

C LCD displej

D Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

E Dugme za pretvaranje u metre/fite

F Merenja duzine i rezim kontinualnog merenja

G ReZim merenja povrsine

H ReZim merenja zapremine

J Taster za brisanje (“C”)

K Taster za sabiranje sa memorisanom vredno$céu (“M+")
L Taster za oduzimanje od memorisane vrednosti (“M-")
M Taster za pozivanje vrednosti iz memorije (“M=")

N Taster za merenje (“GO”)

P Nalepnica sa upozorenjem

Q Poklopac odeljka za baterije

BEZBEDNOST

¢ Nemojte da gledate u laserski zrak (laserska
radijacija) (2

¢ Nemojte da usmeravate laserski zrak u ljude ili
Zivotinje
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Nemojte da postavljate alatku u polozaj koji bi mogao
da dovede do toga da neko namerno ili slu¢ajno
pogleda u laserski zrak

Nemojte da gledate laserski zrak pomoéu optickih
pomagala za uvec¢avanje (kao $to su lupe, teleskopi ili
dvogledi)

Nemojte da skidate ili oStetite nalepnicu sa
upozorenjem na alatki

Nemojte da koristite alatku u blizini zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine

Nemojte da koristite alatku ukoliko su u blizini deca
Ovaj alat ne smeju da koriste osobe mlade od

16 godina

Nemojte da koristite alatku u bilo koju drugu svrhu,
osim naznacenih u ovom uputstvu za rukovanje

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Stavljanje baterija (¥

! proverite da li je alatka isklju¢ena

- koristite isklju¢ivo alkalne-manganske ili baterije koje
se pune

- okrenite alat naopacke

- uklonite poklopac Q

- ubacite 4 x bateriju od 1,5V (obratite paznju na
ispravnu polarizaciju)

- postavite poklopac Q

- kada je nivo baterije nizak, na displeju ¢e se pojaviti
simbol (5)

- kada se simbol (5) prvi put pojavi na displeju, to znaci
da se mogu izvrsiti bar jo§ 100 merenja

- zamenite baterije kada simbol (5) po¢ne da trep¢e
(merenje vise nije moguée)

- uvek menjajte komplet baterija

- uvek izvadite baterije iz alatke, ako je ne koristite
duze vreme

Uklju¢eno/isklju¢eno

- ukljucite alat pritiskanjem ili “on/off” ili “GO” tastera
(laserski zrak jo$ uvek nije ukljucen)

- alat iskljucite pritiskom na “on/off”

- aparat se automatski isklju¢uje ukoliko je neaktivan 5
minuta

Pretvaranje u metre/fite

- podrazumevana postavka je merenje u metrima/
centimetrima

- pritisnite dugme E (3) za pretvaranje metara/
centimetara u fite/ince

Rukovanje alatkom (e)

- ukljugite alat (simbol (7) se pojavljuje na displeju
signaliziraju¢i da je alat spreman za rad u rezimu
merenja duzine)

- izaberite drugi reZzim merenja (povrSine/zapremine),
ako zelite

- pritisnite taster “GO” za ukljucivanje laserskog zraka
(simbol (8) ¢e se pojaviti na displeju)

- vodite alat ka povrsini koja se meri

! nemojte da gledate u laserski zrak

! nemojte da usmeravate laserski zrak u ljude ili
Zivotinje
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- ponovo pritisnite taster “GO”; na displeju se
pojavljuje izmerena vrednost (laserski zrak se
automatski iskljucuje)

- laserski zrak se automatski iskljucuje i ako se u roku
od oko 20 sekundi nakon uklju¢ivanja laserskog
zraka ne izvrsi nijedno merenje

! imajte na umu da ovaj alat zapocinje merenje od
svog straznjeg dela (duzina alata je uklju¢ena u
rezultat merenja)

- pritisnite taster “C” za brisanje poslednje pojedinacne
izmerene vrednosti

- ponovo pritisnite taster “C” za brisanje poslednje
pojedinacne izmerene vrednosti obrnutim
redosledom (m? - m?)

Uputstva za ispravno merenje

! ne pomerajte alat za vreme merenja (osim u rezimu
kontinualnog merenja)

- ne pokrivajte prijemno so€ivo A (3) i otvor za laserski
zrak B (3) tokom merenja

- pri nepovoljnim uslovima (npr. kada se merenje vrsi
napolju pri jakoj sunéevoj svetlosti) koristite dodatnu
lasersku optiku (SKIL dodatni pribor 2610395907) ili
stavite parce papira na ciljnu povrsinu

- merenje u odnosu na transparentne, reflektujuce,
porozne ili strukturisane povrsine moze dovesti do
pogresnih rezultata merenja

Merenje povrsine

- pritisnite dugme G (3) (na displeju ¢e se pojaviti
simbol (9))

- vodite alat ka povrSini koja se prva meri (duzina)

- pritisnite “GO” (na displeju ¢e se pojaviti simbol ())

- ponovo pritisnite “GO”; izmerena duZina se pojavljuje
u gornjem redu displeja

- vodite alat ka povrsSini koja se druga po redu meri
(8irina)

- ponovo pritisnite “GO”; izmerena $irina se pojavljuje
u gornjem redu displeja, a izracunata povrsina u
donjem redu displeja

- ponovo pritisnite “GO” za pocetak potpuno novog
merenja povrsine

Merenje zapremine

- pritisnite dugme H (3 (na displeju ¢e se pojaviti
simbol (0)

- vodite alat ka povrsini koja se prva meri (duzina)

- pritisnite “GO” (na displeju ¢e se pojaviti simbol (8))

- ponovo pritisnite “GO”; izmerena duZina se pojavljuje
u gornjem redu displeja

- vodite alat ka povrsSini koja se druga po redu meri
(Sirina)

- ponovo pritisnite “GO”; izmerena Sirina se pojavljuje
u gornjem redu displeja, a izraGunata povrsina u
donjem redu displeja

- vodite alat ka povrsini koja se tre¢a po redu meri
(visina)

- ponovo pritisnite “GO”; izmerena visina se pojavljuje
u gornjem redu displeja, a izracunata zapremina u
donjem redu displeja

- ponovo pritisnite “GO” za pocetak potpuno novog
merenja zapremine

Kontinualno merenje (1

- pritisnite taster F(3) nakon uklju¢ivanja alata
(simbol (2) ¢e se pojaviti na displeju)
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- pritisnite “GO” (na displeju ¢e se pojaviti simbol (8))
- laserski zrak ostaje ukljucen, tako da se mereno
rastojanje moze kontinualno ocitavati
- pritisnite taster “GO” ponovo radi prekida
kontinualnog merenja (trenutna izmerena vrednost se
prikazuje na displeju)
- pritisnite taster “GO” ponovo za ponovno startovanje
kontinualnog merenja
- rezim kontinualnog merenja se automatski iskljucuje
posle 5 minuta (poslednja izmerena vrednost ostaje
na displeju), a moze se prekinuti i izborom drugog
reZzima merenja
e Memorisanje/sabiranje izmerenih vrednosti
- po izvrSenom merenju pritisnite “M+” za memorisanje
izmerene vrednosti
- slovo “M” se pojavljuje na displeju, a znak plus ispod
njega kratkotrajno treperi
- saberite druge izmerene vrednosti sa vredno$cu iz
memorije pomocu tastera “M” (moguée samo kada
su merne jedinice usaglasene)
¢ Oduzimanije izmerenih vrednosti
- pritisnite taster “M-" za oduzimanje trenutne
izmerene vrednosti od vrednosti iz memorije (mogucée
samo kada su merne jedinice usaglasene)
- slovo “M” se pojavljuje na displeju, a znak minus
ispod njega kratkotrajno zatreperi
o Citanje memorije
- kada se pritisne taster “M=", vrednost smestena u
memoriji se prikazuje zajedno sa simbolom “M="
(poslednja izmerena vrednost ostaje na displeju)
- udvostrucite sadrzaj memorije pritiskanjem tastera
“M4”
- izbriSite sadrzaj memorije pritiskanjem tastera “M-"
® Brisanje memorije
Prvo pritisnite taster “M=", zatim pritisnite taster “C”
(slovo “M” se vise ne prikazuje)
¢ Neta¢no merenje
- kada merenje nije uspesno obavljeno, na displeju se
pojavljuje “ERROR”
- odresite uzrok, preduzmite korektivne akcije i ponovo
izvrsite merenje
Mogucéi uzroci pogre$nog merenja:
- merenje je izvrSeno van mernog opsega
- ugao izmedu laserskog zraka i cilja bio je previe
ostar
- cilina povrsina je previSe (npr. ogledalo) ili nedovoljno
(npr. crno platno) reflektovala svetlost, ili je
ambijentalno svetlo bilo prejako
- prijemna sociva A (3) ili otvor za laserski zrak B (3) su
bili zamagljeni (npr. usled brze promene temperature)
- izmerene vrednosti su dodavane/oduzimane od
nekorespodentnih jedinica mere
e Futrola koja se nosi na kaisu za jednostavno i prikladno
¢uvanije alata 43

PRIMENA

e Kada korektivna akcija ne moze ispraviti gresku, ili kada
se na displeju pojavi “FAIL”, merenje viSe nije moguce;
u tom slu€aju posaljite alat svom trgovcu ili najblizem
SKlLovom servisu

¢ Nemojte da izlaZete alatku stalnim vibracijama ili veoma
visokim ili niskim temperaturama
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Uvek spremajte alatku u njegovu zastitnu kartonsku
kutiju/sanduk

Uvek §titite alatku od prasine, vlage i direktnog izlaganja
suncu

Cistite alatku vlaznom krpom i blagim sapunom

! uvek izvadite baterije pre ¢iS¢enja so€iva

Nemojte da rastavljate ili modifikujete alatku na bilo koji
nacin

Ne pokusavajte da promenite bilo koji deo laserskog
sociva

GARANCIJA / ZASTITA OKOLINE

Ovaj SKIL proizvod sadrzi garanciju u skladu sa
propisima i zakonima odredenih drzava; ostecenja
nastala normalnim habanjem i troSenjem,
preoptere¢enjem uredaja ili nepravilnim rukovanjem nisu
uklju¢ena u garanciju

U slu€aju zalbe, poSaljite nerastavljeni alat zajedno sa

potvrdom o kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem Skil

servisu (spisak adresa se nalazi na www.skileurope.com)

Elektri¢ne alate, baterije, pribora i ambalaze ne

odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (G4 ¢e vas podsetiti na to

Laserska merilna naprava
uvoD

0530

Ta naprava je namenjena merjenju razdalj s pomocjo
laserskega zarka v zaprtih prostorih ali na prostem
Ob pravilni uporabi lahko to¢no izmerimo dolZino,
povrsino in prostornino

Pazljivo preberite navodila za uporabo in posebno
pozornost namenite navodilom in opozorilom o
varnosti; ¢e jih ne boste upostevali, lahko pride do
hudih poskodb (oé&i) )

Pred prvo uporabo preko nemskega besedila opozoriline
nalepke P (3) prelepite dobavljeno naplepko v Vasem
jeziku

Ta navodila za uporabo shranite, morda jih boste v
prihodnosti Se potrebovali

LASTNOSTI

Metoda merjenja optika/laser
Merilno obmocije 0,2-20m7)
Natan¢nost merjenja (tipi¢na) +/- 3,0 mm 2)
Trajanje merjenja (tipi¢no) < 0,5 sec.
Najmanj$a enota 1 mm

Delovna temperaturaod -10°C do 50°C
Temperatura za shranjevanje -20°C do 70°C
Relativna vlaznost (maks.) 90%

Razred laserja 2

Vrsta laserja 635 nm
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Najvecja izhodna mo¢ <1mwW

Premer laserskega zarka (pri ca. 20°C)

- pri razdalji 10 m 6 mm

- pri razdalji 20 m 16 mm

Baterije (priloZzene) 4 x AAA (LRO3) 1,5V
Baterije za ponovno polnjenje 4 x AAA (LR03) 1,2V
Samodejno izklapljanje

- laser po ca. 20 sekundah
nemerjenja

- merilna naprava po ca. 5 minut
nedejavnosti

Teza 0,18 kg

1) Merilno obmocje se vec€a v odvisnosti od tega, kako
dobro se laserska svetloba odbija od ciline povrsine in
kako svetel je fokus laserja glede na ambietno svetlobo

2) Natan€nost merjenja pri neugodnih pogojih (npr. moéna
son¢na svetloba) odstopa za +0,06%

DELI ORODJA (3

A Zbiralna le¢a

B Odprtina za laserski Zzarek

C LCD zaslon

D Gumb vklopi/izklopi

E Gumb za pretvarjanje (metri/Cevlji)

F Nacin za merjenje dolzine in za neprekinjeno merjenje

G Nacin za merjenje povrsine

H Nacin za merjenje prostornine

J Gumb za brisanje (“C”)

K Gumb za shranjevanje vrednosti v spomin (“M+”)

L Gumb za odstevanje od vrednosti, shranjene v spominu
(“M-7)

M Gumb za prklic vrednosti, shranjene v spominu (“M=")

N Gumb za merjenje (“GO”)

P Nalepka z opozorilom

Q Pokrov prostora za baterije

VARNOST

Ne glejte v laserski zarek (sevanje laserja) (2)

Ne usmerijajte laserskega zarka proti osebam ali
zivalim

Orodja ne postavljajte tako, da bi kdor koli lahko
namerno ali nenamerno gledal v smeri proti laserskemu
zarku

Za opazovanije laserskega Zarka ne uporabljajte nobenih
opti¢nih povecevalnih orodij (povecevalno steklo,
teleskop ali daljnogled)

Ne odstranite in ne poskoduijte nalepke z opozorilom, ki
je na orodju

Ne uporabljajte orodja v blizini vnetljivih tekoc¢in, plinov
ali prahu

Ne uporabljajte orodja, ko so v bliZini otroci

Orodja naj ne uporabljajo osebe mlaj$e od 16 let

Ne uporabljajte orodja v noben drug namen, razen v
namene, ki so navedeni v tem priro¢niku

UPORABA

e Namestitev baterij (4)
! prepricajte se, da je orodje izklopljeno
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- uporabljajte le alkalne manganske baterije ali baterije
za ponovno polnjenje

- obrnite orodje na glavo

- odstranite pokrov Q

- vstavite 4 x baterijo 1,5V (pazite na pravilno
usmerjenost)

- namestite pokrov Q

- ¢&e je zmogljivost baterije majhna, se na zaslonu
prikaze simbol (5)

- ko se simbol (5) prvi¢ pojavi na prikazovalniku, je
moznih vsaj $e 100 merjenj

- baterije zamenjajte, ko zaéne simbol (5) utripati
(merjenje ni ve¢ mogoce)

- vedno zamenjajte celoten komplet baterij

- vedno odstranite baterije iz orodje, ¢e orodja ne
uporabljate dlje ¢asa

Vklop/izklop

- napravo vklopite s pritiskom na gumb “on/off” ali
“GO” (laserski zarek Se ni vklopljen)

- izklopite napravo tako, da pritisnete “on/off”

- orodja se samodejno izklopi po 5 minut nedejavnosti

Tipka za pretvarjanje (metri/Cevlji)

- privzeti enoti meritev sta meter/centimeter

- Ce Zzelite pretvoriti metre/centimetre v Cevlje/inCe,
pritisnite tipko E (3)

Rokovanje z orodjem (6)

- vklopite napravo (na prikazovalniku se pojavi
simbol (7), ki nakazuje, da je naprava nastavljena na
nacin za merjenje dolZine)

- po Zelji lahko zberete drug nacin merjenja (povrsina/
prostornina)

- za vklop laserskega Zarka pritisnite “GO” (na
prikazovalniku se bo pojavil simbol ()

- usmerite napravo proti povrsini, ki jo Zelite izmeriti

! ne glejte v laserski zarek

! ne usmerjajte laserskega zarka proti osebam ali
Zivalim

- znova pritisnite “GO”; na prikazovalniku se pojavi
izmerjena vrednost (laserski Zarek se samodejno
izklopi)

- laserski Zarek se samodejno izklopi tudi v primeru, ¢e
se ca. 20 sekund po tem, ko je bila naprava
vklopljena, niso izvajale meritve

! ne pozabite, da naprava meri od svojega zadnjega
dela naprej (dolzina naprave je vklju¢ena v izmerjeno
razdaljo)

- za brisanje zadnje posamezne izmerjene vrednosti
pritisnite “C”

- za brisanje zadnjih posameznih izmerjenih vrednosti v
obratnem vrstnem redu veckrat pritisnite “C” (m® - m?)

Navodila za pravilno merjenje

! med merjenjem naprave ne premikajte (razen v
nacinu za neprekinjeno merjenje)

- med merjenjem ne pokrivajte zbiralne le¢e A (3) in
odprtine za izstop laserskega Zarka B (3)

- pri neugodnih pogojih (npr. pri merjenju na prostem
ob mo¢ni sonéni svetlobi) uporabljajte o¢ala za
povecéano obcutljivost za svetlobo laserja (SKIL
dodatna oprema 2610395907) ali pa na ciljno
povrsino poloZite kos papirja
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- merjenje proti prozornim, odbojnim, poroznim ali
strukturiranim povrsinam lahko ima za posledico
napacne mere

Merjenje povrsine

- pritisnite tipko G (3) (se na zaslonu prikaze simbol (9))

- usmerite napravo proti prvi povrsini, ki jo Zelite
izmeriti (dolzina)

- pritisnite “GO” (se na zaslonu prikaze simbol (g))

- ponovno pritisnite “GO”; v zgornji vrstici na zaslonu
se prikaze izmerjena dolzina

- usmerite napravo proti drugi povrsini, ki jo Zelite
izmeriti (Sirina)

- ponovno pritisnite “GO”; v zgorniji vrstici na zaslonu
se prikaze izmerjena Sirina, v spodnji vrstici pa
izra¢unana vrednost povrsine

- ponovno pritisnite “GO”, da bi zaCeli merjenje
povsem nove povrsine

Merjenje prostornine

- pritisnite tipko H (3) (se na zaslonu prikaze simbol (o)

- usmerite napravo proti prvi povrsini, ki jo Zelite
izmeriti (dolzina)

- pritisnite “GO” (se na zaslonu prikaze simbol (8))

- ponovno pritisnite “GO”; v zgorniji vrstici na zaslonu
se prikaze izmerjena dolzina

- usmerite napravo proti drugi povrsini, ki jo Zelite
izmeriti (Sirina)

- ponovno pritisnite “GO”; v zgorniji vrstici na zaslonu
se prikaze izmerjena $irina, v spodnji vrstici pa
izraGunana vrednost povrsine

- usmerite napravo proti tretji povrsini, ki jo Zelite
izmeriti (viSina)

- ponovno pritisnite “GO”; v zgorniji vrstici na zaslonu
se prikaze izmerjena viSina, v spodnji vrstici pa
izra¢unana vrednost prostornine

- ponovno pritisnite “GO”, da bi zaCeli merjenje
povsem nove prostornine

Nepreklnjeno merjenje (1)
po tem, ko ste napravo vklopili, pritisnite gumb F(3)
(na prikazovalniku se bo pojavil simbol (2)

- pritisnite “GO” (se na zaslonu prikaze simbol (8))

- laserski Zzarek ostane vklopljen tako, da je dejansko
razdaljo mogoce nenehno brati

- neprekinjeno merjenje ustavite s ponovnim pritiskom
na “GO” (na prikazovalniku je prikazana zadnja
izmerjena vrednost)

- za ponovni zagon neprekinjenega merjenja znova
pritisnite “GO”

- nacin neprekinjenega merjenja se po 5 minutah
samodejno izklopi (na prikazovalniku ostane prikaz
zadnje izmerjene vrednosti) in ga je mogoce izklopiti
tudi z izborom drugega nac¢ina merjenja

Shranjevanje/sestevanje izmerjenih vrednosti
za shranjevanje izmerjene vrednosti, po merjenju
pritisnite “M+”

- na prikazovalniku se pojavi ¢rka “M” in plus pod njim
na kratko utripa

- dodatne izmerjene vrednosti v spomin dodate z “M+”
(mozno le, Ce se merske enote ujemajo)

Odstevanje izmerjenih vrednosti

- Ce Zzelite od vrednosti, shranjene v spominu, odsteti
zadnjo izmerjeno vrednost, pritisnite “M-" (mozno le,
¢e se merske enote ujemajo)
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- na prikazovalniku se pojavi ¢rka “M” in minus pod
njim na kratko utripa
* Branje spomina
- s pritiskom na “M=" se skupaj s simbolom “M="
prikaze vrednost, shranjena v spominu (na
prikazovalniku ostane prikaz zadnje izmerjene
vrednosti)
- vsebino spomina podvoijite s pritiskom na “M+”
- vsebino spomina postavite na ni¢lo s pritiskom na
“M-”
¢ Brisanje spomina
Najprej pritisnite “M="in nato “C” (érka “M” ni ve¢
prikazana)
¢ Napacno merjenje
- Ce je merjenje neuspesno, se na zaslonu prikaze
“ERROR”
- ugotovite razlog, odpravite napako in znova izvedite
meritve
Mozni vzroki za napacne mere:
- merjenje je potekalo izven merilnega obmocja
- kot med laserskim zarkom in ciljem je bil preoster
- cilina povrsina se je odbijala preve¢ intenzivno (npr.
ogledalo) ali premalo (npr. ¢rna tkanina) ali pa je bila
ambientna svetloba presvetla
- zbiralna le¢a A (3) ali odprtina za izstop laserskega
zarka B (3) je bila zamegljena (npr. zaradi nagle
temperaturne spremembe)
- izmerjene vrednosti so bile dodane/odstete z
neustreznimi merskimi enotami
e Torba, ki jo lahko pripnete za pas za enostavno in
pripravno shranjevanja orodja (3)

UPORABNI NASVETI

o Ce poskus poprave ne more odpraviti napake, ali e se
na prikazovalniku pojavi “FAIL”, merjenje ni ve¢
mogoce; v tem primeru napravo posljite VaSemu
prodajalcu ali najbljizjemu centru storitev za kupce SKIL

¢ Orodje naj ne bo izpostavljeno nenehnemu tresenju ali
izredno visokim oziroma nizkim temperaturam

¢ Orodje vedno shranjujte v zas€itno Skatlo/kovéek, v
zaprtem prostoru

e Z orodja vedno odstranjujte prasne delce, vlago in ga ne
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi

¢ Orodije cistite z vlazno krpo in blagim detergentom
! preden se lotite ¢iS€enja le¢, vedno odstranite

baterije

¢ Orodja na noben nacin ne razstavljajte ali spreminjajte

¢ Ne posku$ajte spremeniti kateri koli del laserskih le¢

GARANCIJA / OKOLJE

e Ta stroj znamke SKIL je zavarovan v skladu z drzavnimi/
pokrajinskimi-posebnimi odredbami; garancija ne
pokriva $kode, ki je nastala zaradi obicajne izrabe ali
prelomov, preobremenitve ali nepravilne uporabe

eV primeru pritozbe posljite nerazstavljeno orodje skupaj
z dokazilom o nakupu vaSemu dobavitelju ali najblizji
servisni sluzbi Skil (seznam naslovov najdete na spletni
strani www.skileurope.com)
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¢ Elektricnega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol G4

EsD

Laser-mooteriist
SISSEJUHATUS

e Kaesolev seade on méeldud siseruumides ja dues
vahekauguste moo6tmiseks projitseeritud laserkiire abil

» Oigel kisitsemisel on véimalik seadme abil lintsalt ja
korrektselt méota pikkust, pindala ja ruumala

¢ Lugege hoolikalt 1abi kdesolev kasutusjuhend ja
poorake tahelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pohjustada raskeid
(silma)vigastusi ()

¢ Enne seadme esmakordset kasutamist kleepige
hoiatussildi saksakeelse teksti peale kaasasolev
emakeelne kleebis P (3)

¢ Hoidke kdesolev kasutusjuhend hoolikalt alles

TEHNILISED ANDMED

Md&&tmismeetod

0530

optiline/laseriga

Mddtevahemik 0,2-20m 1)
M&&tmistapsus (tllpiline) +/-3,0 mm ?)
Médbtmise kestus (tulpiline) <05s
Véikseim modtihik 1 mm

-10°C kuni 50°C
-20°C kuni 70°C

Toésétemperatuur
Sailitustemperatuur

Suhteline niiskus (max) 90%
Laseri klass 2
Laseri tllp 635 nm
Max véljundpinge <1mw
Laserkiire labimoot

(temperatuuril ~20 °C)

- 10 m kaugusel 6 mm

- 20 m kaugusel 16 mm

Patareid (kaasas)
Laetavad patareid
Automaatne valjaltlitumine

4 x AAA (LR03) 1,5V
4 x AAA (KR03) 1,2 V

- laseriga kui ei ole umbes

20 sekundit méddetud
- mooteseadmega kui ei ole umbes

5 minutit kasutatud
Kaal 0,18 kg

1) Mo6tevahemik suureneb vastavalt sellele, kui hasti
laservalgus mootepinnalt tagasi peegeldub ja kui ere on
lasertépp vorreldes imbrusvalguse intensiivusega

2) Moétmistapsus kdigub ebasoodsates tingimustes (nt
tugeva paikesevalguse kaes) +0,06% ulatuses
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SEADME OSAD (3

A Vastuvotulaats

B Laserkiire valjumisava

C LCD-naidik

D Sisse-/valjalllitusnupp

E Nupp Umberlilitamiseks meetermdddustikult
jalgmoddustikule

F Pikkuse ja pideva mootmise reziim

G Pindala méotmise reziim

H Ruumala modtmise reziim

J Tihjendusnupp (,C”)

K Malule liitmise nupp (,M+")

L Malust lahutamise nupp (,M-")

M Maélust véljatoomise nupp (,M=")

N Mootmisnupp (,GO”)

P Hoiatussilt

Q Patareisektsiooni kate

TOOOHUTUS

o Arge vaadake laserkiire sisse (laserkiirgus) 2)

o Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale

o Arge jatke seadet asendisse, mis lubab teistel isikutel
tahtlikult voi tahtmata vaadata laserkiire sisse

* Arge kasutage laserkiire nahtavuse parendamiseks
suurendavaid optilisi seadmeid (nt luupi, teleskoopi,
binoklit)

* Arge eemaldage ega kahjustage seadme hoiatussilti

» Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike, gaaside véi
tolmu laheduses

e Seadme kasutamisel hoidke lapsed seadmest eemal

e Antud todriista kasutaja peaks olema Ule 16 aasta vana

e Kasutage seadet Uksnes kédesolevas kasutusjuhendis
toodud eesmérkidel

KASUTAMINE

e Patareide paigaldus (¥

! veenduge, et seade on vilja liilitatud

- kasutage Uksnes leelis-mangaan- voi laetavaid
patareisid

- poorake seade Umber

- votke maha kate Q

- asetage sisse 4 x 1,5V patarei (pO6rake téhelepanu
digele polaarsusele)

- paigaldage kate Q

- kui patarei hakkab tlhjaks saama, ilmub néidikule
slimbol (5

- kui néidikule ilmub esimest korda stimbol (5), on veel
voimalik sooritada véhemalt 100 mootmist

- kui simbol () hakkab vilkuma, vahetage patareid
vélja (mddtmine pole enam voimalik)

- vahetage alati korraga vélja koik patareid

- kui Te seadet pikemat aega ei kasuta, vGtke patareid
alati seadmest vélja

e Sisse/vélja

- lllitage seade sisse, vajutades nuppu “on/off” voi
“GO” (laserkiir ei lulitu veel sisse)

- seadme viéljalllitamiseks vajutage “on/off”

- kui seadet ei ole 5 minutit kasutatud, siis lllitub
seade automaatselt vélja
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Umberlillitamine meetermdadustikult jalgm&adustikule

- seade on seadistatud nii, et mo66tmised teostatakse
meetrites/ sentimeetrites

- modtmiste I&biviimiseks jalgades/tollides vajutage
nupule E 3

Seadme kasutamine (¢)

- lulitage seade sisse (ndidikule ilmub stimbol (7),
naidates, et seade on juba pikkuse m&otmise
reziimis)

- soovi korral valige moni teine md&tmisreziim (pindala/
ruumala)

- laserkiire sisselilitamiseks vajutage nuppu ,,GO”
(naidikule ilmub stimbol (8))

- suunake seade sihtpinnale

! @rge vaadake laserkiire sisse

! @rge suunake laserkiirt inimeste ega loomade
peale

- vajutage uuesti nuppu “GO”; naidikule ilmub
mdododetud vaartus (laserkiir lUlitub automaatselt valja)

- laserkiir lUlitub automaatselt vélja ka siis, kui umbes
20 sekundi jooksul pérast laserkiire sisselllitamist ei
ole mootmisi tehtud

! pidage meeles, et seade teostab mootmise alates
oma tagaservast (modtetulemuses sisaldub ka
seadme pikkus)

- koige viimase moodetud Uksikvaartuse
kustutamiseks vajutage nuppu “C”

- viimaste mé&detud Uksikvaartuste kustutamiseks
mdootmisele vastupidises jarjekorras vajutage
korduvalt nuppu “C” (m? - m?)

Juhised korrektseks mootmiseks

! &rge liilgutage seadet mootmise ajal (vdlja arvatud
pideva mootmise reziimis)

- éarge katke moo6tmise ajal vastuvotuldatse A (3) ja
laserkiire ava B (3)

- ebasoodsates tingimustes (nt dues ereda paikese
kées modtmisel) kasutage laserit esiletdstvaid prille
(SKILi lisatarvik 2610395907) voi asetage
modtepinnale tlikk paberit

- kui méétmise taustaks on labipaistvad, peegeldavad,
poorsed voi struktuursed pinnad, ei pruugi
moadtmistulemused olla tdpsed

Pindala m&6tmine

- vajutage nupule G (3 (ilmub naidikule siimbol (9))

- suunake seade esimesele sihtpinnale (pikkus)

- vajutage “GO” (iimub naidikule siimbol (8)

- vajutage uuesti “GO”; mdddetud pikkus iimub
naidiku Ulemisele reale

- suunake seade teisele sihtpinnale (laius)

- vajutage uuesti “GO”; mdddetud laius ilmub naidiku
Ulemisele reale ja valjaarvutatud pindala ilmub
naidiku alumisele reale

- taiesti uue pindala md&tmise teostamiseks vajutage
uuesti “GO”

Ruumala m&&tmine

- vajutage nupule H (3 (ilmub néidikule siimbol G0)

- suunake seade esimesele sihtpinnale (pikkus)

- vajutage “GO” (iimub naidikule siimbol (8)

- vajutage uuesti “GO”; mdddetud pikkus iimub
naidiku Ulemisele reale

- suunake seade teisele sihtpinnale (laius)
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vajutage uuesti “GO”; mdddetud laius ilmub naidiku
Ulemisele reale ja véljaarvutatud pindala ilmub
naidiku alumisele reale

suunake seade kolmandale sihtpinnale (kérgus)
vajutage uuesti “GO”; méddetud kdrgus ilimub
naidiku Ulemisele reale ja valjaarvutatud ruumala
ilmub naidiku alumisele reale

taiesti uue ruumala mdotmise teostamiseks vajutage
uuesti “GO”

e Pidev m&étmine (1

vajutage pérast seadme sisselllitamist nuppu F3)
(naidikule iimub stimbol G2)

vajutage “GO” (ilmub naidikule siimbol (8))

laserkiir jadb sisselllitatuks, voimaldades pidevalt
modta tegelikku vahemaad

pideva mé6tmise katkestamiseks vajutage uuesti
nuppu “GO” (naidikul on viimati m&ddetud vaartus)
pideva méoétmise taaskaivitamiseks vajutage uuesti
nuppu “GO”

pideva mootmise reziim Illitub 5 minuti parast
automaatselt valja (naidikule jaab viimati méodetud
vaartus), selle saab I0petada ka teise mdStmisreziimi
valimisega

e Moddetud vaartuste salvestamine/liitmine

parast mootmist vajutage moéddetud vaartuse
salvestamiseks nuppu “M+”

néidikule ilmub t&ht “M” ning selle all olev plussmark
vilgub lUhidalt

litke mélus olevale vaartusele nupu “M+” abil
taiendavaid mdotmisvaartusi (vdimalik Uksnes juhul,
kui mo6tihikud kattuvad)

e Moddetud vaartuste lahutamine

viimati méodetud vaartuse lahutamiseks mélus
olevast vaartusest vajutage nuppu “M-" (véimalik
Uksnes juhul, kui mé6tuhikud kattuvad)

naidikule iimub taht “M” ning selle all olev
miinusmark vilgub lhidalt

e Maélu lugemine

nupu “M=" vajutamisel kuvatakse maéllu salvestatud
vaartus koos siimboliga “M=" (néidikule jaéb viimati
moddetud vaartus)

malus oleva vaartuse korrutamiseks kahega vajutage
nuppu “M+”

mélu nullimiseks vajutage nuppu “M-"

e Maélu tihjendamine
Kdigepealt vajutage nuppu “M=", seejarel nuppu “C”
(taht “M” kaob naidikult)

e Ebadnnestunud mddtmine

kui m&&tmist ei 6nnestunud teostada, ilmub naidikule
“ERROR”

selgitage vélja pohjus, parandage viga ja mootke
uuesti

Mdd&tmisvigade voimalikud pohjused:
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modtmine toimus véljaspool modtevahemikku
laserkiire ja m&otepinna vaheline nurk oli liiga terav
mobtepind peegeldas liiga intensiivselt (nt peegel) voi
ebapiisavalt (nt must tekstiil) véi Umbritsev valgus oli
liiga ere

vastuvotuldats A (3) voi laserkiire ava B (3) oli udune
(nt jarsu temperatuurimuutuse t6ttu)
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- modtmisvaartuste liitmisel/lahutamisel kasutati
mittevastavaid mootihikuid
e Vookott seadme lihtsaks ja mugavaks hoidmiseks (3

TOOJUHISED

e Kui viga ei dnnestu parandada voi kui ndidikule ilmub
kiri “FAIL”, ei ole m66tmine enam voimalik; sellisel juhul
saatke seade edasimuiitjale voi ldhimasse SKILi
hooldustéokotta

» Arge hoidke seadet pideva vibratsiooni kdes v&i vaga
korgetel voi védga madalatel temperatuuridel

e Hoidke seadet alati siseruumides, pakituna
originaalpakendisse/-Umbrisesse.

e Kaitske seadet tolmu, niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest

e Puhastage seadet pehme lapi ja mahedatoimelise
pesuvahendiga
! iga kord enne ladtsede puhastamist eemaldage

seadmest patareid

e Seadme lahtivotmine ja modifitseerimine on keelatud

* Arge piiiidke valja vahetada laserldétsede detaile

GARANTII / KESKKOND

e Sellele SKILI seadmele antav garantii on vastavuses
seadustega/konkreetse riigi tingimustega; normaalsest
kulumisest, Ulekoormusest voi seadme ebadigest
kasutamisest pdhjustatud kahjustused ei kuulu
garantiikorras hiivitamisele

* Reklamatsioonide korral saatke lahtimonteerimata
seade koos ostukviitungiga miligiesindusse voi
lahimasse Skil remonditddkotta (aadressid on toodud
Internetilehekdljel www.skileurope.com)

* Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara
koos olmejaatmetega (lUksnes EL likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaadtmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised todriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol (G4

@

Lazers meérinstruments 0530
IEVADS

e Sis instruments paredzéts attalumu méri$anai telpas un
arpus tam, izmantojot lazera stara projekciju.

e Pareizi lietojot instrumentu, ar ta palidzibu var vienkarsi
un precizi noteikt attalumu, laukumu un tilpumu

¢ Uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un stingri
ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gut
smagu savainojumu (acu apdegumu) (1)

08-06-2010 13:04:36



e Pirms izmantot instrumentu pirmo reizi, uz bridinajuma
markéjuma teksta vacu valoda uzliméjiet piegadato
uzlimi jusu valoda P (3

e Péc izlasiS$anas saglabajiet $o lietoSanas pamacibu
turpmakai izmantosanai

TEHNISKIE PARAMETRI

Méri$anas metode optiska/lazera
Meérisanas diapazons 0,2-20m’)
Meérisanas precizitate (parasti) +/- 3,0 mm ?)
Meérisanas ilgums (parasti) < 0,5 sek.
Mazaka mervieniba 1 mm

Darba temperatira -10°C lidz 50°C
Uzglabasanas temperatura -20°C lidz 70°C
Relativais mitrums (maks.) 90%

Lazera klase 2

Lazera tips 635 nm

Maksimala starojuma jauda <1mw
Lazera stara diametrs
(aptuveni 20°C)

- 10 m attaluma 6 mm
- 20 m attaluma 16 mm
Baterijas (pievienotas) 4 x AAA (LR0O3) 1,5V

Atkartoti uzladejamas baterijas 4 x AAA (KR03) 1,2V
Automatiska izslég$anas

- lazeram aptuveni péc 20 sek., kuru
laika neveic merijumu

- mérinstrumentam aptuveni péc 5 min., ja
instruments netiek
darbinats

Svars 0,18 kg

1) Mérijuma diapazons pieaug atkariba no ta, cik labi
meérkvirsma atstaro lazera gaismu un cik spozs ir lazera
punkts, salidzinot ar apkartejo gaismu

2) Mérijumu precizitate var mainities par +0,06%
nelabvéligos apstaklos (piem., spoza saules gaisma)

INSTRUMENTA ELEMENTI (3)
A Uztverejleca

B Lazera starojuma izvadluka

C Skidro kristalu displejs

D Poga “On/off”

E Meérvienibu (metru/pédu) izvéles poga

F Garuma un nepartrauktas meériSanas rezims
G Virsmas méri$anas rezims

H Tilpuma meériSanas rezims

J Dzeé$anas poga (“C”)

K Poga pieskaitiSanai atminai (“M+”)

L Poga atnemsanai no atminas (“M-")

M Poga izguvei no atminas (“M=")

N Meérisanas poga (“GO”)

P Bridinosa uzlime

Q Bateriju nodalijuma vacins

JUSU DROSIBAI

¢ Neskatieties lazera stara (lazera izstarojums) (2)

¢ Neveérsiet lazera staru uz cilvekiem vai dzivniekiem

¢ Nenovietojiet instrumentu stavokli, kura kads var tisi vai
netisi iellkoties lazera stara
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¢ Nelietojiet nekadus palielino$os optiskos instrumentus
(pieméram, palielinoSos stiklus, teleskopus vai
binok|us), lai vérotu lazera staru

¢ Nenonemiet un nebojajiet bridino$o uzlimi, kas
nostiprinata uz instrumenta korpusa

¢ Nedarbiniet instrumentu, ja darba vietas tuvuma atrodas
viegli degosi Skidrumi, gazes vai putek]i

e Nedarbiniet instrumentu, ja tuvuma atrodas bérni

¢ Ar So instrumentu nav atjauts stradat personam, kuras
jaunakas par 16 gadiem

¢ Neizmantojiet instrumentu citiem mérkiem, neka tiem,
kas noraditi $aja lietoSanas pamaciba

DARBS

. Bateruu ievieto$ana (¥
! parliecinieties, ka instruments ir izslegts
- izmantot tikai sarma-mangana vai atkartoti
uzladejamas baterijas
- apgrieziet instrumentu otradi
- nonemiet vacinu Q
- ievietojiet 4 x 1,5 V bateriju (sekojiet, lai butu pareiza
pievieno$anas polaritate)
- nostipriniet vacinu Q
- ja baterijas spriegums ir zems, uz displeja paradas
simbols (5)
- kad simbols (5) displeja paradas pirmo reizi, vél
iespé€jams veikt vismaz 100 mérijumus
- nomainiet baterijas, kad simbols (5) sak mirgot (vairs
nav iespéjams veikt méerijumus)
- vienmér nomainiet pilnu bateriju komplektu
- vienmeér iznemiet baterijas no instrumenta, ja tas
ilgaku laiku netiek lietots
* leslégSana un izslégSana
- ieslédziet instrumentu, nospiezot “on/off” vai “GO”
(lazera stars vel nav iesléegts)
- izsledziet instrumentu, vélreiz nospiezot “on/off”
- jainstruments netiek darbinats, tas péc 5 minutém
automatiski izsledzas
e Meérvienibu (metru/pédu) izvéle
- meérijumu rezultati pec nokluséjuma tiek izvaditi
metros/centimetros
- lai mérijumu rezultatus nolasitu pédas/collas,
nospiediet taustinu E @
¢ Instrumenta darbinasana (6)
iesleédziet instrumentu (displeja paradas simbols (7),
kas norada, ka instruments jau darbojas garuma
meériSanas rezima)
- javelaties, izvelieties citu meriSanas rezimu (virsma/

tilpums)
- nospiediet “GO”, lai iesleégtu lazera staru (displeja
paradisies simbols (8))

- versiet instrumentu uz mérka virsmu

! neskatieties lazera stara

! nevérsiet lazera staru uz cilvekiem vai
dzivniekiem

- no jauna nospiediet “GO”; displeja paradas izmérita
vertiba (lazera stars izslédzas automatiski)

- lazera stars izsledzas automatiski ari tad, ja péc
lazera stara ieslég$anas aptuveni 20 sekunzu laika
netiek veikti mérijumi
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! atcerieties, ka izmeéritais attalums tiek noteikts no
instrumenta aizmugures malas (instrumenta
garums tiek iek|auts mérijuma rezultata)

- nospiediet “C”, lai dzéstu pedejo atseviski izmerito
vertibu

- no jauna nospiediet “C”, lai dzéstu pedejas atseviski
izméritas vertibas apgriezta seciba (m? - m?)

e Noteikumi, kas jaievero, lai iegltu pareizu mérijumu
rezultatu

! meénsanas laika nekustiniet instrumentu (iznemot
nepartrauktas mérisanas rezima)

- nenosedziet uztvergjlecu A (3) un lazera stara atveri
B (3), veicot merijumus

- nelabveligos apstak|os (pieméram, veicot mérijumus
arpus telpam spilgta saules gaisma) izmantojiet
lazera stara redzamibu uzlabojosas brilles (SKIL
piederums 2610395907) vai uz merkvirsmas
novietojiet papiru

- ja mérijumus veic uz caurspidigam, atstarojosam,
porainam vai strukturétam virsmam, tie var but
kludaini

e Laukuma meriSana

- nospiediet taustinu G (3 (uz displeja paradas
simbols (9))

- versiet instrumentu uz pirmo mérka virsmu (garuma
meéri$ana)

- nospiediet “GO” (uz displeja paradas simbols (8))

- vélreiz nospiediet “GO”; displeja augséja rinda
paradas izmérita garuma vertiba

- versiet instrumentu uz otro mérka virsmu (platuma
meéri$ana)

- veélreiz nospiediet “GO”; displeja augseja rinda
paradas izmérita platuma vertiba, bet displeja
apaks$eja rinda paradas aprekinata laukuma veértiba

- lai uzsaktu pilnigi jaunu mérijumu sériju laukuma
noteikSanai, velreiz nospiediet “GO”

o Tllpuma meérisana
nospiediet taustinu H (3) (uz displeja paradas
simbols (0)

- versiet instrumentu uz pirmo mérka virsmu (garuma
meéri$ana)

- nospiediet “GO” (uz displeja paradas simbols (8))

- vélreiz nospiediet “GO”; displeja augséja rinda
paradas izmérita garuma vertiba

- versiet instrumentu uz otro mérka virsmu (platuma
méri$ana)

- vélreiz nospiediet “GO”; displeja augs€ja rinda
paradas izmérita platuma vertiba, bet displeja
apaks$eja rinda paradas aprekinata laukuma vertiba

- vérsiet instrumentu uz treSo mérka virsmu
(augstuma merisana)

- veélreiz nospiediet “GO”; displeja augséja rinda
paradas izmérita augstuma vértiba, bet displeja
apakseja rinda paradas aprekinata tilpuma vertiba

- lai uzsaktu pilnigi jaunu mérijumu seériju tilpuma
noteik$anai, vélreiz nospiediet “GO”

. Nepartraukta meérisana (1)
nospiediet pogu F (3) péc tam, kad ieslegts
instruments (displeja paradisies simbols (2)

- nospiediet “GO” (uz displeja paradas simbols (8))

- lazera stars paliek ieslégts, tadé| nepartraukti var
nolasit faktisko attalumu

- no jauna nospiediet “GQO”, lai partrauktu nepartraukto
meérisanu (pasreiz€ja izmérita vertiba redzama
displeja)

- no jauna nospiediet “GO”, lai atsaktu nepartraukto
merisanu

- nepartrauktas mériSanas rezims automatiski
izsledzas péc 5 minatém (pedgja izmerita vertiba
redzama displeja), un to var partraukt, ari izvéloties
citu mériSanas rezimu

e |zmeérito vertibu saglabasana/ pievieno$ana

- péec meérijuma nospiediet “M+”, lai saglabatu izmérito
vertibu

- displeja paradas burts “M”, un plusa zime zem ta isi
nomirgo

- pieskaitiet papildu izmeéritas vértibas atminas veértibai
ar “M+” (tas iespéjams tikai tad, ja mérvienibas ir
savstarpéi atbilstoSas)

e |zmerito vertibu atnemsana

- nospiediet “M-", lai no atminas vertibas atnemtu
pasreizéjo izmérito vertibu (tas iespéjams tikai tad, ja
meérvienibas ir savstarpéi atbilstosas)

- displeja paradas burts “M”, un minusa zime zem ta
Isi nomirgo

* Atminas lasiS8ana

- nospiezot “M=", paradas atmina saglabata vertiba un
simbols “M=" (pedgja izmérita vertiba redzama
displeja)

- divkarsojiet atminas saturu, nospiezot “M+”

- lestatiet atminas saturu uz nulli, nospiezot “M-"

e Atminas dzéSana

Vispirms nospiediet “M=", tad nospiediet “C” (burts “M”

vairs nav redzams)

¢ Nepareizs mérijums

- ja meérijums ir bijis neveiksmigs, uz displeja paradas
“ERROR”

- nosakiet cé€loni, veiciet korekciju un atkartojiet
meérijumu

Nepreciza mérijuma iespé&jamie céloni:

- merijums veikts arpus meriSanas diapazona

- lenkis starp lazera staru un mérki bijis parak Saurs

- meérka virsma bija parak atstarojosa (piem., spogulis)
vai nepietiekami atstarojosa (piem., melns audums),
vai ari apkartéja gaisma bija parak spoza

- uztveréjleca A (3) vai lazera stara atvere B (3) bija
aizsvidusi (piem., straujas temperatiras mainas dé)

- izmeritas vértibas tika pieskaititas/atnemtas
neatbilsto§am meérvienibam

¢ Pie jostas stiprinama soma instrumenta droSai un értai
uzglabasanai (3

PRAKTISKI PADOMI

¢ Ja klldu nevar novérst ar korigéjosam darbibam vai
displeja paradas “FAIL”, mériSana vairs nav iesp&jama;
tada gadijuma nogadajiet instrumentu pie izplatitaja vai
tuvakaja SKIL servisa centra

¢ Nepak]aujiet instrumentu ilgstosai vibracijai, ka ari Joti
augstas vai zemas temperaturas iedarbibai

e Vienmeér uzglabajiet instrumentu telpas, ievietojot to
kartona iesainojuma vai aizsargsoma

e Sargajiet instrumentu no putekjiem, mitruma un saules
staru tieSas iedarbibas
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Instrumenta tirianai lietojiet mitru audumu un vaju

ziepjudeni

! pirms instrumenta Iécu tiriSanas vienmér iznemiet
no ta baterijas

Neizjauciet instrumentu un nepaklaujiet to nekada veida

modifikacijai

Neméginiet nekada veida nomainit jebkuru lazera Iécu

daju

GARANTIJA / APKARTIJAS VIDES
AIZSARDZIBA

Lazerinis atstumy matuoklis

Sim firmas SKIL izstradajumam tiek sniegta razotaja
garantija saskana ar starptautiskaja un nacionalaja
likumdos$ana noteiktajam prasibam un noteikumiem;
taCu garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir
instrumenta normals nodilums, parslodze vai nepareiza
apiesanas ar to

Pretenziju gadijuma nosdtiet instrumentu neizjaukta

veida kopa ar iegades datumu apliecinoSu dokumentu

uz tuvako tirdzniecibas vietu vai firmas Skil pilnvarotu
remontu iestadi (to adreses var atrast datortikla vietné
www.skileurope.com)

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus un

iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES

valstim)

- saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas iekJausanu valsts likumdosana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei videi draudziga veida

- specials simbols (3 atgadina par nepiecieSamibu tos
utilizét videi nekaitiga veida

G

0530

]VADAS

Sio jrankio paskirtis — matuoti atstumus viduije ir iSoréje
nukreiptu lazerio spinduliu

Tinkamai naudojant, Siuo prietaisu galima lengvai ir
tiksliai iSmatuoti atstumus, apskaiciuoti plota ir tirj
Atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
ypatinga démesj atkreipkite j saugos instrukcija
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy (akiy)
pavojus (1)

Prie$ pirmasyk naudodami §j jrankj, ant jspéjamojo
lipduko vokieciy kalba uzklijuokite pridedama lipduka
savo gimtaja kalba P (3)

Naudojimo instrukcijos neiSmeskite, o pasidékite Jums
zinomoje vietoje, kad véliau galétuméte ja pasinaudoti

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Matavimo budas

optinis/lazerinis

Matavimo diapazonas 0,2-20m")
Matavimo tikslumas (budingas)  +/- 3,0 mm?)
Matavimo trukmé (budinga) < 0,5 sek.
Maziausias rodomas vienetas 1 mm
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Darbiné temperatiranuo -10°C iki 50°C
Sandéliavimo temperatura -20°C iki 70°C
Santykinis oro drégnumas (maks.) 90%

Lazerio klasé 2

Lazerio tipas 635 nm
DidZiausia atiduodamaoiji galia <1mw
Lazerio spindulio skersmuo

(mazdaug 20°C temp.)

- 10 m atstumu 6 mm
—20 m atstumu 16 mm

Elementai (pridedami)
Pakraunami elementai
Automatinis i$sijungimas
- lazeris

4 x AAA (LR03) 1,5 V
4 x AAA (KRO3) 1,2 V

po mazdaug po 20 sek.,
jei nematuojama

po mazdaug po 5 min.,
jei su juo nebus
atliekamos jokios
operacijos

0,18 kg

- matavimo jrankis

Svoris

1) Matavimo diapazonas didéja priklausomai nuo to, kaip
gerai matuojamas pavirsius atspindi lazerio Sviesa, ir
koks yra lazerio tasko Sviesumas palyginti su aplinkos
aps$vietimo intensyvumu

2) Matavimo tikslumo paklaida yra +0,06 % nepalankiomis
salygomis (t.y. rySkioje saulés Sviesoje)

PRIETAISO ELEMENTA (3

A Pagaunantis lesis

B Lazerio spindulio siystuvo anga

C Skystujy kristaly displéjus

D Jjungimo/iS§jungimo mygtukas

E Matavimo vienety (metrai/pédos) perjungimo mygtukas
F ligio ir nepertraukiamo matavimo rezimas

G PavirSiy matavimo rezimas

H Tiriy matavimo rezimas

J UZbaigimo mygtukas (“C”)

K Perkélimo j atmintj mygtukas (“M+”)
L Atémimo i§ atminties mygtukas (“M-")
M I8kélimo i$ atminties mygtukas (“M=")
N Matavimo mygtukas (“GO”)

P |spéjamasis uzrasas

Q Baterijy skyriaus dangtelis

DARBO SAUGA

¢ Neziurékite j lazerio spindulj (lazerio radiacija) 2)

¢ Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvunus

* Nestatykite prietaiso tokioje padétyje, kurioje kas nors
galéty tycia ar netyCia paziuréti tiesiai j lazerio spindulj

e Neziurékite j lazerio spindulj per kokius nors vaizdg
padidinancius optinius jtaisus (pvz., didinamajj stikla,
teleskopa ar zitronus)

¢ Nenuimkite nuo prietaiso jspéjamojo uzraso

¢ Nenaudokite prietaiso tokioje aplinkoje, kur yra degiy
skys¢iy, dujy ar dulkiy

¢ Nenaudokite prietaiso, jei netoliese yra vaiky

e Asmenims, jaunesniems nei 16 mety, prietaisu naudotis
draudziama
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Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, nei nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje

NAUDOJIMAS
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Baterijy jdéjimas (@)

! jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas

- naudoti tik Sarminius-mangano arba pakraunamus
elementus

- apverskite prietaisg

- nuimkite dangtelj Q

- jstatykite 4 x 1,5V baterijg (atkreipkite démes;j
poliskuma)

- uzdékite dangtelj Q

- kuomet baterijos energija yra iSsekusi, displéjuje
pasirodo simbolis (5)

- kuomet Zenklas (5) pirmasyk pasirodo displéjuje, vis
dar galima atlikti maZiausiai $imtg matavimy

- pakeiskite elementus, kuomet zenklas (5) ima mirkséti
(toliau matuoti nejmanoma)

- visuomet keiskite visas baterijas i$ karto

- jei prietaiso nenaudojate ilgesnj laikg, visuomet i$§
prietaiso iSimkite baterijas

Jjungimas ir iSjungimas

- jjunkite jrankj paspausdami arba “on/off”, arba “GO”
mygtuka (lazerio spindulys dar néra jjungiamas)

- i§junkite prietaisg nuspausdami “on/off”

- matuoklis i$sijungs automatiskai po 5 minutés, jei su
juo nebus atliekamos jokios operacijos

Matavimo vienety keitimas (metrai/pédos)

- jungus prietaisg pagrindiniai nustatyti matavimo
vienetai yra metrai ir centimetrai

- norédami metrus ir centimetrus paversti pédomis ir
coliais, paspauskite mygtuka E (3

Prietaiso naudojimas (6)

- jjunkite jrankj (zenklas (7) kuris pasirodys displéjuje,
reiskia, jog jrankis jau nustatytas ilgio matavimo
rezimu)

- prireikus, parinkite kita matavimo rezima (pavirSiaus/
tdrio)

- paspauskite “GO” mygtuka, kad jjungtuméte lazerio
spindulj (Zenklas (&) pasirodys displéjuje)

- nutaikykite prietaisa j taikinio pavirsiy

! neziurékite j lazerio spindulj

! nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvunus

- dar sykj paspauskite “GO” mygtuka; displéjuje
pasirodys matavimo reikSmes (lazerio spindulys
i§sijungia automatiskai)

- lazerio spindulys automatiskai i$sijungia ir tuomet, kai
mazdaug 20 sekundziy po jjungimo niekas
nematuojama

! nepamirskite, kad prietaisas matuoja nuo savo
galinés briaunos (prietaiso ilgis yra jskai¢iuotas j
matavimo rezultata)

- paspauskite “C”, kad iStrintuméte paskutine atskirg
matavimo reik§me

- kartotinai spauskite “C”, kad po vieng i$trintuméte
paskutines atskiras matavimo reik§mes atvirkstine
tvarka (m? - m?)

69

Nuorodos, kaip teisingai atlikti matavimus

! nejudinkite jrankio matavimo metu (iSskyrus darba
nepertraukiamo matavimo rezimu)

- neuzdenkite pagaunancio lesio A (3) ir lazerio
spindulio angos, B (3) kai matuojate

- nepalankiomis salygomis (t.y. kai matuojama lauke
rySkioje saulés Sviesoje) naudokite lazerio spindulio
stiprinimo filtrus (SKIL priedas 2610395907) arba
uzdékite ant matuojamo pavirSiaus laksta popieriaus

- matuojant permatomus, atspindingius, poringus ar
struktlruotus pavirsius, galima gauti klaidingus
matmenis

Ploto matavimas

- paspauskite mygtuka G (3) (displéjuje pasirodo
simbolis (9))

- nutaikykite prietaisa j pirmojo taikinio pavirsiy (ilgis)

- paspauskite “GO” (displéjuje pasirodo simbolis (8))

- vél paspauskite “GO”; virSutinéje displéjaus eilutéje
pasirodys iSmatuotasis ilgis

- nutaikykite prietaisg j antrojo taikinio pavirsiy (plotis)

- vél paspauskite “GO”; virSutinéje displéjaus eilutéje
pasirodys iSmatuotasis plotis, o apatinéje displéjaus
eilutéje pasirodys suskaiciuotasis plotas

- norédami pradéti visiSkai naujg ploto matavima, vél
paspauskite “GO”

Tario matavimas

- paspauskite mygtuka H (3) (displéjuje pasirodo
simbolis (0))

- nutaikykite prietaisg j pirmojo taikinio pavirsiy (ilgis)

- paspauskite “GO” (displéjuje pasirodo simbolis (8))

- vél paspauskite “GO”; virSutingje displéjaus eilutéje
pasirodys iSmatuotasis ilgis

- nutaikykite prietaisa j antrojo taikinio pavirsiy (plotis)

- vél paspauskite “GO”; virSutinéje displéjaus eilutéje
pasirodys i$matuotasis plotis, o apatinéje displéjaus
eilutéje pasirodys suskaiciuotasis plotas

- nutaikykite prietaisa j treCiojo taikinio pavirsiy
(aukstis)

- vél paspauskite “GO”; iSmatuotasis aukstis pasirodys
virSutinéje displéjaus eilutéje, o apatinéje displéjaus
eilutéje pasirodys suskaiciuotasis taris

- norédami pradéti visiSkai nauja turio matavima, vél
paspauskite “GO”

Nepertraukiamas matavimas (1)

- paspauskite mygtuka F(3) po to, kai jau jjungéte jrankj
(Zenklas (2 pasirodys displéjuje)

- paspauskite “GO” (displéjuje pasirodo simbolis (8))

- lazerio spindulys visg laika bus jjungtas, kad buty
galima nepertraukiamai matuoti konkrecius atstumus

- veél paspauskite “GO” mygtuka, kad baigtuméte
nepertraukiama matavima (displéjuje bus rodoma
paskutinio matavimo reikSmé)

- vél paspauskite “GO” mygtuka, kad i§ naujo
pradétumete nepertraukiamag matavima

- nepertraukiamo matavimo rezimas automatiskai
isijungia po 5 minuc¢iy (displéjuje iSlieka paskutinio
matavimo reikSmé); jj taip pat galima baigti pasirinkus
kita matavimo rezimg

Matavimo reik8miy iSsaugojimas/papildymas

- baige matuoti, paspauskite “M+” mygtuka matavimo
reikSmei iSsaugoti

08-06-2010 13:04:39



- displéjuje pasirodys “M” raidé ir trumpai mirktelés
Zemiau esantis pliuso zenklas

- norédami prie atmintyje iSsaugotos reik§meés pridéti
papildomas reikSmes, spauskite “M+” (funkcija
jmanoma tik tuomet, kai atitinka matavimo vienetai)

ISmatuoty reikSmiy atémimas

- norédami i$§ atmintyje iSsaugotos reikSmés atimti
naujg matuojama reik§me, spauskite “M-" (funkcija
jmanoma tik tuomet, kai atitinka matavimo vienetai)

- displéjuje pasirodys “M” raidé ir trumpai mirktelés
Zemiau esantis minuso zenklas

Atminties skaitymas

- paspaudus “M=" mygtuka, atmintyje saugoma
reikSmeé yra parodoma drauge su “M=" Zenklu
(displéjuje iSlieka paskutinio matavimo reik§me)

- padvigubinkite atminties turinj, paspausdami “M+”
mygtuka

- i8trinkite visg atminties turinj, paspausdami “M-"
mygtuka

Atminties trynimas

Pirma paspauskite “M=", o po to “C” mygtuka (raidé

“M” nebebus rodoma)

Klaidingas matavimas

- jei matavimas nepavyko, displéjuje pasirodo
“ERROR”

- nustatykite priezastj, imkités korekciniy veiksmy ir vél
matuokite

Neteisingo matavimo priezastys:

- matavimas atliktas ne matavimo diapazono ribose

- kampas tarp lazerio spindulio ir matuojamo objekto
buvo per smailus

- arba matuojamas pavirsius atsispindi per stipriai
(pvz., veidrodis) ar nepakankamai (pvz., juoda
medziaga), arba aplinkos apsvietimas buvo per
ry$kus

- pagaunantis lesis A (3) arba lazerio spindulio anga
B(®) buvo aprasoje (pvz., dél staigaus temperatiros
pasikeitimo)

- iSmatuotos vertés buvo pridétos / atimtos
neatitinkanciais matavimo vienetais

Prie dirzo tvirtinamas déklas, skirtas prietaisui patogiai ir

saugiai laikyti a3)

NAUDOJIMO PATARIMAI

Kai taisymo veiksmu klaida nepataisoma arba kai
ekrane pasirodo uzrasas “FAIL”, matuoti nebegalima;
tokiu atveju siyskite prietaisg savo platintojui arba j
artimiausig SKIL aptarnavimo punkta

Saugokite prietaisg nuo nuolatinés vibracijos ar
ekstremaliy temperatary (tiek teigiamy, tiek neigiamuy)
poveikio

Prietaisg visuomet laikykite patalpoje, jdéje j apsaugine
pakuote ar déklg

Saugokite prietaisg nuo dulkiy, drégmeés ir tiesioginiy
saulés spinduliy poveikio

Prietaisa valykite drégna $luoste, naudodami $velny
muilg

! prie$ valydami lesj visuomet iSimkite baterijas
Jokiu budu neardykite ir neméginkite modifikuoti
prietaiso

Nemeéginkite keisti kokig nors lazerio lesio dalj
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GARANTIJA / APLINKOSAUGA

o Siam SKIL gaminiui mes suteikiame garantijg pagal
galiojancius jstatymus; gedimams, kurie atsirado dél
natUralaus susidévéjimo, perkrovy arba netinkamo
naudojimo, garantijos negalioja

¢ Pretenzijos atveju neiSardyta prietaisa kartu su pirkima
irodangiu nustatytos formos dokumentu siyskite tiekéjui
arba j artimiausia SKIL firmos jgaliota elektros prietaisy
techninio aptarnavimo centrg (adresus bei atsarginiy
daliy bréZinius rasite interneto puslapyje
www.skileurope.com)

¢ Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
irangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave
elektriniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir
gabenami j antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie
turi buti sunaikinami ar perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu

- apie tai primins simbolis 14, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisa
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents:
EN 60 825-1.

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI CE

Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg odpowiedzialnosé, ze
produkt wykonany jest zgodnie z nastepujgcymi normami i
dokumentami normalizujgcymi: EN 60 825-1.

CE DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés suivants:
EN 60 825-1.

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUMN

Mbl € NOMHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABMAEM, YTO 3TO U3aenve
COOTBETCTBYET CneAytloLMM CTaHAapTam Unu CTaHaapTU30BaHHbIM
nokymeHTam: EN 60 825-1.

CE KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf3 dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60 825-1.

AOEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI CTAHOAPTAM €C

Mwu nporonowyemo, Ha Hally BUK/IOYHY BiAMOBiAaNbHICTb, WO LeW
NpoAyKT BiANOBIAAE TaKUM CTaHAApTaM 4u CTaHAapTU30BaHUM
nokymenTam: EN 60 825-1.

CE CONFORMITEITSVERKLARING
Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende normen of
normatieve documenten: EN 60 825-1.

CE AHAQZH ZYMBATOTHTAZ

AnA®voupe utteuBUvVWG OTL TO TPOIOV AUTO gival
KATAOKEUAOUEVO GUPPWVA LE TOUG £ENG KavoviopoUg 1
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoelg: EN 60 825-1.

CE KONFORMITETSFORKLARING
Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med féljande norm och dokument: EN 60 825-1.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Declaram pe proprie raspundere ca acest product este conform cu
urmatoarele standarde sau documente standardizate: EN 60 825-1.

CE KONFORMITETSERKLAERING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller normative
dokumenter: EN 60 825-1.

CE OEKNAPALMA 3A CEOTBETCTBUE

[exnapupame Ha U3UANO Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa usaenve e
cbobpa3eHo CbC CnefHUTe CTaHAapTN UN CTaHAAPTU3VPaHN
nokymeHTu: EN 60 825-1.

CE SAMSVARSERKLZARING

Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er i
samsvar med folgende standarder eller standard- dokumenter:
EN 60 825-1.

CE PREHLASENIE O ZHODE

Vyhradne na nasu vlastni zodpovednost' prehlasujeme, ze tento
vyrobok zodpoveda nasledujicim normam alebo normovanym
dokumentom: EN 60 825-1.

CE TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA
Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdma tuote en
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen EN 60 825-1.

CE DEKLARACIJA O UDOVOLJAVANJU STANDARDIMA
1zjavljujemo pod svojom isklju¢ivom odgovorno$éu da ovaj
proizvod odgovara sliedeéim standardima ili standardiziranim
dokumentima: EN 60 825-1.

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60 825-1.

CE DEKLARACIJA O ZADOVOLJAVANJU STANDARDA
1zjavljujemo pod svojom isklju¢ivom odgovorno$éu da ovaj proizvod
zadovoljava sledece standarde ili standardizovane dokumente:

EN 60 825-1.

CE DECLARAGCAO DE CONFIRMIDADE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que este
producto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60 825-1.

DEKLARACIJA O PRILAGOJENOSTI STANDARDOM CE
I1zjavljamo z lastno odgovornostjo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi oz. standardiziranimi dokumenti: EN 60 825-1.

CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative e
ai relativi documenti: EN 60 825-1.

CE VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kinnitame ainuvastutajana, et antud toode on vastavuses jargmiste
standardite v6i normdokumentidega: EN 60 825-1.

CE MINOSEGI TANUSITVANY

Teljes felelosségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék a
kovetkezo6 szabvanyoknak vagy kotelezd hatésagi eldirasoknak
megfelel: EN 60 825-1.

CE PAZINOJUMS PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM
Més ar pilnu atbildibu pazipojam, ka Sis izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem: EN 60 825-1.

CE STRVZUJICI PROHLASENI
Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladim: EN 60 825-1.

CE KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atltlnka tokius
standartus ir normatyvinius dokumentus: EN 60 825-1.

CE STANDARDIZASYON BEYANI
Yegane sorumlu olarak, bu triintin asagidaki standartlara veya
standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz: EN 60 825-1.

c € 09 SKIL Europe B.V. A. v.d. Kloot
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